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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 119

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette No. 17,874 of the 3rd February, 2006

L.N. No. 23 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-Laws

of 2006 in terms of the General Regulations for University

Undergraduate Awards, 2004 for the Degrees of Bachelor of

Arts (Tourism Studies) – B.A. (Tourism Studies) – and

Bachelor of Arts (Honours) (Tourism Studies) – B.A. (Hons)

(Tourism Studies) – under the auspices of the Faculty of

Economics, Management and Accountancy.

L.N. No. 24 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-Laws

of 2006 in terms of the General Regulations for University

Undergraduate Awards, 2004 for the Degree of Bachelor of

Education (Honours) – B.Ed. (Hons) – under the auspices of

the Faculty of Education.

L.N. No. 25 of 2006> Education Act (Cap. 327)< Bye-Laws

of 2006 in terms of the General Regulations for University

Undergraduate Awards, 2004 for the Degrees of Bachelor of

Commerce – B.Com. – and Bachelor of Commerce (Honours)

– B.Com (Honours) – under the auspices of the Faculty of

Economics, Management and Accountancy.

L.N. No. 26 of 2006>  Medicines Act, 2003 (Act No. III of

2003< Medicines Authority (Fees) Regulations, 2006.

L.N. No. 27 of 2006>  Statute Law Revision Act, 1980

(Act No. IX of 1980)< Correction of Laws Order, 2006 (Cap.

12).

Nru. 119

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nru. 17,874 tat-3 ta’ Frar, 2006.

A.L. Nru. 23 ta’ l-2006>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’  l-2006 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[all-Gradi ta’ Bachelor of Arts (Tourism Studies) –

B.A. (Tourism Studies) – u Bachelor of Arts (Honours) (Tour-

ism Studies) – B.A. (Hons) (Tourism Studies) – ta[t il-patro/

inju tal-Fakultà ta’ l-Ekonomija, Management u Accountancy.

A.L. Nru. 24 ta’ l-2006>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’  l-2006 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[all-Grad ta’ Bachelor of Education (Honours) – B.Ed.

(Hons) – ta[t il-patro/inju tal-Fakultà ta’ l-Edukazzjoni.

A.L. Nru. 25 ta’ l-2006>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’  l-2006 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[all-Gradi ta’ Bachelor of Commerce – B.Com. – u

Bachelor of Commerce (Honours) – B.Com. (Hons) – ta[t il-

patro/inju tal-Fakultà ta’ l-Ekonomija, Management u Ac-

countancy.

A.L. Nru. 26 ta’ l-2006>  Att ta’ l-2003 dwar il-Medi/ini

(Att Nru. III ta’ l-2003)< Regolamenti ta’ l-2006 dwar Drittijiet

li ti;bor l-Awtorità Dwar il-Medi/ini.

A.L. Nru. 27 ta’ l-2006>  Att ta’ l-1980 dwar ir-Revi]joni

tal-Li;ijiet Statutarji (Att Nru. IX ta’ l-1980)< Ordni ta’ l-

2006 dwar Korrezzjoni tal-Li;ijiet (Kap. 12).
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A.L. Nru. 28 ta’ l-2006>  Att ta’ l-1980 dwar ir-Revi]joni

tal-Li;ijiet Statutarji (Att Nru. IX ta’ l-1980)< Ordni ta’ l-

2006 dwar Korrezzjoni tal-Li;ijiet (Kap. 356).

A.L. Nru. 29 ta’ l-2006>  Att ta’ l-1980 dwar ir-Revi]joni

tal-Li;ijiet Statutarji (Att Nru. IX ta’ l-1980)< Ordni ta’ l-

2006 dwar Korrezzjoni tal-Li;ijiet (Kap. 464).

A.L. Nru. 30 ta’ l-2006>  Ordinanza li Tne[[i l-Kontroll

tad-Djar (Kap. 158)< Indi/i ta’ l-Inflazzjoni g[as-Sena 2005.

A.L. Nru. 31 ta’ l-2006>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Avvi] ta’ Bidu fis-Se[[.

A.L. Nru. 32 ta’ l-2006>  Att dwar il-{arsien ta’ l-Ambjent

(Kap. 435)< Avvi] ta’ Bidu fis-Se[[ tar-Regolamenti ta’ l-

2005 dwar Stima Ambjentali Strate;ika.

A.L. Nru. 33 ta’ l-2006>  Att dwar is-Salarji tal-President

ta’ Malta u ta’ Uffi/jali o[ra (Kap. 186)< Ordni ta’ l-2006

dwar ir-Revi]joni tas-Salarji tal-President ta’ Malta u ta’ Uff-

i/jali o[ra.

A.L. Nru. 34 ta’ l-2006>  Att dwar is-Salarji ta’ l-Im[allfin

u tal-Ma;istrati (Kap. 175)< Ordni ta’ l-2006 dwar ir-Revi]joni

tas-Salarji ta’ l-Im[allfin u Ma;istrati.

Is-7 ta’ Frar, 2006

L.N. No. 28 of 2006>  Statute Law Revision Act, 1980

(Act No. IX of 1980)< Correction of Laws Order, 2006 (Cap.

356).

L.N. No. 29 of 2006>  Statute Law Revision Act, 1980

(Act No. IX of 1980)< Correction of Laws Order, 2006 (Cap.

464).

L.N. No. 30 of 2006>  Housing (Decontrol) Ordinance (Cap.

158)< Index of Inflation for the Year 2005.

L.N. No. 31 of 2006>  Environment Protection Act (Cap.

435)< Commencement Notice.

L.N. No. 32 of 2006>  Environment Protection Act (Cap.

435)< Commencement Notice of the Strategic Environmental

Assessment Regulations, 2005.

L.N. No. 33 of 2006>  President of Malta and other Officers

(Salaries) Act (Cap. 186)< President of Malta and other

Officers (Revision of Salaries) Order, 2006.

L.N. No. 34 of 2006>  Judges and Magistrates (Salaries)

Act (Cap. 175)< Judges and Magistrates (Revision of Salaries)

Order, 2006.

7th February, 2006

No. 120

GENERAL SERVICES BOARD

IT is notified for general information that the Minister of

Health, the Elderly and Community Care has been pleased

to appoint, in terms of Section X, Article 44 of the Department

of Health (Constitution) Ordinance, (Cap. 94), the following

Chairperson and Members on the General Services Board

until 31st December 2006.

Chairperson

Dr Ray Busuttil, M.D., Director-General (Health)

Members

Mr Ray Farrugia, A. & C.E., Director-General or his

representative

Representative of the Chamber of Architects and Civil

Engineers

Dr Mario Sammut, M.D.

Dr Stephanie Xuereb, M.D.

Dr Taygeta Firman, M.D.

Ms Rose Schembri

Mr Joe Farrugia

3rd February, 2006

Nru. 120

BORD G{AS-SERVIZZI :ENERALI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Ministru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità g[o;bu

ja[tar, skond Taqsima X, Artikolu 44 ta’ l-Ordinanza tad-

Dipartiment tas-Sa[[a, (Kap. 94), dan i/-Chairperson u l-

Membri fuq il-Bord g[as-Servizzi :enerali sal-31 ta’ Di-

/embru, 2006.

Chairperson

Dott. Ray Busuttil, M.D., Direttur :enerali (Sa[[a)

Membri

Is-Sur Ray Farrugia, A. & C.E., Direttur :enerali jew ir-

rappre]entant tieg[u

Rappre]entant tal-Kamra tal-Periti u l-In;iniera ?ivili

Dott. Mario Sammut, M.D.

Dott. Stephanie Xuereb, M.D.

Dott. Taygeta Firman, M.D.

Ms Rose Schembri

Is-Sur Joe Farrugia

It-3 ta’ Frar, 2006

MHCEFA#PS#46#97

DH 590#97
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Nru. 121

KORPORAZZJONI MALTIJA

G{ALL-INTRAPRI}A

IR-RI}OLUZZJONI li ;ejja me[udha mill-Bord tad-

Diretturi tal-Korporazzjoni g[all-I]vilupp ta’ l-Intrapri]a waqt

laqg[a li saret fil-31 ta’ Jannar, 2006, qed ti;i ppubblikata

fil-Gazzetta tal-Gvern a tenur ta’ l-Artikolu 11 ta’ l-Att dwar

il-Korporazzjoni Maltija dwar l-Intrapri]a (Kap. 463 tal-

Li;ijiet ta’ Malta)>

“Minbarra r-rappre]entanza legali tal-Korporazzjoni

vestita fil-President u fil-Vi/i President a tenur ta’ l-Artikolu

11 ta’ l-Att dwar il-Korporazzjoni Maltija dwar l-Intrapri]a

(Kap. 463), b’se[[ mill-31 ta’ Jannar, 2006, ir-rappre]entanza

legali tal-Korporazzjoni hija vestita wkoll fil-Kap E]ekuttiv

Philip Micallef jew fi kwalsijasi tnejn mit-tliet Chief Officers,

Mario Galea, David Galea Souchet u Raymond Muscat”.

Il-31 ta’ Jannar, 2006

No. 121

MALTA ENTERPRISE

CORPORATION

THE following resolution taken by the Board of Directors

of the Malta Enterprise Corporation during a meeting held

on the 31st January, 2006, is being published in the

Government Gazette in terms of Article 11 of the Malta

Enterprise Corporation Act (Cap. 463 of the Laws of Malta)>

“Besides the legal representation of the Corporation vested

in the Chairman and Deputy Chairman in terms of Article 11

of the Malta Enterprise Corporation Act (Cap. 463), with effect

from 31st January, 2006 the legal representation of the

Corporation shall also vest in the Chief Executive Officer

Philip Micallef or in  any two of the three Chief Officers,

Mario Galea, David Galea Souchet and Raymond Muscat”.

31st January, 2006

No. 122

MALTA TOURISM AUTHORITY

IN terms of article 3 of the Malta Travel and Tourism

Services Act (Cap. 409), the Minister for Tourism has

appointed the Chairman and members of the Malta Tourism

Authority. The appointments are with effect from 1st January

2006.

The appointed persons are>

Chairman

Mr Romwald Lungaro Mifsud

Members

Mr Joseph Diacono

Mr Peter Bolech

Dr Nadia Theuma

Mr Joe Muscat

Mr Franco Valletta

Mr Joe Cappello

Ms Christine Muscat

Mr John Sciberras

Mr Iain Tonna

Mr Justin Zammit Tonna

7th February, 2006

Nru. 122

AWTORITÀ TAT-TURI}MU TA’ MALTA

SKOND l-artikolu 3 ta’ l-Att (Kap. 409) dwar Servizzi

ta’ l-Ivvja;;ar u tat-Turi]mu g[al Malta, il-Ministru g[at-

Turi]mu u l-Kultura [atar i/-Chairman u l-membri ta’ l-

Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Il-[atriet huma b’se[[ mill-

1 ta’ Jannar 2006.

Il-persuni ma[tura huma>

Chairman

Is-Sur Romwald Lungaro Mifsud

Membri

Is-Sur Joseph Diacono

Is-Sur Peter Bolech

Dott. Nadia Theuma

Is-Sur Joe Muscat

Is-Sur Franco Valletta

Is-Sur Joe Cappello

Ms Christine Muscat

Is-Sur John Sciberras

Is-Sur Iain Tonna

Is-Sur Justin Zammit Tonna

Is-7 ta’ Frar, 2006
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No. 123

MALTA TOURISM AUTHORITY

Enforcement Directorate

IN terms of article 12 (1) of the Malta Travel and Tourism

Services Act (Cap. 409), the Minister for Tourism and Culture

has appointed the Chairman and members of the Enforcement

Directorate of the Malta Tourism Authority for the period

commencing on 1st January 2006 and terminating on 31st

December 2006.

The appointed persons are>

Chairman

Mr Anthony Cachia

Members

Ms Therese Delia

Dr Paul Pullicino

7th February, 2006

Nru. 123

AWTORITÀ TAT-TURI}MU TA’ MALTA

Direttorat ta’ l-Infurzar

SKOND l-artikolu 12 (1) ta’ l-Att (Kap. 409) dwar

Servizzi ta’ l-Ivvja;;ar u tat-Turi]mu g[al Malta, il-Ministru

g[at-Turi]mu u l-Kultura [atar i/-Chairman u l-membri tad-

Direttorat ta’ l-Infurzar ta’ l-Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta

g[all-perjodu li jibda fl-1 ta’ Jannar 2006 u jintemm fil-31

ta’ Di/embru 2006.

Il-persuni ma[tura huma>

Chairman

Is-Sur Anthony Cachia

Membri

Ms Therese Delia

Dott. Paul Pullicino

Is-7 ta’ Frar, 2006

Nru. 124

ATT DWAR IL-KUNSILL MALTI

G{ALL-ARTI:JANAT

(ATT NRU. XXI TA’ L-2000)

Elezzjoni ta’ l-2006 ta’ Membri fuq il-Kunsill Malti

g[all-Arti;janat

SKOND id-dispo]izzjonijiet tal-paragrafu 13 ta’ l-Iskeda

li tinstab ma’ l-Att ta’ l-2000 dwar il-Kunsill Malti g[all-

Arti;janat, is-Segretarju jg[arraf li l-elezzjoni av]ata fil-[ar;a

tal-Gazzetta Nru. 17,854 tal-20 ta’ Di/embru 2005, ma kienx

je[tie; li ssir min[abba li n-numru ta’ kandidati nominati

la[aq dak stipulat mil-li;i, ji;ifieri 3 arti;jani u imprenditur

wie[ed.

G[aldaqstant, il-kandidati nominati li isimhom jidher

hawn ta[t huma dikjarati eletti u l-perjodu tal-kariga jibda

b’se[[ mis-7 ta’ April 2006.

Rappre]entanti ta’ l-arti;jani> Is-Sur Francis Galea, is-

Sur Louis Galea u s-Sur Eric Bugeja.

Rappre]entant ta’ l-imprendituri> Is-Sur Joseph Galea.

Is-7 ta’ Frar, 2006

No. 124

MALTA CRAFTS COUNCIL

ACT

(ACT NO. XXI OF 2000)

Election 2006 of Members on the Malta Crafts

Council

IN terms of the provisions in paragraph 13 of the Schedule

annexed to the Malta Crafts Council Act 2000, the Secretary

notifies that the election which was notified in the Gazette

No. 17,854 published on the 20th December 2005 was not

held because the number of candidates nominated reached

that stipulated by law, that is, 3 craftsmen and one

entrepreneur.

The candidates nominated and whose names are listed

below are, therefore, declared as elected and their term of

office shall commence with effect from 7th April 2006>

Members representing the craftsmen> Mr Francis Galea,

Mr Louis Galea and Mr Eric Bugeja.

Member representing the entrepreneurs> Mr Joseph Galea.

7th February, 2006
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Nru. 125 No. 125

MINISTERU TAL-FINANZI 
 

Għotja ta’ Darba fuq Stallazzjoni ta’ Lifts 
lill-Organizzazzjonijiet Volontarji fil-Komunità 

u Ħwienet Żgħar 
 

BIEX il-Gvern ikompli jinċentiva il-komunità Maltija 
sabiex tkun aktar inklużiva, il-Prim Ministru u l-Ministru 
tal-Finanzi qed iniedi din l-iskema sabiex jinkoraġġixxi l-
istallazzjoni ta’ lifts fil-bini ta’ organizzazzjonijiet 
volontarji fil-komunità u ta’ ħwienet żgħar, u li għandhom 
aċċess għall-pubbliku, sabiex jirrendi dan il-bini aktar 
aċċessibbli. 

 
Is-7 ta’ Frar, 2006 
 

SKEMA 
 
1. Tifsir 
 
F’din l-iskema, kemm-il darba r-rabta tal-kliem ma 

teħtieġx xorta oħra: 
 
‘Malta’ tfisser il-gżejjer Maltin; 
 
‘applikant’ tfisser persuna li għalqet it-18-il sena fid-

data ta’ l-applikazzjoni jew qabel u li tkun uffiċjalment 
rikonoxxuta li tirrapprezenta organizzazzjoni voluntarja 
fil-komunità li f’isimha tkun qed tapplika għal din l-għotja, 
jew tkun sid ta’ ħanut żgħir; 

 
‘data effettiva’ tfisser l-1 ta’ Jannar, 2006; 
 
‘riċevuta fiskali’ tfisser riċevuta kif imfissra fit-Tlettax-

il Skeda ta’ l-Att ta’ l-1998 dwar it-Taxxa fuq il-Valur 
Miżjud (Att Numru XXIII ta’ l-1998) u tinkludi kull 
regolament magħmul taħt l-istess Att.  Din tinkludi wkoll 
tax invoice kif imfissra fit-Tnax-il Skeda ta’ l-istess Att; 

 
‘organizzazzjoni volontarja fil-komunità tfisser 

organizzazzjoni li għandha indirizz uffiċjali f’Malta u li l-
iskop esklussiv li għalih ġiet stabbilita huwa dak soċjali  u 
mhux dak li tiġġenera l-qliegħ; jew  organizzazzjoni li 
għandha indirizz uffiċċjali f’Malta u li ġiet stabbilita għal 
kwalunkwe skop ieħor legali barra dak li tiġġenera l-qligħ.  

 
‘valur ta’ l-istallazzjoni tal-lift’ tfisser il-valur aħħari 

tax-xiri tal-lift li jkun inxtara minn Malta flimkien ma’ l-
ispejjeż tal-istallazzjoni tal-lift kif muri fl-irċevuta/i fiskali. 

 
 
2. Min jista’ japplika għall-għotja taħt din l-iskema 
 
Din l-iskema tapplika għas-sehem fl-infiq li jsir darba 

biss fuq il-valur ta’ l-istallazzjoni ta’ lift li jsir mill-
applikant fid-data effettiva jew wara, f’bini fejn hemm l-
uffiċċju ta’ organizzazzjoni volontarja fil-komunità jew 
fejn hemm  ħanut żgħir, liema bini għandu aċċess għall-
pubbliku, bl-iskop li tali uffiċċju jew ħanut  isir aktar 
aċċessibbli għall-komunità. Applikant huwa eliġibbli għal 
għotja waħda biss fuq stallazzjoni ta’ lifts.  

MINISTRY OF FINANCE 
 

A Once-Only Grant on the Installation of Lifts 
for Non-Government Organisations (NGOs) 

and Small Enterprises 
 

IN order to further encourage the Maltese   community 
to become more inclusive, the Prime Minister and Minister 
of Finance has made the following scheme with a view of 
inducing NGOs and small enterprises to install lifts to 
render their buildings, which are open to the public, more 
accessible . 

 
 
7th February, 2006 

 
SCHEME   

 
1. Interpretation 
 
In this scheme, unless the context otherwise requires: 
 
 
‘Malta’ means the islands of  Malta; 
 
‘applicant’ means any person, who is  18 years of age 

or over on the day of application and who is officially 
recognised as representing an NGO, on whose behalf such 
a person is applying for the grant, or is the owner of a 
small enterprise; 

 
‘effective date’ means the 1st.January, 2006; 
 
‘fiscal receipt’ means a receipt as defined in the 

Thirteenth Schedule to the Value Added Tax of 1998 (Act 
XXIII of 1998) and also includes any regulation made by 
the same act.  This includes also a tax invoice as defined in 
the Twelfth Schedule to the same Act; 

 
‘NGO’ means an organisation which has an official 

address in Malta and which   is created or established 
exclusively for a social purpose and is a non-profit making 
organisation; or an organisation which has an official 
address in Malta and which is established for any other 
lawful purpose as a non-profit making organisation. 

 
 ‘costs of the lift installation ’ means the final purchase 

price of the lift, which lift has been purchased in Malta, 
together with the installation costs of such a lift  as  per  
fiscal receipt/s. 

 
2.  Area of applicability 
 
This scheme applies to the relative share of costs of the lift 

installation as borne by the applicant on or after the effective 
date, which installation occurs in the premises where the offices 
of the NGO, or where the shop of the small enterprise are/is 
located, and which premises is accessible to the public. The 
purpose of such installation is to render such offices or shop 
more accessible to the community. The applicant is entitled to 
only one grant on the installation of lifts.  
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3. Infiq li għandu jiġi rrapportat 
 
L-infiq li għandu jiġi rrapportat huwa dwar is-sehem 

tal-kontribuzzjoni ta’ l-applikant fl-ispejjeż tal-valur tal-
istallazzjoni tal-lift  kif muri fl-irċevuta/i fiskali. 

 
4. Kif wieħed japplika u dokumenti li għandhom jiġu 

pprovduti  
 
(i) Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għandhom isiru 

fuq il-formula murija fl-iskeda li tinsab ma’ din l-iskema u 
għandu jkun fihom dak it-tagħrif, dettalji u dokumenti 
kollha kif meħtieġa fl-imsemmija formola u skond din l-
iskema. 

 
(ii) L-applikazzjonijiet għandu jkollhom mehmuża 

magħhom id-dokumenti li ġejjin: 
 
(a) kopja tal-Karta ta’ l-Identità ta’ l-applikant, jew xi 

dokument uffiċjali ieħor fin-nuqqas ta’ Karta ta’ l-Identità; 
 
(b) fil-każ ta’ applikant li qed japplika għan-nom ta’ 

organizzazzjoni volontarja fil-komunità, dokument 
uffiċjali ta’ din l-organizzazzjoni  li tawtorizzah li japplika 
f’isimha; 

 
(ċ) fil-każ ta’ applikant li qed japplika f’isem 

organizzazzjoni volontarja fil-komunità, kwalunkwe 
dokument relatat, li permezz tiegħu tiġi stabbilita l-
eliġibiltà jew le li din l-organizzazzjoni  għandha għall-
għotja. Dan jinkludi l-istorja fil-qosor tal-organizzazzjoni 
sa mit-twaqqif tagħha, l-istatut tagħha, lista attwali tal-
membri attivi, evidenza ta’ konnessjonijiet/relazzjonijiet, 
jekk hemm, ma’ ministeri/entitajiet governattivi.   

 
(d) fil-każ ta’ applikant ta’ ħanut żgħir, kopja tal-

permessi uffiċċjali kollha meħtieġa sabiex l-applikant 
jopera tali negozju  f’ismu u fil-bini fejn ġie stallat il-lift; 

 
 
(e) jekk l-applikant/l-organizzazzjoni volontarja fil-

komunità huwa/hija sid ta’ l-uffiċċju/ħanut li jinsab fil-lok 
fejn ġie stallat il-lift, kopja tal-kuntratt tax-xiri ta’ l-
uffiċċju/ħanut; 

 
(f) l-irċevuta/i fiskali oriġinali jew kwalunkwe 

dokument li jissosstanzja s-sehem tal-kontribuzzjoni ta’ l-
applikant/l-organizzazzjoni voluntarja fil-komunità  għax-
xiri u l-istallazzjoni tal-lift; 

 
(ġ) ċertifikat uffiċjali maħruġ minn perit bil-warrant li 

jikkonferma li l-lift ġie stallat fil-lok kif indikat hawn fuq, 
fit-tali data, u dan  ukoll skond il-permessi kollha 
meħtieġa, skond ir-regoli u l-liġijiet eżistenti, u skond il-
permessi neċessarji mill-Awtorità ta’ Malta dwar l-
Ambjent u l-Ippjanar (M.E.P.A) u mid-Dipartiment ta’ l-
Artijiet kif meħtieġ, kif ukoll minn terzi persuni li l-
kunsens tagħhom huwa neċessarju sabiex isiru x-xogħlijiet 
u l-alterazzjonijiet neċessarji;  

3.  Expenditure to be reported 
 
The expenditure to be reported is in respect of the 

relative share of the total  costs of the lift installation as 
borne by the applicant and as shown on the fiscal receipt/s. 

 
4.  Manner of application and supporting documents 
 
 
(i) Applications under this scheme shall be made in the 

form, set out in the schedule to this scheme and shall 
contain all the information, details and documents as 
required in the said form and in terms of this scheme. 

 
 
(ii) Applications shall be accompanied by the 

documents shown hereunder: 
 
(a) a copy of the Identity Card of the applicant, or any 

other official document in the absence of an Identity Card; 
 

(b) in the case of an applicant who is applying on 
behalf of an NGO, an official document authorising the 
applicant to act on behalf of such an organisation; 

 
 
(c) in the case of an applicant who is applying on 

behalf of an NGO, such relevant documentation as may be 
necessary to determine the eligibility, or otherwise, of the 
NGO to this grant, including a brief history of the NGO 
since its establishment, its statue, list of current active 
members, evidence of interaction/relationships, if any, 
with specific government ministries/entities;  

 
  
(d) in the case of an applicant of a small enterprise, a 

copy of all the official permits required to operate such a 
business on his own behalf and from the premises where 
the lift is installed;  

 
(e) if the applicant/NGO is the owner of the office/shop 

premises that is situated in the premises where the lift is 
installed, a copy of the contract of purchase of such 
office/shop premises; 

 
(f) the original fiscal receipt/s or any other 

documentary evidence regarding the relative share of the 
costs of the lift and its installation as borne by the 
applicant/NGO; 

 
(g) an official certificate issued by a warranted 

architect confirming the installation of such a  lift, in such 
a premises as indicated above and on such a particular 
date, and all this is in conformity with all the existing rules 
and regulations, and in accordance with the necessary 
permits from the Malta Planning Authority (M.E.P.A) and 
from the Lands Department as applicable, as well as from 
third parties whose consent is necessary in order to carry 
out the necessary works and alterations;   
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 (ħ) kull dokument ieħor li l-Ministeru tal-Finanzi jista’ 
jitlob minn żmien għal żmien. 

 
 (iii) Ikunu jikkwalifikaw biss għall-għotja msemmija 

fil-paragrafu 5 ta’ din l-Iskema dawk l-applikazzjonijiet li 
jkunu jikkonformaw mad-dispożizzjonijiet ta’ din l-
iskema. 

 
(iv) Applikazzjonijiet taħt din l-Iskema, inkluż id-

dokumenti meħtieġa li jintbagħtu ma’ l-applikazzjoni, 
għandhom ikunu indirizzati lill-Ministeru tal-Finanzi, 
Maison Demandols, Triq Nofsinhar, il-Belt Valletta, fi 
żmien tliet xhur mid-data ta’ l-istallazzjoni tal-lift. 

 
5.  Għotja li titħallas taħt din l-Iskema 
 
Applikanti li jikkwalifikaw jistgħu japplikaw għall-

għotja ta’ darba biss sa massimu ta’ 10% fuq il-
kontribuzzjoni ta’ l-applikant/organizzazzjoni volontarja 
fil-komunità fuq il-valur tal-istallazzjoni tal-lift. 

 
6.  Ħlas tal-għotja 
 
L-għotja titħallas lill-applikant permezz ta’ cheque fl-

indirizz li jidher fuq l-applikazzjoni. 
 
7.  Validità ta’ l-applikazzjoni 
 
Ma jitqiesx li tkun saret applikazzjoni kemm-il darba 

din ma tkunx sħiħa u dettaljata f’kull aspett materjali 
tagħha u kemm-il darba ma jkunx fiha t-tagħrif kollu 
meħtieġ u kemm-il darba ma jkollhiex mehmuża magħha 
d-dokumentazzjoni mitluba fl-imsemmija applikazzjoni. 
Jiġi rrisevat id-dritt li kwalunkwe applikazzjoni għall-
għotja li ma tissodisfax waħda jew aktar mill-
kundizzjonijiet neċessarji tiġi rrifjuta. 

 
8.  Tul ta’ din l-Iskema 
 
Din l-iskema tibqa’ fis-seħħ għal żmien ta’ sena mill-1 ta’ 

Jannar 2006, sakemm din l-iskema ma tiġix mitmuma permezz 
ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta, u tiġġedded b’mod awtomatiku 
għal żminijiet oħra ta’ sena l-wieħed sakemm ma tiġix 
mitmuma permezz ta’ Notifikazzjoni fil-Gazzetta tal-Gvern. 

 
9.  Emendi għall-Iskema 
 
Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi jżomm id-dritt li 

jagħmel kull tibdil f’din l-iskema bil-pubblikazzjoni ta’ 
dak it-tibdil fil-Gazzetta. 
 

10. Dispożizzjonijiet transitorji 
 
Applikazzjonijiet taħt din l-iskema għal stallazzjoni ta’ 

lifts li saru bejn l-1 ta’ Jannar 2006 u d-data tal-
pubblikazzjoni ta’ din in-Notifikazzjoni, għandhom jitqiesu 
bħala applikazzjonijiet validi taħt  din l-iskema.  F’dawn il-
każijiet l-applikazzjonijiet għandhom jintbagħtu fi żmien 
tliet xhur mid-data tal-publikazzjoni ta’ dan l-avviż. 
 

SKEDA 

(h) any other document which the Ministry of Finance 
may, from time to time, require. 

 
(iii) Only those applications that are found to conform 

with the provisions of this Scheme shall be eligible for 
payment of the grant referred to in paragraph 5 of the 
scheme. 

 
(iv) Applications under this Scheme, including the 

documents that are to be submitted with the application, 
shall be submitted/sent to the Ministry of Finance, Maisons 
Demandols South Street, Valletta, not later than three 
months from the date of installation of the lift. 

 
5.  Grant payable under this Scheme 
 
Eligible applicants may apply for a once-only grant up 

to a maximum of 10% on the part of the costs of the lift 
installation  borne by the applicant/NGO.     
 

 
6.  Payment of Grant 
 
The grant will be paid to the applicant by cheque 

posted to the address shown on the application. 
 
7.  Validity of application 
 
An application shall not be deemed to have been 

submitted unless it is full and complete in all material 
respects and unless it contains all the information and is 
accompanied by all the documentation requested therein.  
The right, to refuse any application for such grant that does 
not satisfy any one or more of the specified conditions, is 
being reserved. 
 

 
8.  Duration of the Scheme 
 
This scheme shall remain in force for a period of one 

year from the1st January 2006 unless terminated 
beforehand by a notice in the Gazette, and shall be 
renewed for further periods of one year unless a Notice to 
the contrary is published in the Government Gazette. 
 

9.  Amendments to the Scheme 
 
The Minister responsible for Finance shall have the 

right to make any amendments to this Scheme by the 
publication of the said amendments in the Gazette. 

 
10. Transitory provisions 
 
Applications made under this scheme for lifts 

installation made between the 1st January 2006 and the 
date of publication of this notice shall be deemed to be 
valid applications under this scheme.  In such cases 
applications shall be submitted within three months from 
the date of publication of this notice. 
 

SCHEDULE 
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Numru ta’ Referenza                                                            Ministeru tal-Finanzi 
                                                                                             Triq Nofsinhar, 
                                                                                              Il-Belt 
                                                                                              (Tel: 21249640/5,                
                                                                                              21232646) 

 
 

APPLIKAZZJONI GHAL GĦOTJA TA’ DARBA FUQ STALLAZZJONI TA’ 
LIFTS LILL-ORGANIZZAZZJONIJIET VOLUNTARJI FIL-KOMUNITA’ 

(NGOs) 
 

 
Jiena _______________________ Nru. Tal-I.D. ________________ u li noqgħod 
 
____________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
 
qed napplika għal għotja ta’ darba fuq stallazzjoni ta’ lift f’dan il-lok (ikteb l-indirizz).  
 
 
____________________________________________________________________     
 
____________________________________________________________________ 
 
L-isem u l-indirizz uffiċċjali tal-NGO li qed topera minn dan il-lok huma  
 
_____________________________________________________________________ 
 
_____________________________________________________________________ 
 
Timbru uffiċċjali tal-NGO 
 
L-isem sħieħ u l-firma taċ- Chairperson/President/Amministratur ta’ din l-NGO 
 
_______________________________________________________________ 
 
Dan/Dawn l-uffiċċju/uffiċini tal-NGO jinsabu fis-sular numru_____________ tal-lok 
indikat hawn fuq. 
 
Numru ta’ sulari li fih dan il-lok _______________ 
 
Numru ta’ appartamenti/uffiċini li jinsabu f’dan il-lok _____________  
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Jiena, li qed niffirma hawn taħt, qed napplika f’isem din l-NGO. 
 
Mudell, għamla u s-serial number tal-lift ____________________________________  
 
 
Dan il-lift inxtara (ikteb id-data) _______________u ġie stallat fil-lok hawn fuq  
 
indikat (ikteb id-data tal-istallazzjoni)_________________________.   
 
Il-valur tax-xiri tal-lift flimkien mal-istallazzjoni tiegħu huwa Lm ______________.  
 
Il-kontribuzzjoni li ħarġet l-NGO għal din l-ispiża kollha hija ta’ Lm ____________ 
 
Qed nibgħat ukoll id-dokumenti kollha meħtieġa biex nissosstanzja din il-
kontribuzzjoni. 
 
In-numru/i tal-irċevuta/i fiskali __________________________________________ 
 
 
Nitlob sabiex il-għotja titħallas lura kif jidher hawn taħt: 
 
Isem _______________________________________________________________ 
 
Indirizz _____________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________ 
 
 
Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni f’din l-applikazzjoni huma korretti.  
Niddikjara wkoll li din it-talba hija waħda finali. 
 
 
 
 
 
____________________          __________________  __________  _____________ 
Isem sħiħ ta’ l-applikant                   Firma                          Data         Nru. tat-telefon 
 
 
Din l-applikazzjoni għandha tkun indirizzata lill-Ministeru tal-Finanzi, Maison 
Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta, flimkien mad-dokumenti meħtieġa fi żmien tliet 
xhur mid-data tal-istallazzjoni tal-lift.  
 
 
 
Id-dokumenti hawn taħt imsemmija huma meħtieġa:- 
 
(i)   Kopja tal-Karta ta’ l-Identita’ ta’ l-applikant 
 
(ii) L-irċevuta/i fiskali oriġinali jew kwalunkwe dokument li jissosstanzja s-sehem fil-
kontribuzzjoni fl-ispejjeż tal-NGO għax-xiri u l-istallazzjoni tal-lift    
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(iii) Fil-każ li l-NGO hija sid tal-uffiċċju li jinsab fil-lok fejn ġie stallat il-lift, kopja 
tal-kuntratt tax-xiri tal-uffiċċju 
 
(iv) Ċertifikat uffiċċjali maħruġ minn perit bil-warrant li jikkonferma li l-istallazzjoni 
ta’ dan il-lift, f’dan il-lok, fit-tali data, u dan skond ir-regoli w il-liġijiet eżistenti u 
skond il-permessi neċessarji mill-MEPA u mid-Dipartiment tal-Artijiet kif meħtieġ, 
kif ukoll minn terzi persuni li l-kunsens tagħhom ikun meħtieġ   
 
(v) Id-dokumenti kollha relatati li permezz tagħhom tiġi stabbilita l-eliġibilta’ jew le li 
din l-NGO għandha għall-għotja.  Dawn jinkludu l-istorja fil-qosor tal-NGO sa mit-
twaqqif tagħha, l-istatut tagħha, lista attwali tal-membri attivi, evidenza ta’ 
konnessjonijiet/relazzjonijiet, jekk hemm, ma’ ministeri/entitajiet governattivi 
 
 
 
It-tagħrif personali mogħti fuq din il-formola huwa protett u użat skond l-Att 
Dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data. 
 
It-tagħrif mogħti fuq din l-applikazzjoni ser jintuża mill-Ministeru tal-Finanzi u 
mid-Dipartiment tal-VAT. 
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Reference Number                                                     Ministry of Finance 
                                                                                   South Street, 
                                                                                   Valletta 
                                                                                   (Tel: 21249640/5 
                                                                                   21232646) 
 

 
APPLICATION FOR A ONCE-ONLY GRANT ON THE INSTALLATION OF 

LIFTS FOR NON-GOVERNMENT ORGANISATIONS (NGOs)  
 

 
 
I ____________________  I.D. number ________________________ residing at 
 
__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
wish to apply for a once-only grant on the installation of a lift in the following premises 
(address)  
 
________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________ 
 
The official name and official address of the NGO operating from such premises are:-  
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
Official rubber stamp of the quoted NGO 
 
Name and Surname of Chairperson/President/Administrator of such an NGO and his/her 
signature 
_______________________________________________________________________ 
 
Such official premises/office/s of the NGO are/is situated on the (state the floor number)  
 
__________________________ floor.  
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Number of floors in such premises_______________ 
 
Number of apartments/offices in such premises _____________ 
 
I, the undersigned, am applying for such a grant on behalf of the above mentioned NGO.  
 
Model, type and serial number of the lift_____________________________________ 
 
This lift was purchased on (date) ____________ and was installed at the above  
 
mentioned residence  on (date) ______________. 
 
The total costs of the lift and its installation are Lm____________ 
 
The part of the costs involved in the purchase of the lift and its installation borne by the  
 
NGO is Lm________. 
 
I am also submitting documentary evidence regarding the NGO’s part of the costs 
involved in the purchase of the lift and its installation.  
 
 VAT fiscal receipt/s number/s. __________________________________ 
 
I request that payment of the grant will be made as follows: 
 
Name ____________________________________________________________ 
 
Address _____________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
I declare that the details and the information in this application are correct.  I also declare 
that this claim is final. 
 
 
 
 
 
_____________________        ___________      ___________     _______________ 
Name in full of applicant            Signature                Date                Tel. number 
 
 
This application, together with all the relevant documents, is to be submitted/sent to the 
Ministry of Finance, Maison Demandols, South Street Valletta, within three months from 
the date of the lift installation. 
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The following documents are requested:- 
 
(i)   A copy of the I.D. card of the applicant 
 
(ii)  The original fiscal receipt/s or any other documentary evidence regarding the part of 
the costs involved in the purchase of the lift and its installation  borne by the NGO  
 
(iii) If the NGO is the owner of the office premises which are situated in the premises 
where lift is installed, a copy of the contract of purchase of such office premises 
 
(iv) A certificate endorsed by a warranted architect, confirming the installation of such a 
lift, in such premises and on such a particular date, and this in conformity with all the 
existing rules and regulations, and in accordance with the necessary permits from  MEPA 
and from the Lands Department as applicable, and consent from third parties as may be 
required 
 
(v) Any other relevant documentation such as a brief history of the NGO since its 
establishment,  a copy of its statute, a list of its current active members, and any 
documentary evidence regarding any interaction/relationships, if any, with Government 
Ministries/Entities 
 
 
 
 
Personal information provided on this form is protected and used in accordance 
with the Data Protection Act. 
 
The information shown on this application form will be used by the Ministry of 
Finance and the VAT Department 
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Numru ta’ Referenza                                                            Ministeru tal-Finanzi 
                                                                                             Triq Nofsinhar, 
                                                                                              Il-Belt 
                                                                                              (Tel: 21249640/5,                
                                                                                              21232646) 
 
APPLIKAZZJONI GHAL GĦOTJA TA’ DARBA FUQ STALLAZZJONI TA’ 

LIFTS LILL-ĦWIENET ŻGĦAR 
 

 
Jiena _______________________ Nru. Tal-I.D. ________________ u li noqgħod 
 
____________________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
 
qed napplika għal għotja ta’ darba fuq stallazzjoni ta’ lift f’dan il-lok (ikteb l-indirizz).  
 
 
____________________________________________________________________     
 
____________________________________________________________________ 
 
L-isem uffiċċjali tal-ħanut li qed jopera minn dan il-lok huwa  
 
_____________________________________________________________________ 
 
_____________________________________________________________________ 
 
 
Dan il-ħanut jinsab fis-sular numru_____________ tal-lok msemmi hawn fuq. 
 
Numru ta’ sulari li fih dan il-lok _______________ 
 
Numru ta’ appartamenti/uffiċini li jinsabu f’dan il-lok  _____________  
 
Jiena, li qed niffirma hawn taħt, qed napplika għall-għotja peress li jiena  s-sid ta’ dan  
n-negozzju ta’ dan il-ħanut żgħir.  
 
Mudell, għamla u s-serial number tal-lift ____________________________________  
 
 
Dan il-lift inxtara (ikteb id-data) _______________u ġie stallat fil-lok hawn fuq  
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indikat (ikteb id-data tal-istallazzjoni)_________________________.   
 
Il-valur tax-xiri tal-lift flimkien mal-istallazzjoni tiegħu huwa Lm ______________.  
 
Il-kontribuzzjoni  li ħriġt jiena għal din l-ispiża hija ta’ Lm ____________ 
 
Qed nibgħat ukoll id-dokumenti kollha meħtieġa biex nissosstanzja din il-
kontribuzzjoni. 
 
In-numru/i tal-irċevuta/i fiskali __________________________________________ 
 
 
Nitlob sabiex il-għotja titħallas lura kif jidher hawn taħt: 
 
Isem _______________________________________________________________ 
 
Indirizz _____________________________________________________________ 
 
___________________________________________________________________ 
 
 
Niddikjara li d-dettalji u l-informazzjoni f’din l-applikazzjoni huma korretti.  
Niddikjara wkoll li din it-talba hija waħda finali. 
 
 
 
 
 
____________________          __________________  __________  _____________ 
Isem sħiħ ta’ l-applikant                   Firma                          Data         Nru. tat-telefon 
 
 
Din l-applikazzjoni għandha tkun indirizzata lill-Ministeru tal-Finanzi, Maison 
Demandols, Triq Nofsinhar, Valletta, flimkien mad-dokumenti meħtieġa fi żmien tliet 
xhur mid-data tal-istallazzjoni tal-lift.  
 
 
 
Id-dokumenti hawn taħt imsemmija huma meħtieġa:- 
 
(i)   Kopja tal-Karta ta’ l-Identita’ ta’ l-applikant 
 
(ii) L-irċevuta/i fiskali oriġinali jew kwalunkwe dokument li jissosstanzja l-
kontribuzzjoni tas-sid in-negozju tal-ħunut żgħir għax-xiri u l-istallazzjoni tal-lift    
 
(iii) Fil-każ li s-sid tan-negozju tal-ħanut żgħir huwa s-sid tal-ħanut li jinsab fil-lok 
fejn ġie stallat il-lift, kopja tal-kuntratt tax-xiri tal-ħanut 
 
 (iv) Ċertifikat uffiċċjali maħruġ minn perit bil-warrant li jikkonferma l-istallazzjoni 
ta’ dan il-lift, f’dan il-lok, fit-tali data, u dan skond ir-regoli w il-liġijiet eżistenti u 
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skond il-permessi neċessarji mill-MEPA u mid-Dipartiment tal-Artijiet kif meħtieġ, 
kif ukoll minn terzi persuni li l-kunsens tagħhom ikun meħtieġ   
 
(v) Kopja tal-permessi uffiċċjali kollha meħtieġa biex l-applikant jopera tali negozju 
f’ismu fil-bini fejn ġie stallat il-lift 
 
 
It-tagħrif personali mogħti fuq din il-formola huwa protett u użat skond l-Att 
Dwar il-Protezzjoni u l-Privatezza tad-Data. 
 
It-tagħrif mogħti fuq din l-applikazzjoni ser jintuża mill-Ministeru tal-Finanzi u 
mid-Dipartiment tal-VAT. 
          
 
 



Is-7 ta’ Frar, 2006 881 
 

 
 
Reference Number                                                     Ministry of Finance 
                                                                                   South Street, 
                                                                                   Valletta 
                                                                                   (Tel: 21249640/5 
                                                                                   21232646) 
 

 
APPLICATION FOR A ONCE-ONLY GRANT ON THE INSTALLATION OF 

LIFTS FOR SMALL ENTERPRISES 
 

 
 
I ____________________  I.D. number ________________________ residing at 
 
__________________________________________________________________ 
 
__________________________________________________________________ 
 
wish to apply for a once-only grant on the installation of a lift in the following premises 
(address)  
 
________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________ 
 
________________________________________________________________________ 
 
The official name of the shop (small enterprise) situated in such premises is:-  
 
_______________________________________________________________________ 
 
_______________________________________________________________________ 
 
 
Such a shop is situated on the (state the floor number)  
 
__________________________ floor of such premises.  
 
Number of floors in such premises_______________ 
 
Number of apartments/offices in such premises _____________ 
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I, the undersigned, am applying for such a grant, being the owner of such a small 
enterprise.  
 
Model, type and serial number of the lift_____________________________________ 
 
This lift was purchased on (date) ____________ and was installed at the above  
 
mentioned residence  on (date) ______________ 
 
The total costs of the lift and its installation are Lm ___________.  
 
My part of the costs involved in the purchase of the lift and its installation is  
 
Lm________. 
 
I am also submitting documentary evidence regarding my part of the costs.  
 
VAT fiscal receipt/s number/s. __________________________________ 
 
 
I request that payment of the grant will be made as follows: 
 
 
Name ____________________________________________________________ 
 
Address _____________________________________________________________ 
 
____________________________________________________________________ 
 
I declare that the details and the information in this application are correct.  I also declare 
that this claim is final. 
 
 
 
 
 
_____________________        ___________      ___________     _______________ 
Name in full of applicant            Signature                Date                Tel. number 
 
 
This application, together with all the relevant documents, is to be submitted/sent to the 
Ministry of Finance, Maison Demandols, South Street Valletta, within three months from 
the date of installation of the lift. 
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The following documents are requested:- 
 
(i)   A copy of the I.D. card of the applicant 
 
(ii)  The original fiscal receipt/s or any other documentary evidence regarding the part of 
the costs involved in the purchase of the lift and its installation borne by the owner of the 
small enterprise  
 
(iii) If the owner of the enterprise is the owner of the shop which is situated in the 
premises where the lift is installed, a copy of the contract of purchase of such shop 
 
(iv) A certificate endorsed by a warranted architect, confirming the installation of such a 
lift, in such premises and on such particular date, and this in conformity with all the 
existing rules and regulations, and in accordance with the necessary permits from  MEPA 
and  the Lands Department as applicable and consent from third parties as may be 
required  
 
(v) A copy of all the official permits required to operate the small enterprise on behalf of 
the applicant. 
 
 
 
Personal information provided on this form is protected and used in accordance 
with the Data Protection Act. 
 
The information shown on this application form will be used by the Ministry of 
Finance and the VAT Department 
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Nru. 126

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 126

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala A;enzija ta’ Gwardjani Privati

Application for licence of  Private Guard Agency

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Josef Cuschieri 236660 (M) “Signal 8 Security Services Malta Limited”, Settler’s Lodge,

Flat 3, Triq ir-Ro]a, Marsaskala

Martin Zerafa 815756 (M) “Datanet Security Systems Limited”, 26,

Vjal l-Independenza, Mosta

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Lokali

Application for licence of  Local Wardens

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Richard Dimech 61669 (M) 6, Triq :u]è Pace, Santa Venera

Applikazzjoni g[al-li/enza Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Criflaine Fenech Criscchiola 295883 (M) 3, Triq il-Foss, Birgu

Marisa Stanyer 145764 (M) Panta Court, Flat 9, Triq André Maurois, Ta’ :iorni,

San :iljan

Ramon Lautier 567187 (M) 27, “Bibi”, Triq tal-{abaq, Luqa

Daniel Wallis 30774 (A) 22, “Craven Cottage”, Triq Hookham Frere, Guardamangia,

Pietà
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Francis Meilaq 221360 (M) 58, “Square View”, Flat 2, Triq il-Kurat Schembri, Mosta

Anton Galea 345585 (M) 102, Triq ir-Repubblika, Valletta

Keith Bonello 585385 (M) 26, Carolina, Flat 12, Triq l-Empire Stadium, G]ira

Ian Mark Aquilina 289187 (M) 123, Triq Azzopardi, Marsa

Keith Christopher Aquilina 112686 (M) 123, Triq Azzopardi, Marsa

Alessandro Mizzi 43780 (M) “Harmony”, Flat 2, Triq Alfredo Cachia Zammit, }ejtun

Brady Vella 220087 (M) 45, “St Anthony”, Triq il-Karmnu, Fgura

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qag[da

finanzjarjatag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-

applikant mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

7th February, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Manager (Welfare
Services Assessment) fid-Dipartiment

g[al Standards fil-{arsien So/jali fil-Ministeru

g[all-Familja u Solidarjetà So/jali

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Manager (Welfare

Services Assessment) fid-Dipartiment g[al Standards fil-

{arsien So/jali fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà

Soçjali.

2.1 Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol f’kuntratt

ta’ tliet (3) snin b[ala Manager (Welfare Services Assessment)

fid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So-/jali fil-

Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali, liema kuntratt

jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra. F’ka] ta’ ri]ultati mhux

sodisfa/enti b[ala Manager (Welfare Services Assessment)

matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija ]]omm il-grad sustantiv

tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u ter;a’ lura g[all-grad

sustantiv tag[ha meta jintemm il-kuntratt.  Fil-ka] li l-persuna

mag[]ula ma tkunx Uffi/jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, is-servizz tag[ha fid-Dipartiment g[al Standards

fil-{arsien So/jali fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà

So/jali kif ukoll mal-Gvern Malti jintemm fil-ka] li ma

ji;;eddidx jew jintemm il-kuntratt.

2.3 Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, u waqt il-perjodu tal-kuntratt

tin[atar fi grad bi skala ta’ salarju og[la minn skala 6, hija

tkun mistennija li t[alli d-dmirijiet ta’ Manager (Welfare

Services Assessment) u tkun trasferita g[al dmirijiet li

jikkorrispondu mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk

is-salarju sustantiv tal-persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-

massimu ta’ Skala 6 permezz ta’ progression, il-persuna

tit[alla tkompli l-perjodu ta’ inga;; tag[ha kif ipprovdut bil-

kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da mbag[ad ma ti;ix

offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Persuna fil-po]izzjoni ta’ Manager (Welfare Services

Assessment) fid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So-

/jali fil-Ministeru g[all-Familja u Solidarjetà So/jali jkollha

salarju ekwivalenti g[all-massimu ta’ Skala 6 (b[alissa

Lm8,684 fis-sena). F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/-

jal Pubbliku fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn

is-salarju dovut g[all-grad sostantiv tag[ha u s-salarju dovut

g[all-po]izzjoni, tit[allas b[ala allowance li ma ti;ix

ikkunsidrata g[al skop ta’ pensjoni.

4.1 Id-dmirijiet ta’ persuna fil-po]izzjoni ta’ Manager

(Welfare Services Assessment) jinkludu>-

(a) Is-supervi]joni ta’ l-ippro/essar ta’ applikazzjonijiet

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Manager

(Welfare Services Assessment) in the Department

for Social Welfare Standards within the Ministry

for the Family and Social Solidarity

The Public Service Commission invites applications for

the position of Manager (Welfare Services Assessment) in

the Department for Social Welfare Standards, Ministry for

the Family and Social Solidarity.

2.1 The selected candidate will be expected to enter into a

three (3) year contract as a Manager (Welfare Services

Assessment) in the Department for Social Welfare Standards,

Ministry for the Family and Social Solidarity, which may be

renewed for further periods. Unsatisfactory performance as

Manager (Welfare Services Assessment) during the contract

period will lead to termination of contract.

2.2 If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service, he#she will retain his#her substantive grade

during the contractual period and will return to his#her

substantive grade on the termination of the contract. In the

case of a selected candidate who is not a Public Officer in the

Malta Public Service, his#her service with the Ministry for

the Family and Social Solidarity as well as with the Maltese

Government will be terminated in the event that his/her

contract is not renewed or is terminated.

2.3 If the selected candidate is a Public Officer in the Malta

Public Service, and, during the contract period, is appointed

to a grade with a Salary Scale higher than Scale 6, he#she will

be required to relinquish the duties of Manager (Welfare

Services Assessment) and be transferred to duties pertinent

to his#her new grade.  Moreover, if the substantive salary of

the selected officer becomes higher than the maximum of

Salary Scale 6 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force at the time, but he#she will not be offered a

subsequent renewal of contract.

3. The position of Manager (Welfare Services Assessment)

in the Department for Social Welfare Standards, Ministry for

the Family and Social Solidarity attracts a salary equivalent

to the maximum of Salary Scale 6 (currently Lm8,684 per

annum). In the case of the selected candidate being already a

Public Officer in the Malta Public Service, the difference

between the salary to which he#she is entitled by virtue of

his#her substantive grade and the salary of the position will

be paid as a non-pensionable allowance.

4.1 The duties of Manager (Welfare Services Assessment)

include>-

a) To supervise the processing of applications for the
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g[ar-re;istrazzjoni ta’ servizzi u tag[ti rakkomandazzjonijiet

dwar [ru; jew sospensjoni jew irtirar ta’ li/enzi g[at-t[addim

ta’ servizz<

(b) Li tmexxi l-istaff u tag[tihom is-supervi]joni me[tie;a

fil-pro/ess ta’ monitora;; u assessjar ta’ servizzi fil-[arsien

So/jali<

(/) Li tippromovi l-a[jar prattika ta’ xog[ol, u ti]gura li l-

istandards me[tie;a qed jintla[qu, kif ukoll tara li l-ilmenti

li jitressqu jkunu investigati u mwie;ba<

(d) Li tie[u l-mi]uri u azzjoni ne/essarja biex ji;u e]egwiti

t-twettiq u l-infurzar ta’ regolamenti u standards fil-{arsien

So/jali<

(e) Li tg[in lid-Direttur fl-ippjanar strate;iku, fit-te[id tad-

de/i]jonijiet u fil-pro/essi ne/essarji biex ji;u solvuti

problemi, kif ukoll fl-a;;ornament tar-regolamenti u l-

istandards fil-{arsien So/jali.

4.2 Aktar dettalji dwar id-dmirijiet stabbiliti g[al din il-

po]izzjoni jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment g[al Standards

fil-{arsien So/jali, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Sta.

Venera, matul il-[inijiet normali ta’ l-uffi//ju.

5.1 L-applikanti g[andhom>-

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii) ikunu /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni

Ewropea< jew

(iii) ikunu /ittadini ta’ pajjizi o[ra li g[alihom japplikaw

id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni (f’ka] ta’ diffikultà dwar dawk il-pajji]i li g[alihom

japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE g[andu ji;i kkonsultat

il-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin)< jew

(iv) ikunu l-konjugi jew tfal, anki jekk huma /ittadini ta’

pajji] terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn

fuq, sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond

le;i]lazzjoni e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir

tad-Direttur, Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates,

Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enzja tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija u bil-

lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom lawrija ta’ wara l-gradwazzjoni fis-Social

Work jew Social Administration u sentejn esperjenza f’xog[ol

relatat<

JEW

ikollhom lawrija ta’ wara l-gradwazzjoni fis-Social Work

registration of services and make recommendations for the

granting or suspension#revocation of operating licenses<

b) To lead staff, and provide them with the required

supervision, in the process of monitoring and assessing social

welfare services<

c) To promote good practice and ensure that the set

requirements and standards are complied with and that

complaints lodged are investigated and answered<

d) To take measures and other follow-up action in relation

to compliance and enforcement of social welfare regulations

and standards<

e) To assist the Director in strategic planning, decision-

making and problem-solving processes and in the review of

social welfare regulations and standards.

4.2 Further details of the job description of the position

may be obtained from the Department for Social Welfare

Standards, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera,

during normal office hours.

5.1 Applicants for the position must>

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)< or

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) be able to communicate in the Maltese and English

languages<

(c) be in possession of a post-graduate degree in Social

Work or Social Administration plus two years relevant work

experience<

OR

be in possession of a first degree in Social Work or Social
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jew Social Administration u erba’ snin esperjenza f’xog[ol

relatat<

JEW

ikunu Uffi/jali Pubbli/i li g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta fi Skala mhux inqas minn Skala

10, u li g[andhom seba’ snin esperjenza fil-qasam ta’ Social

Work jew Social Administration.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à huma

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom jippre]entaw il-

formola tas-Service and Leave Record (GP47)< dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz g[andhom jippre]entaw

çertifikat ri/enti tal-Kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew minn

awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux impjegati

tal-Gvern ta’ Malta u jag[tu dettalji)<

5.2 Ting[ata kunsiderazzjoni lill-applikanti li>

ikunu kapa/i [afna biex janalizzaw, jassessjaw,jiktbu

rapporti u jag[mlu pjani<

ikunu kapa/i [afna biex jikkomunikaw meta jitkellmu u

biul-miktub, kif ukoll ikunu kapa/i jag[mlu pre]entazzjoni<

ikunu kapa/i jibnu pjan ta’ xog[ol u ja[dmu fi skedi ta’

]mien qosra<

ikollhom motivazzjoni g[olja u kapa/i jmexxu tim ta’

impjegati<

ikollhom esperjenza ta’ supervi]joni u li jiggwidaw staff

professjonali<

ikunu jafu tajjeb il-le;i]lazzjoni so/jali, is-servizzi u l-

istandards fil-{arsien So/jali.

6.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond L-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet

relatati mal-po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

6.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma’ jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbilità u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i ndirizzata lid-Dipartiment ri/eventi u tkun ikkuppjata lill-

KNPD.

7.1 Bord ta’ G[a]la jintervista lill-applikanti eli;ibbli biex

jitqies minn ikun adatt g[al din il-po]izzjoni.

Administration plus four years relevant work experience<

OR

be Public Officers holding a substantive appointment in

the Malta Public Service not below salary scale 10 who have

seven years experience in Social Work or Social

Administration.

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside must

provide a Certificate of Conduct issued by the Police or other

competent authority not earlier than six (6) months from the

date of this call for applications and state whether they have

ever been in the Malta Government Service, giving details).

5.2 Due consideration will be given to candidates who>

have good analytical, assessment, reporting, and planning

skills<

have good verbal and written communication and

presentation skills<

are able to schedule tasks and work to tight time schedules<

are highly motivated and able to lead a team<

have experience in supervising and mentoring professional

staff<

are knowledgeable on social legislation, service provision

and standards in Social Welfare.

6.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and the approval of the

Public Service Commission.

6.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

7.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.
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7.2 Ir-ri]ultat ta’ l-intervisti ji;i ppubblikat mill-

Kummissjoni dwar il-Servizz Pubbliku u esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubblku

u tad-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien So/jali, 469, Triq

il-Kbira San :u]epp, Sta. Venera.

7.3 Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

7.4 Petizzjonijiet dwar o;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond

Sezzjoni 1.1.10 tal-Public Service Management Code

g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol

mid-data tal-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

8. Il-persuna mag[]ula tista’ tkun me[tie;a li tie[u ta[ri;

f’Malta kif ukoll barra minn Malta.

9. Il-persuna mag[]ula tkun mistennija ta[dem ;img[a

ta’ erbg[in sieg[a xog[ol, g[alkemm l-esi;enzi tax-xog[ol

jistg[u jirrikjedu aktar [in jew [inijiet irregolari.

10. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

11. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat

bil-kundizzjonijiet kif hemm stipulat fil-ftehim g[al Uffi/-

jali Pubblici li m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta, liema ftehim jidher f’Appendi/i

XIII#IX rispettivament tal-Public Service Management Code.

Wie[ed jista’ jara l-Public Service Management Code mill-

website tal-Management and Personnel Office fuq

http>##www.mpo.gov.mt

12. Il-persuna mag[]ula jkollha toqg[od g[al e]ami

mediku biex jigi ]gurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

13. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae li

g[andha tinkludi l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u

primarjament mid-Direttur, Dipartiment g[al Standards fil-

{arsien So/jali, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Sta. Venera,

sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-3

ta’ Marzu  2006.

14.  Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>-

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mid-Dipartiment g[al Standards fil-{arsien

So/jali, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Sta.Venera.

7.2 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice-board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Department for Social Welfare Standards, 469, Triq il-

Kbira San :u]epp, Santa Venera.

7.3 A notification of the result will be duly published in

the Government Gazette and will also appear on the website

of the Public Service Commission where it may be accessed

at http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued

to all local media organisations.

7.4 Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

8. The selected applicant may be required to undertake

training both in Malta and abroad.

9. The selected applicant will generally be expected to work

on a 40-hour week basis, although exigencies of the position

may require working additional or irregular hours.

10. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

11. On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions stipulated in the agreement for

public officers not holding#holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, included as Appendices VIII and

IX in the Public Service Management Code accessible from

the MPO website at address http>##www.mpo.gov.mt.

12. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

13. Applications, together with a curriculum vitae,

indicating qualifications and experience, will be received in

the first instance by the Director (Social Welfare Standards),

469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera, Malta by not

later than noon of Friday, 3rd March 2006.

14. Application forms may be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Department for Social Welfare

Standards, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera.
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15. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew xi messa;; ie[or simili sa’ nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

it-3 ta’ Marzu 2006 ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid

tasal g[and id-Direttur, Dipartiment g[al Standards fil-{arsien

So/jali, 469, Triq il-Kbira San :u]epp, Sta. Venera HMR 18,

Malta, mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’

l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.

(In-numru tal-fax tad-Dipartiment +356 21447611).

16. (a) Ting[ata r/evuta g[al kull applikazzjoni li titwassal

bl-idejn sad-Dipartiment (Standards fil-{arsien So/jali).

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Direttur (Standards

fil-{arsien So/jali), jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-7 ta’ Frar, 2006

15. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by Friday, 3rd March 2006 may be

considered provided that all requisite details are given. The

formal application duly signed by the applicant must reach

the Director, Social Welfare Standards, 469, Triq il-Kbira San

:u]epp, Santa Venera, CMR 02, Malta by not later than one

week after the closing date together with an explanation for

the delay. (The fax number of the Department is +356 2144

7611).

16. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director (Social Welfare

Standards) and a receipt given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Director (Social Welfare Standards) within seven (7) days.

7th February, 2006

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjonijiet ta’

Technical Attaché fir-Rappre]entanza Permanenti

ta’ Malta g[all-Unjoni Ewropea

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjonijiet ta’ Technical Attaché fil-

Ministeri u fl-ispe/jalizzazzjonijiet kif indikat hawn ta[t. L-

uffi/jali li jin[atru fil-po]izzjoni ta’ Technical Attaché jkunu

residenti fi Brussell u responsabbli g[all-oqsma ta’ interess

partikulari fil-fora ta’ l-Unjoni Ewropea>-

Uffi//ju tal-Prim Ministru

Funds, Programmes and Staffing

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u Teknolo;ija ta’

l-Informatika

Information Technology

2.1.  Il-persuna mag[]ula tkun mistennija li tid[ol

f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala Technical Attaché , liema kuntratt

jista’ ji;;edded g[al perjodi o[ra fuq ba]i ta’ servizz sodifa-

/enti. F’ka] ta’ ri]ultati mhux sodisfa/enti b[ala Technical

Attaché matul il-perjodu tal-kuntratt, il-kuntratt jintemm.

2.2.  Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[al dan il-grad sustantiv meta l-kuntratt jintemm.

Fil-ka] li l-persuna mag[]ula ma tkunx uffi/jal pubbliku, is-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Positions of

Technical Attaché at the Permanent Representation

of Malta to the European Union

The Public Service Commission invites applications for

the positions of Technical Attaché within the Ministries listed

hereunder in the specialisations as indicated. Officers

appointed to the Position of Technical Attaché will be

stationed in Brussels and will be responsible for particular

areas of interest in the European Union Fora>-

Office of the Prime Minister

Funds, Programmes and Staffing

Ministry for Investment, Industry and Information

Technology

Information Technology

2.1.  The selected candidate will be expected initially to

enter into a three-year contract as a Technical Attaché, which

may be renewed thereafter for further periods subject to

satisfactory performance and positive results. Unsatisfactory

performance as Technical Attaché during the contract period

will lead to termination of the contract.

2.2. If the selected candidate is a public officer, he#she will

retain his#her substantive grade during the contractual period

and will revert to his#her substantive grade on the termination

of the contract. In the case of an appointee who is not a Public
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servizz tag[ha mal-Gvern jintemm f’ka] li ma ji;ix im;edded

jew jintemm il-kuntratt.

2.3. Jekk il-persuna mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, u

matul il-perijodu tal-kuntratt, tin[atar fi grad bi skala ta’

salarju og[la minn Skala 7, hija tkun me[tie;a li tirrinunzja

d-doveri ta’ Technical Attaché u li tkun trasferita g[ad-doveri

relatati mal-grad il-;did tag[ha. Barra minn hekk, jekk is-

salarju sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-

massimu ta’ Skala 7 kif applikabbli permezz ta’ progression,

il-persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt li jkun effettiv dak i]-]mien, i]da

mbag[ad ma ti;ix offruta ti;did tal-kuntratt.

3. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché

jkun il-massimu ta’ skala ta’ salarju 7 ta’ l-iskali ta’ salarji

tas-Servizz Pubbliku (Lm8,081 fl-2006). Il-persuna mag[]ula

tir/ievi wkoll l-istess pakkett ta’ benefi//ji u allowances   li

huwa intitolat g[alihom Uffi/jal Pubbliku fil-grad ta’

Counsellor fid-Diplomatic Grades. F’ka] li l-persuna

mag[]ula tkun uffi/jal pubbliku, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4. L-inga;; b[ala Technical Attaché huwa fuq ba]i full-

time u l-persuna mag[]ula tkun residenti fi Brussell.

Deskrizzjoni dettaljata tad-dmirijiet marbuta ma’ kull

po]izzjoni hija mehmu]a ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i I.

5. L-applikanti g[andhom>

(i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

(ii) ikollhom livell ta’ kompetenza xierqa u g[alhekk

kwalifikati sabiex jag[tu pariri fl-oqsma ta’ spe/jalizzazzjoni

kif jidhru f’din is-sej[a<

(iii) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47)< filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra jridu jippre]entaw /ertifikat tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija mhux aktar tard minn sitt (6) xhur mid-

data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kenux impjegati tal-

Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

6. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbilità

g[all-post. Dan basta ikunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

Officer, his#her service with Government will be terminated in

the event that his#her contract is not renewed or is terminated.

2.3. If the selected candidate is a public officer and is,

during the contract period, appointed to a grade with a Salary

Scale higher than Scale 7, he#she will be expected to relinquish

the duties of Technical Attaché and be transferred to duties

pertinent to his#her new grade. Moreover, if the substantive

salary of a selected officer becomes higher than the maximum

Salary Scale 7 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force at the time, but he#she will not be offered

subsequent renewal of the contract.

3. The salary attached to the position of Technical Attaché

is the maximum point of salary scale 7 of the Public Service

salary scales (Lm8,081 in 2006).  In addition, the selected

person will receive the same compensation package by way

of benefits and allowances paid to a Public Officer in the

Diplomatic Grade of Counsellor. In case the selected applicant

is a public officer, the difference between the salary to which

the selected officer is entitled by virtue of his#her substantive

grade and the salary, benefits and allowances of the position

will be paid as a non-pensionable allowance.

4. The engagement as Technical Attaché is on a full-time

basis and the selected person will be resident in Brussels.

A detailed job description in respect of the each position

is attached as Appendix I to this call.

5. Applicants must>

(i) be citizens of Malta<

(ii) have an adequate level of expertise and are thus

qualified to advise on the specialised areas advertised in this

call<

(iii) be of good moral character (applicants who are already

in the Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP 47)< those applying from outside the Service

must produce a Police Certificate of conduct issued not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in Government Service,

giving details).

6. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.
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Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbilità u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Dipartiment

ri/eventi u tkun ikkupjata lill-KNPD.

7. Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tkun

mistennija li tid[ol f’kuntratt b[ala Technical Attaché u

tintrabat bil-kundizzjonijiet stipulati fil-kuntratt.

8.1. L-applikanti eli;ibbli jkunu jridu joqog[du g[al

intervista minn Bord ta’ l-G[a]la biex ji;i a//ertat li huma

adatti g[al din il-po]izzjoni. Jin[atar Bord ta’ l-G[a]la f’kull

Ministeru sabiex jintervista dawk l-applikanti g[all-

po]izzjonijiet rispettivi f’kull Ministeru.

8.2.  Il-Bord ta’ l-G[a]la jg[arbel il-kompetenza, l-

kapaçitajiet, l-esperjenza, il-karatteristi/i personali ta’ kull

kandidat u l-potenzjal li g[andu sabiex jaqdi d-dmirijiet

marbuta ma’ din il-po]izzjoni ta’ Technical Attaché. Sabiex

ti;i ]gurata uniformità u g[a]la ;usta, skeda bil-kriterji li

fuqhom issir l-g[a]la hija stabbilita. Kopja ta’ din l-iskeda

hija mehmu]a ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i III.

8.3 Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippublika r-

ri]ultat ta’ l-intervisti. Kopji tar-ri]ultat ji;u esebiti fuq in-

notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tal-Ministeru fejn qieg[da l-po]izzjoni.

O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-Public

Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi fi ]mien

g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat.

9. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni<

dokumenti ori;inali g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[all-e]ami

mediku biex ji;i assigurat li hija adatta g[al din il-po]izzjoni.

11. ll-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

jew jinkisbu mill-Ministeru li g[alih tkun qed issir l-

applikazzjoni.

12. L-applikazzjonijiet, flimkien mal-curriculum vitae (GP

47) li juru l-kwalifiki u l-esperjenza, jintlaqg[u primarjament

Representations in terms of this clause should be attached

to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the receiving

Department and copied to the NCPD.

7. On engagement, the selected applicant will be required

to enter into an agreement as Technical Attaché and will be

bound by the terms and conditions stipulated in the contract.

8.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position. Selection

Boards will be appointed for each Ministry to interview

candidates applying for the position located in the particular

Ministry.

8.2. The Selection Board will assess the candidates’s

knowledge, skills, experience, personal attributes and overall

potential for assuming the responsibilities attached to the

position of Technical Attaché. A schedule of assessment

criteria and weightings has been established for the selection

process in order to ensure uniformity of approach as well as a

fair assessment of candidates. A copy of this schedule is

attached to this call as Appendix III.

8.3 The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Ministry where the position is located.  Petitions objecting

to the result in terms of Section 1.1.10 of the Public Service

Management Code should be submitted within ten (10)

working days from the date of publication of the result.

9. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

10. Selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

11. Application forms may be downloaded from the

following websites>-

www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

or obtained from the Ministry in respect of which the

application is being submitted.

12. Applications, together with a curriculum vitae (GP47)

indicating qualifications and experience, are to be submitted
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mis-Segretarju Permanenti fil-Ministeru li g[alih tkun qed

issir l-applikazzjoni sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, it-3 ta’ Marzu 2006. Il-lista bl-indirizzi tal-

Ministeri li g[andhom po]izzjonijiet vakanti hija mehmu]a

ma’ din is-sej[a b[ala Appendi/i II.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax#email jew ta’ xi messa;; ie[or simili sa

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-3 ta’ Marzu 2006 ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. Il-

formola ta’ l-applikazzjoni ffirmata mill-applikant trid tasal

g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru rispettiv mhux

aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien. In-numri tal-fax jew l-indirizzi ta’ l-email tal-

Ministeri ri/eventi jidhru wkoll f’Appendi/i II.

14. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal g[and is-Segretarju Permanenti fil-Ministeru

rispettiv.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Is-Segretarju Permanent

fil-Ministeru rispettiv jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

directly to the Permanent Secretary of the Ministry where the

position is located by not later than noon of Friday, 3rd March

2006. The addresses of the Ministries where the vacancies

are being filled are listed at Appendix II to this call.

13. Applications received from abroad through a fax/

email or other similar message by noon of Friday, 3rd March

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the

applicant must reach the Permanent Secretary of the

respective Ministry by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers or email addresses of the receiving Ministries

are also listed at Appendix II.

14. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Permanent Secretary of the

respective Ministry and a receipt will be given in hand at the

time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead-line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Permanent Secretary of the respective Ministry within seven

(7) days.

Appendix I

Funds, Programmes and Staffing Attaché

Overall Purpose of Position

The Funds, Programmes and Staffing Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European

Union and is responsible for coordinating any tasks and following any issues within the Permanent Representation related

to EU Funds, Programmes and Staffing as well as keeping the Permanent Representative abreast of any relevant issues in

this area.

Main Responsibilities

Specific

1. Coordinating and overseeing all Funds and Programmes directly and indirectly related to the EU within the Permanent

Representation in liaison with other Permanent Representation officers and Ministries as required and ensuring that the

relevant Government Structures are aware of the opportunities arising out of such funds and programmes as well as of the

procedures required for the application of such funds and programmes<

2. A. Coordinating and handling the recruitment of Maltese nationals and the secondment of national experts to the

Institutions of the European Union and communicating key developments in this area to the Permanent Representative, the

Office of the Prime Minister as well as the appropriate structures in Malta<

B. Coordinating and handling structural traineeships and contract agents with the European Commission<

3. Any other task assigned by the Permanent Representative<
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External

4. A. Representing Malta in Council Working Party and Committee meetings as detailed, Commission Working Group

and Comitology Committee meetings as detailed as well as in other EU fora as required< putting forward Malta’s position

in such meetings and participating in discussions in accordance with the instruction notes that might be provided by the

Ministry/ies concerned through the EU Secretariat<

B. Compiling and sending reports of such meetings immediately after the completion of the meeting in line with the

approved Distribution List as well as alerting, by telephone, the Ministry concerned, the EU Secretariat and the Cabinet of

the Permanent Representative in the event of immediate issues<

C. Shadowing Council Working Party and Committee meetings as detailed, as well as Commission Working Group and

Comitology Committee meetings that are relevant to this position’s area of responsibility, which are attended by officers

from Malta including where Malta has a proxy arrangement with another Member State<

D. Following up with representatives of other Member States, the Council Secretariat as well as the Commission, as

required<

E. Coordinating the follow-up of any issues arising at the above-mentioned meetings as required, both with the other

units of the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures in Malta<

5. A. Participating in Council and other EU-related Ministerial meetings, COREPER meetings as well as any meetings

held in the margins as required for those items related to this position’s area of responsibility<

B. Compiling and sending reports of Ministerial Council meetings as well as for those items discussed in COREPER

meetings related to this position’s area of responsibility immediately after the completion of the meeting<

6. Setting up and holding regular meetings with counterparts from, or representatives of, the other Member States, the

Council, Commission, European Parliament and other Institutions in order to strengthen Malta’s contacts and develop

fruitful and productive connections with other Member States and the EU Institutions<

7. Any other task assigned by the Permanent Representative<

Internal

8. Following up, on a daily basis, items falling under this position’s area of responsibility which are of particular concern

to Malta and which are listed in the Table entitled “List of Priority Items for Malta” which is coordinated and circulated on

a regular basis by the Cabinet of the Permanent Representative<

9. Following up and keeping track of internal and external deadlines related to this position’s area of responsibility and

liaising with the relevant Units within the Permanent Representation as well as with the appropriate Government structures

in Malta, in order to ensure that these deadlines are met in a timely and efficient manner<

10. Keeping track of developments related to this position’s area of responsibility, collating and scrutinising relevant

documentation issued by the EU institutions and other EU fora, and forwarding any necessary documentation, information

and advice to the Permanent Representative and other officers (Brussels or Malta-based) as appropriate<

11. Providing input, on a weekly basis, to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the Tables entitled “The

Week Ahead” and “Highlights of the Week” which provide information and input to the Permanent Representative for the

weekly meetings of the Inter-Ministerial Committee for EU Affairs and the Cabinet of Ministers<

12. Providing input to Antici#Mertens#Nicolaidis for the compilation of the necessary dossiers and briefs for COREPER

II, COREPER I and PSC meetings<

13. Providing input to the Secretariat of the Minister concerned for the compilation of the necessary dossiers and briefs

for Council and other EU-related Ministerial meetings<

14. Drawing up Briefing and Background Notes as well as Instruction Notes and Speaking Notes related to this position’s

area of responsibility as and when required<

15. Any other task assigned by the Permanent Representative.

Information Technology Attaché

Overall Purpose of Position

The Information Technology Attaché reports directly to the Permanent Representative of Malta to the European Union

and is responsible for ensuring that information technology services and support is provided to sustain the day-to-day
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running of the Permanent Representation of Malta to the European Union and to exercise overall responsibility for all

aspects of Information Technology and Information Systems within the Permanent Representation. The Attaché is also

responsible for the design, implementation and maintenance of information technology systems and procedures in support

of the operations of the Permanent Representation.

Main Responsibilities

1. Design, implement and maintain information technology policies in line with the operations of the Permanent

Representation<

2. Analyse current systems and hardware and identify, recommend and implement improvements to the current set-up<

3. Implement systems and procedures in order to protect the security and integrity of the information held within the

systems of the Permanent Representation<

4. Act as a trouble-shooter on IT related issues<

5. Provide advice by applying specialised and technical knowledge in the implementation and execution of planned

programmes<

6. Prepare the financial requirements for Information Technology within the Permanent Representation and prepare,

administer and manage the IT budgets of the Permanent Representation in accordance with the set procedures of Government<

7. Manage and direct the work of all IT projects including the implementation of new hardware and information system

projects, training and networking<

8. Ensure and manage a user education programme and design, co-ordinate and teach user training classes<

9. Manage and maintain the computer network of the Permanent Representation (at both hardware and user levels) and

ensure that the appropriate security and administrative policies are in place<

10. Manage and maintain a secure user access system<

11. Deal and manage third parties suppliers as and when necessary<

12. Carry out IT related audits and recommend, plan and implement any improvements as a result of these audits<

13. Manage a Disaster Recovery System and ensure that proper back-up procedures are in place and adhered to<

14. To provide support in abnormal hours as and when required<

15. Any other task assigned by the Permanent Representative.

 Appendix II

Office of the Prime Minister

Auberge de Castille, 

Valletta CMR 02 

Fax> 2200 1334

E-mail> permsec.opm@gov.mt 

Ministry for Investment, Industry and Information Technology

Palazzo Verdelin,

Archbishop Street,

Valletta - CMR 02. 

Fax> 21 236 187
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Appendix III

CRITERIA

                                                                                                                          Maximum

                                                                                                                              Marks

Knowledge 30

Knowledge of the business of the Ministry

Relevant qualifications

Familiarity with EU institutions, particularly the Council

Skills 30

Ability to assimilate complex information and to rapidly identify key issues

Communication skills (particularly in writing)

Experience 30

Experience and track record in handling issues related to the Ministry’s work

Experience and track record in advisory and policy development work

Personal attributes 10

Commitment and initiative

Ability to work in a team

Tact and diplomacy

                                                                                                                           —————

                                                                                           Maximum                  100

                                                                                           Minimum                    60

Is-7 ta’ Frar, 2006     7th February, 2006

EUROPEAN UNION

Vacancies for Senior Management Posts

The European Personnel Selection Office (EPSO), on behalf of the European Commission, has published the following

calls for applications for the recruitment of three Deputy-Directors General (Grade A*15) in the “Senior Management and

Advisory Functions” section of its website at http>##europa.eu.int#epso#index_en.htm.

The calls are>

1. Ref> COM#2006#10016 – Deputy Director-General within Directorate General “Enlargement” (ELARG).

2. Ref> COM#2006#10017 – Deputy Director-General for Anti-Trust Policy within Directorate General “Competition”

(COMP).

3. Ref> COM#2006#10018 – Deputy Director-General within Directorate General “Education and Culture” (EAC).

In the context of the enlargement of the European Union, the European Commission is recruiting a number of senior

management officials from the ten new Member States (Cyprus, Czech Republic, Estonia, Hungary, Latvia, Lithuania, Malta,
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Poland, Slovakia and Slovenia).

The above vacancies are therefore reserved for citizens from the ten new Member States of the European Union.

Information on the full job descriptions and duties, on eligibility, on qualifications and experience, on application details

and other general information in respect of the above posts may be seen at>

http>##europa.eu.int#comm#dgs#personnel_administration#working_senior_mgt_en.htm

In order to apply for any of the above posts one must register via the Internet by going to the above website and following

the instructions there concerning the various stages of the procedure.  Candidates are to note that they should have an e-mail

address, which will be used to identify their registration.

The closing date for registration for the above posts is noon of 20 February 2006.  On-line registration will not be possible

after 12.00 noon Brussels time.

The posts are being published in parallel with a number of other senior management posts.  Candidates who wish to apply

for more than one post must submit a separate application for each post.

The vacancies were also published in the Official Journal No. C 014 A dated 19 January 2006 in the languages of the ten

new Member States.  This may be accessed through the above-mentioned EPSO website or through the website

http>##europa.eu.int#comm#dgs#personnel_administration#working_senior_mgt_en.htm by clicking “Official Journal” and then

“MT”.

Applicants should note the requirement under the Staff Regulations for all new staff to complete successfully a nine-

month probationary period.

Candidates are advised that it is their responsibility to complete their online registration in time. They are strongly advised

not to wait until the last few days before applying, since heavy internet traffic or a fault with their internet connection could

lead to the online registration being terminated before having completed it, thereby obliging them to repeat the whole process.

One will no longer be able to register one’s inscription once the deadline for the submission of registration has passed.

Candidates are required to attach a curriculum vitae in word or pdf format to their application and to enter, online, a letter

of motivation (maximum 8000 characters).  Both the CV and letter must be written in English, French or German.

Applicants with a disability that prevents them from registering online, may request - preferably by e-mail (to ADMIN-

MANGEMENT-ONLINE@cec.eu.int) – a paper version of the form, which they should fill in, sign and return by e-mail or

registered mail, postmarked no later that the closing date for registration to> European Commission, Directorate-General

‘Personnel and Administration’, Organisation Chart and Management Staff Unit, (quoting the ref> no. of the application),

MO 34 5#105, B-1049 Brussels.  All subsequent communication between them and the Commission will be by post.  Such

applicants must enclose with their application form a certificate attesting their disability, issued by a recognised body.  They

should also set out, on a separate sheet of paper, any special arrangements they think are needed to make it easier for them to

take part in further stages of the selection process.

Candidates are advised to carefully check whether they meet all eligibility criteria, particularly concerning the types of

diploma and professional experience required, before submitting their application.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

7th February, 2006
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EUROPEAN UNION

Posts as Temporary#Contract Agents with EUROJUST

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published three vacancy notices in its Non-Permanent Posts Section

at http>##europa.eu.int#epso#temp-staff_en.htm on behalf of EUROJUST, for the recruitment of the following posts as Temporary

Agents#Contract Agent>

1.  Ref> 06#EJ# 79 - Facilities Management Support Officer (Grade AST1) - Temporary Agent - Closing Date 31 March

2006.

2.  Ref> 06#EJ# 83 - Assistant to the Press and PR Service (Grade AST 3) - Temporary Agent - Closing Date 31 March

2006.

3.  Ref> 06#EJ#CA#07 - ICT Security Officer and Risk Manager – Contract Agent

The successful candidate will be offered a Contract Agent contract in Function Group IV.  The grade will be determined

in accordance with the number of years of professional experience. Closing Date 31 March 2006.

The contract for vacancy no. 1 and 2 above is for a period of 5 years and may be renewed.  The contract for vacancy no.

3 above is for 1 year, which might be extended according to article 85 of the Conditions of Employment of Other Servants of

the European Communities.

Eurojust is a new European Union body established in 2002 to enhance the effectiveness of the competent authorities

within Member States when they are dealing with serious cross-border and organised crime.  Eurojust stimulates and improves

the coordination of investigations and prosecutions and also supports the Member States in order to render their investigations

and prosecutions more effective.

Interested persons are requested to use the prescribed application form provided by EUROJUST on its website at

http>##www.eurojust.eu.int under “Recruitment”#”Application Forms”, and follow the instructions there.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,

and on the method of application, may be found on the EUROJUST website or through the above EPSO website.  Applications

are to be sent by registered post (the postmark serving as proof) to>

EUROJUST

Recruitment Office

P.O. Box 16183

2500 BD  The Hague

The Netherlands

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

7th February, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Learning and Training Opportunities for Adults

The Malta College of Arts, Science and Technology will

once again be organizing a course part-financed by the

European Social Fund (ESF).

Employability Skills for Women Returning to the

Workforce

This programme is targeting at women aged 26 years or

older, wishing to return to the workforce and gain an

internationally recognized certificate in ICT and Customer

Service which includes English for Business, Recruitment and

Employability and Personal Development Skills.

Courses will be run both during mornings and evening.

Morning sessions will be time-tabled keeping in mind mothers

with primary school aged children. Courses will commence

in February 2006.

Application forms are available from the Malta College

of Arts, Science and Technology Information and Support

Centre, MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola and

MCAST Gozo Centre, 132, Triq it-Ti;rija, Xag[ra.

For further information on the course one can call on

23987000 (Malta), 21556275 (Gozo), email>

information@mcast.edu.mt or log on to www.mcast.edu.mt

Applications will be received till Monday, 13th February

2006.

7th February, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Opportunitajiet ta’ Tag[lim u Ta[ri; g[all-Adulti

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija se jer;a’

jniedi kors li se jkun ko-finanzjat mill-Fond So/jali Ewropew.

Ta[ri; fl-Informatika u Customer Care g[al Nisa li jridu

jirritornaw lura g[ax-xog[ol

Dan il-programm hu ppjanat g[al dawk in-nisa li

g[andhom sitta u g[oxrin sena jew aktar li jridu jirritornaw

lura g[ax-xog[ol, u li jridu jiksbu kwalifika rikonoxxuta fuq

livell internazzjonali fl-ICT u fil-Customer Care li jinkludi l-

English for Business, Recruitment u Employability, u

Personal Development Skills.

Dan il-kors mistenni jibda fi Frar 2006, huwa bla [las, u

jsir filg[odu u filg[axija. Il-kors ta’ filg[odu se jkun imfassal

skond il-[ti;iet ta’ ommijiet bi tfal ]g[ar.

Formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jin;abru mi/-?entru ta’

l-Informazzjoni u Support tal-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza

u Teknolo;ija, Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al

:did jew mi/-?entru tal-MCAST f’G[awdex, 132, Triq it-

Ti;rija, ix-Xag[ra.

G[al aktar informazzjoni fuq il-kors /empel 23987000

(Malta), 21556275 (G[awdex), jew ibg[at e-mail fuq

information@mcast.edu.mt jew ]ur is-sit ta’ internet>

www.mcast.edu.mt

L-applikazzjonijiet kollha jridu jaslu sat-13 ta’ Frar, 2006.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Programm ta’ Fondi Strutturali g[al Malta 2004-2006

Pro;ett ko-finanzjat mill-Unjoni Ewropea>

Fond So/jali Ewropew (FSE)

Project Part-Financed by the European Union> European Social Fund (ESF)

This course falls under the Structural Funds Programme for Malta

2004-2006
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KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi  – Lecturing Staff

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija qed ifittex

biex jinga;;a full-time lecturers  g[al kull wie[ed mill-oqsma

murija hawn ta[t>

Lecturer fl-Arti u d-Disinn

L-applikanti g[andu jkollhom l-ewwel degree relatata ma’

l-Arti u#jew l-Arti u d-Disinn (e]. Storja ta’ l-Arti jew Disinn

u Teknolo;ija). Il-kandidati b’kompetenza ppruvata fid-

Disinn Tri-dimensjonali u#jew Interior Design jistg[u

jing[ataw preferenza.

Lecturer fil-Graphic Design

L-applikanti g[andu jkollhom l-ewwel degree  minn

istituzzjoni ta’ edukazzjoni og[la rikonoxxuta, jew kwalifika

vokazzjonali relevanti (it-tielet livell jew og[la) u ta’ l-anqas

[ames snin esperjenza industrijali#kummer/jali relevanti u

adatta.

Lecturer fid-Disinn Tri-dimensjonali (?eramika)

L-applikanti g[andu jkollhom l-ewwel degree minn

istituzzjoni ta’ edukazzjoni og[la rikonoxxuta, jew kwalifika

vokazzjonali relevanti (it-tielet livell jew og[la) u ta’ l-anqas

[ames snin esperjenza industrijali#kummer/jali relevanti u

adatta.

Huwa me[tie; li min japplika jkun jaf jitkellem u jikteb

sewwa bl-Ingli].  Il-kandidati jkunu me[tie;a li jippre]entaw

portfolio bix-xog[ol tag[hom waqt l-intervista.

L-applikanti g[andhom jibag[tu l-Formola ta’ l-

Applikazzjoni ta’ l-MCAST, li tista’ tinkiseb online u mill-

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani, Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA

mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tnejn, it-13 ta’ Frar, 2006

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati . Aktar

informazzjoni tista’ tinkiseb mill-indirizz imsemmi hawn fuq.

Permess ta’ l-ETC Nru. 133#2005

Is-7 ta’ Frar, 2006

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies – Lecturing Staff

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to recruit full-time lectureres for each of the areas

indicated hereunder>

Lecturer in Art and Design

Applicants should have a first degree relating to Art and#or

Art and Design (e.g. Art History or Design and Technology).

Candidates with proven competence in 3D Design and#or

Interior Design may be preferred.

Lecturer in Graphic Design

Applicants should have a relevant first degree from a

recognized higher education institution, or a relevant

vocational qualification (level three or above) and at least

five years relevant and appropriate industrial#commercial

experience.

Lecturer in 3D Design (Ceramics)

Applicants should have a relevant first degree from a

recognized higher education institution, or a relevant

vocational qualification (level three or above) and at least

five years relevant and appropriate industrial#commercial

experience.

A command of the English Language, spoken and written,

is essential.  Candidates will be required to produce a portfolio

of their work during the interview.

Applicants should submit the MCAST Application Form,

available online and from the Human Resources Office,

Administration Building, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola, by not later than noon of Monday, 13th February,

2006.

Late applications will not be considered. Further

information may be obtained from the above mentioned

address.

ETC Permit No. 133#2005

7th February, 2006
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KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Attivitajiet Sportivi g[al Persuni b’Di]abilità

Il-Kunsill Malti g[all-Isport qed jistieden rappre]entanti

ta’ G[aqdiet#Entitajiet Sportivi li jie[u [sieb attivitajiet

sportivi g[all-persuni b’di]abilità, g[al laqg[a li se ssir aktar

tard  fix-xahar ta’ Marzu 2006.

Dawk interessati li jattendu g[andhom jag[mlu kuntatt

mal-Kunsill Malti g[all-Isport,  Kumpless Sportiv Kottonera,

Bormla, sa mhux aktar tard minn nhar il-:img[a, l-24 ta’

Frar 2006.

Aktar tag[rif jinkiseb bit-telefon> 21660658#9 (Ms Tanya

Zahra#is-Sur Sinclair Cassar), bit-telefax> 21660652 jew bl-

e-mail> kms@sportmalta.org.mt.

Is-7 ta’ Frar, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Sports Activities for Disabled Persons

The Kunsill Malti g[all-Isport intends to hold a meeting

for Sports Organisations#Entities that cater for sports activities

for disabled persons. This meeting will be held during  March

2006.

Interested organisations are requested to confirm their

participation by informing the Kunsill Malti g[all-Isport,

Cottonera Sports Complex, Cospicua, by not later than Friday,

24th February, 2006.

Further information can be obtained through telephone>

21660658#9 (Ms Tanya Zahra#Mr Sinclair Cassar), telefax>

21660652, e-mail> kms@sportmalta.org.mt.

7th February, 2006

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

Avvi]

G[all-finijiet tar-regolament 90 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att

ta’ l-1993 dwar Kunsilli Lokali, il-Kummissjonarji Elettorali

jg[arrfu illi l-kandidati nominati skond id-dispo]izzjonijiet

tar-regolament 89 ta’ l-iskeda msemmija hawn fuq, g[all-

elezzjoni ka]wali ta’ Kunsillier g[al-Lokalità ta’ G[ajnsielem,

huma dawn li ;ejjin, ji;ifieri>

Kandidati Nominati

CARUANA PETER

MIZZI ANTOINETTE

MUSCAT MARIJA CARMELA K#A

MARY (MARLENE)

Il-Kummissjonarji Elettorali jg[arrfu wkoll illi huma se

jibdew je]aminaw il-poloz tas-Sur Joseph Debono, g[al-

Lokalità ta’ G[ajnsielem, skond id-dispo]izzjonijiet tar-

regolament 91 tat-Tielet Skeda ta’ l-Att ta’ l-1993 dwar

Kunsilli Lokali, nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Frar, 2006, fis-2.00

p.m. fl-Uffi//ju Elettorali, Evans Building, Misra[

Sant’Jiermu, il-Belt Valletta.

E. R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Il-Belt Valletta.

Is-7 ta’ Frar, 2006

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

Notice

For the purposes of regulation 90 of the Third Schedule of

the Local Councils’ Act, 1993, the Electoral Commissioners

hereby notify that the candidates nominated in accordance

with the provisions of regulation 89 of the aforesaid schedule,

for the casual election of a Councillor for the Locality of

G[ajnsielem, are the following, that is>

Nominated Candidates

CARUANA PETER

MIZZI ANTOINETTE

MUSCAT MARIJA CARMELA K#A

MARY (MARLENE)

The Electoral Commissioners further notify that they will

proceed to examine the ballot papers of Mr Joseph Debono,

for the Locality of G[ajnsielem, in accordance with the

provisions of regulation 91 of the Third Schedule of the Local

Councils’ Act, 1993, on Wednesday, 8th February, 2006 at

2.00 p.m. at the Electoral Office, Evans Building, St Elmo

Square, Valletta.

E. R. GATT

Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

7th February, 2006
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-9 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 349#2005. Xiri, tindif, irmonk u scuttling ta’ bastiment

f’Xatt l-A[mar, G[awdex - Ministeru g[al G[awdex. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supply Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget  Allokat>

Lm55,809 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 355#2005. Kiri ta’ [dax (11)-il vettura tal-mutur –

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th February, 2006,

for>

CT 349#2005. Procurement, cleaning, towing and scuttling

of a vessel at Xatt l-A[mar, Gozo - Ministry for Gozo. A fee

of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

This is a Supply Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm55,809 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th February, 2006,

for>

CT 355#2005. Leasing of eleven (11) motor vehicles –

THE QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2006

The Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) within the Health Division invites

applications for proposals for 2006 from eligible medical

officers from the categories of Clinical Chairman#Director,

Consultant, Senior Registrar and Principal Medical Officer

employed in the Health Sectors, including those employed

by the Ministry for Gozo and the Department for the Elderly

and Community Services.

Applications on the designated forms should reach the

Office of the QAIAC at the Ministry of Health, Palazzo

Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta VLT 03, by not

later than noon, Tuesday, 28th February 2006. Late

applications will not be considered.

Eligible officers may obtain a copy of the Call for Proposals

and relative application form from the Health website

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=131 or from the

DH Circular No. 14#06. For further information one may

contact the Executive Secretary at the QAIAC Office on

telephone number 22992415.

7th February, 2006

IL-QUALITY ASSURANCE INITIATIVE

ADJUDICATING COMMITTEE

Merit Award Scheme - 2006

Il-Quality Assurance Initiative Adjudicating Committee

(Audit Committee) fi [dan id-Divi]joni tas-Sa[[a jilqa’

applikazzjonijiet g[all-proposti g[as-Sena 2006 ming[and

uffi/jali medi/i eli;ibbli mill-kategoriji ta’ Chairman#Direttur

Kliniku, Konsulent, Senior Registrar u Uffi/jal Mediku Prin-

/ipali, impjegati fis-Setturi tas-Sa[[a, inklu]i dawk impjegati

mill-Ministeru ta’ G[awdex u d-Dipartiment g[all-Anzjani

u Servizzi Komunitarji.

L-applikazzjonijiet g[andhom isiru fuq formoli apposta u

g[andhom jaslu fl-Uffi//ju tal-QAIAC fil-bini tal-Ministeru

tas-Sa[[a, Palazzo Castellania, 15, Triq il-Merkanti, Valletta

VLT 03 sa mhux aktar tard minn nofsinhar tat-Tlieta, it-28

ta’ Frar 2006. Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux

ikkunsidrati.

Tobba eli;ibbli jistg[u jiksbu kopja tal-formola ta’ l-

applikazzjoni u kundizzjonijiet mill-website tad-Divi]joni tas-

Sa[[a http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=131 jew

DH ?ir. Nru. 14#06. Aktar tag[rif jista’ jinkiseb ming[and

is-Segretarju E]ekuttiv fl-Uffi//ju tal-QAIAC fuq in-numru

tat-telefon 22992415.

Is-7 ta’ Frar, 2006
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Korporazzjoni tax-Xog[ol u t-Ta[ri;. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Di/embru

2005.

CT 10#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

duplicator paper lit-Taqsima tal-Procurement  tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-16 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 354#2005. Xog[lijiet ta’ alterazzjonijiet strutturali u

ta’ tlestija fi/-?entru Nazzjonalli tat-Trasfu]joni tad-Demm,

fl-Isptar San Luqa – Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 16#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

ordinary portland cement lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 17#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

uniformijiet tas-sajf, qliezet u dbielet lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 350#2005. Provvista ta’ recombinant human

erythropoietin in pre filled syringes - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 351#2005. Provvista ta’ quetiapine 200mg tablets -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 352#2005. Provvista ta’ glyceryl trinitrate 5mg patches

- Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-15 ta’ Di/embru

2005.

CT 358#2005. Provvista ta’ disodium pamidronate 15mg

injections - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Di/embru

2005.

CT 359#2005. Provvista ta’ incontinence bed pads,

incontinence pads (rectangular diapers) u disposable adult

nappies- Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Di/embru

2005.

Employment Training Corporation. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

December 2005.

CT 10#2006. Period contract for the supply duplicator

paper to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th February, 2006,

for>

CT 354#2005. Structural alterations and finishing works

at the National Blood Transfusion Centre, St Lukes Hospital

– Department of Health. A fee of Lm100 will be charged for

each copy of tender document.

CT 16#2006. Period contract for the supply of ordinary

portland cement to the Procurement Section of the Contracts

Department.

CT 17#2006. Period contract for the supply of summer

uniforms, trousers and skirts to the Procurement Section of

the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st February, 2006,

for>

CT 350#2005. Supply of recombinant human

erythropoietin in pre filled syringes - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 351#2005. Supply of quetiapine 200mg tablets -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 352#2005. Supply of glyceryl trinitrate 5mg patches -

Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 15th December

2005.

CT 358#2005. Supply of disodium pamidronate 15mg

injections - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd

December 2005.

CT 359#2005. Supply of incontinence bed  pads,

incontinence pads (rectangular diapers) and disposable adult

nappies - Department of Health. A fee of Lm30 will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd

December 2005.
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Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-23 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 1#2006. Provvista ta’ balance salt solution  -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 2#2006. Provvista ta’ sterile urinometers - Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 3#2006. Provvista ta’ pilloli benzhexol hydrochloride

2mg - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 4#2006. Provvista ta’ aqueous cream BP - Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 5#2006. Provvista ta’ pilloli clozapine 100mg -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 6#2006. Provvista ta’ a//essorji - tubings for new

Alaris pumps (infusion) - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 7#2006. Provvista ta’ dinoprostone 2mg vaginal gel -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 8#2006. Provvista ta’ ikliet g[al nofsinhar g[all-iskejjel

spe/jali f’Malta g[as-Sena Skolastika 2005#2006 - Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni.

CT 21#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ qomos

tas-sajf lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Frar, 2006 g[al>

CT 11#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ suffett tal-mineral

fibre fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar

- Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 33#2006. Realignment ta’ [ajt divi]orju bejn il-

fabbriki UB33 u UBT11#14 fil-Qasam Industrijali ta’ San

:wann - Malta Industrial Parks Ltd. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-2 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 12#2006. Provvista ta’ disposable phaco slit knives

angled 45 degrees, 3.2mm with full handle and bevel up -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 13#2006. Provvista ta’ immunoperoxidase reagents -

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 14#2006. Provvista ta’ B.C.G. vaccine - Dipartiment

tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 23rd February, 2006,

for>

CT 1#2006. Supply of balance salt solution - Department

of Health.

CT 2#2006. Supply of sterile urinometers - Department

of Health.

CT 3#2006. Supply of benzhexol hydrochloride 2mg

tablets - Department of Health.

CT 4#2006. Supply of aqueous cream BP - Department of

Health.

CT 5#2006. Supply of clozapine 100mg tablets -

Department of Health.

CT 6#2006. Supply of accessories - tubings for new Alaris

pumps (infusion) - Department of Health.

CT 7#2006. Supply of dinoprostone 2mg vaginal gel -

Department of Health.

CT 8#2006. Supply and delivery of midday meals to

special schools in Malta for Scholastic Year 2005#2006 -

Education Division.

CT 21#2006. Period contract for the supply of summer

shirts to the Procurement Section of the Contracts

Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th February, 2006,

for>

CT 11#2006. Supply and installation of mineral fibre soffit

ceiling at the Giovanni Curmi Higher Secondary School,

Naxxar - Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm50

will be charged for each copy of tender document.

*CT 33#2006. Realignment of the boundary wall between

factories UB33 and UBT11#14 at San :wann Industrial Estate

- Malta Industrial Parks Ltd. A fee of Lm50 will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 2nd March, 2006,

for>

CT 12#2006. Supply of disposable phaco slit knives angled

45 degrees, 3.2mm with full handle and bevel up -

Department of Health.

CT 13#2006. Supply of immunoperoxidase reagents -

Department of Health.

CT 14#2006. Supply of B.C.G. vaccine - Department of

Health.



Is-7 ta’ Frar, 2006 905

CT 26#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

envelopes lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-7 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 19#2006. Xog[ol ta’ kisi bil-;ibs u tibjid b[ala l-ewwel

passata fl-Iskola Sekondarja Og[la Giovanni Curmi, in-Naxxar,

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  G[andu jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 23#2006. Xog[ol ta’ piling g[al bridge abutments

f’Jetties Wharf, il-Marsa – Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-9 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 20#2006. Disinn, provvista u stallazzjoni ta’ apparat u

servizzi mekkani/i u ta’ l-elettriku g[al stazzjon tal-fuel

f’Kordin - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-14 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 9#2006. Provvista ta’ pilloli#kapsoli angiotensin II

receptor antagonist - Dipartiment tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Jannar 2006.

CT 15#2006. Xog[lijiet /ivili ta’ l-elettriku, mekkani/i u

ta’ tlestija g[all-istallazzjoni ta’ hyperbaric facility fl-Isptar

:enerali ta’ G[awdex. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm149,249 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-16 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 25#2006. Tibdil ta’ saqaf tal-konkrit fil-workshops tal-

vetturi tal-MCAST, Kampus ta’ Kordin, Ra[al :did -

MCAST. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 27#2006. Servizzi ta’ tindif mal-bini kollu tal-kampus

tal-Junior College - Università ta’ Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm15 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 28#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet typhoid vaccine

- Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 29#2006. Provvista ta’ orthopaedic bone cement with

gentamycin - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 26#2006. Period contract for the supply of envelopes

to the Procurement Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 7th March, 2006, for>

CT 19#2006. Rendering and painting works at the

Giovanni Curmi Higher Secondary School, Naxxar,

Foundation for Tomorrow’s Schools.  A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

CT 23#2006. Piling works to bridge abutments at Jetties

Wharf, Marsa – Works Division. A fee of Lm50 will be

charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 9th March, 2006,

for>

CT 20#2006. Design, supply and installation of mechanical

and electrical services and equipment for the new fuel station

at Corradino - Works Division. A fee of Lm30 will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 14th March, 2006, for>

CT 9#2006. Supply of angiotensin II receptor antagonist

tablets#capsules - Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 12 January

2006.

CT 15#2006. Civil, electrical, mechanical and finishing

works for the setting up of a hyperbaric facility at the Gozo

General Hospital. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm149,249 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 16th March, 2006,

for>

CT 25#2006. Replacement of a concrete roof at the

MCAST motor vehicle workshops Corradino Campus, Paola

- MCAST. A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

CT 27#2006. Cleaning services to all buildings on the

Junior College Campus - University of Malta. A fee of Lm15

will be charged for each copy of tender document.

CT 28#2006. Supply of typhoid vaccine injections -

Department of Health.

CT 29#2006. Supply of orthopaedic bone cement with

gentamycin - Department of Health.
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CT 30#2006. Provvista ta’ USS titanium side opening

pedicle screws and USS titanium hook-sets-implants -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-21 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 18#2006. Xiri ta’ tag[mir g[all-Metrolo;ija biex

isa[[a[ l-operat tas-Sorveljanza tas-Suq, li jinkludi wkoll

semi-trailer u printer tal-kulur.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Jannar 2006

biex ji;i ppubblikat.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Programm g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget

Allokat> Euros 439,000 ming[ajr V.A.T.).

CT 22#2006. Xog[lijiet ta’ twaqqig[, alterazzjoni u

kostruzzjoni, servizzi mekkani/i u ta’ l-elettriku u ta’ tlestija

f’kumpless ta’ workshops fl-MCAST tax-Xewkija, G[awdex.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din l-offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget  Allokat>

Lm87,460 ming[ajr V.A.T.)

*CT 34#2006. Provvista ta’ cholostyrine powder -

Dipartiment tas-Sa[[a.

*CT 35#2006. Provvista ta’ calcipotriol cream  -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Marzu, 2006 g[al>

CT 24#2006. Xog[ol ta’ kostruzzjon g[al Skills

Development Centre extension and link block fi/-?entru ta’

l-Office Skills fil-Korporazzjoni tax-Xog[ol u t-Ta[ri;, {al

Far. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Dan huwa Works Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm97,469 ming[ajr V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-30 ta’ Marzu, 2006 g[al>

*CT 31#2006. Akkwist ta’ apparat g[al air monitoring u

provvista g[al ta[ri; prattiku - Awtorità dwar l-Ambjent u l-

Ippjanar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ Frar 2006

.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

CT 30#2006. Supply of USS titanium side opening pedicle

screws and USS titanium hook-sets-implants - Department

of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 21st March, 2006, for>

CT 18#2006. Purchase of Metrology equipment to further

support Market Surveillance, including semi-trailer and

colour printer.  A fee of Lm30 will be charged for each copy

of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20 January 2006

for publication.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

Transition Facility 2004 Programme for Malta. (Allocated

Budget> Euros 439,000 excluding V.A.T.).

CT 22#2006. Demolition, alteration and construction

works, mechanical and electrical services and finishing in

workshops complex at the MCAST of Xewkija, Gozo. A fee

of Lm50 will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm87,460 excluding V.A.T.).

*CT 34#2006. Supply of cholostyrine powder -

Department of Health.

*CT 35#2006. Supply of calcipotriol cream - Department

of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th March, 2006, for>

CT 24#2006. Construction of Skills Development Centre

extension and link block at The Employment and Training

Corporation, Office Skills Centre, {al Far. A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

This is a Works Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm97,469 excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 30th March, 2006,

for>

*CT 31#2006. Acquisition of air monitoring equipment

and provision of practical training - Malta Environment and

Planning Authority. A fee of Lm50 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd February

2006.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The
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Programm g[al Malta tat-Transition Facility 2004. (Budget

Allokat> Euros 194,000 inklu] V.A.T.).

*CT 32#2006. Provvista ta’ alcohol tax stamps  -

Dipartiment tad-Dwana. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Frar 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-27 ta’ April, 2006 g[al>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbliçi

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Transition Facility 2004 Programme for Malta (Allocated

Budget> Euros 194,000 including V.A.T.).

*CT 32#2006. Supply of alcohol tax stamps - Customs

Department. A fee of Lm50 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th

February 2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 27th April, 2006,

for>

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December

2005.

This is a Works Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the

Department of Contracts at http>##contracts.gov.mt which

provides updated information concerning calls for tenders

and General Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

7th February, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of

the said Regulations which lays down in detail the procedure to

be followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

7th February, 2006
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Korporazzjoni g[as-Servizzi ta’ l-Ilma. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm250 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Di/embru

2005.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm3,740,000 ming[ajr V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[al informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tal-{amis,

is-27 ta’ April 2006.

Is-7 ta’ Frar, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 360#2005. Malta South Sewage Transmission

Infrastructure - Water Services Corporation. A fee of Lm250

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th December

2005.

This is a Works Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is partially funded by The

European Regional Development Fund (ERDF). (Allocated

Budget> Lm3,740,000 excluding V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of

offers for the above mentioned advert is being extended up

to 10.00 a.m. on Thursday, 27th April 2006.

7th February, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, id-9 ta’ Frar, 2006.

Avvi] Nru. 10. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem bini li g[adu

jinbena, fi Triq ta’  Masrija, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u

mmarkat A fuq pjanta P.D. 2005_401. Dan il-bejg[ hu so;;ett

g[al servitù ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 11. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem Plot 75 fi Triq

ta’ Masrija, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat B fuq pjanta

P.D. 2005_401. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù ta’ terzi.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 12. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem Plot 77 fi Triq

ta’ Masrija, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat C fuq pjanta

P.D. 2005_401. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù ta’ terzi.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 13. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem Plot 79 fi Triq

ta’ Masrija, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat D fuq

pjanta P.D. 2005_401. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù

ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 9th February, 2006.

Advt. No. 10. Sale of a site in front of a building under

construction, in Triq ta’ Masrija, Mellie[a, shown edged in

red and marked A on plan P.D. 2005_401. This sale is subject

to third party servitudes. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions.

Advt. No. 11. Sale of a site in front of Plot 75 in Triq

Masrija, Mellie[a, shown edged in red and marked B on plan

P.D. 2005_401. This sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 12. Sale of a site in front of Plot 77 in Triq

Masrija, Mellie[a, shown edged in red and marked C on plan

P.D. 2005_401. This sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 13. Sale of a site in front of Plot 79 in Triq

Masrija, Mellie[a, shown edged in red and marked D on plan

P.D. 2005_401. This sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount
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g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 14. Bejg[ ta’ sit li ji;i quddiem Plot 81 fi Triq

ta’ Masrija, il-Mellie[a, muri bl-a[mar u mmarkat E fuq pjanta

P.D. 2005_401. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[al servitù ta’ terzi.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 15. Kiri tal-caravan site Nru. C42 fl-G[adira,

limiti tal-Mellie[a, murija bl-a[mar fuq pjanta 106#83#3.

Avvi] Nru. 16. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit fil-limiti

tas-Si;;iewi, muri bl-a[mar u mmarkat B fuq pjanta P.D.

2005_135. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 17. Kiri tal-[anut vojt Nru. 3, Blokk C, Triq

il-Pellegrina;;, Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D.

360#91#1. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, is-16 ta’ Frar, 2006.

Avvi] Nru. 18. Bejg[ ta’ fond Nru. 123, Triq in-Naxxar,

{al Lija, inklu] l-arja ta’ fuqu, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

201_2000_B. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 19. G[otja b’/ens temporanju g[al perjodu ta‘

[amsa u sittin (65) sena, g[all-bini ta’ sptar, ta’ sit fi Triq {al

Tarxien, limiti ta]-}ejtun, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.300_2003. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm3,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 20. Bejg[ ta’ proprjetà li tinsab bejn Triq

Marina u Triq Sant’Anna, Wied il-G[ajn. Parti minn din il-

proprjetà tinsab ta[t Triq Sant’Anna, filwaqt li l-parti l-o[ra

tinsab ta[t tara; pubbliku liema tara; huwa muri bl-isfar fuq

pjanta L.D. 184#90#B. L-immobbli li qed jinbieg[ huwa mil-

livell e]istenti ta’ Triq Marina sa g[oli massimu ta’ 2.92 metri

hekk kif muri bl-a[mar fuq l-istess pjanta L.D. 184#90#B. Dan

il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet ta’ terzi. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont

ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-

offerta.

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 14. Sale of a site in front of Plot 81 in Triq

Masrija, Mellie[a, shown edged in red and marked E on plan

P.D. 2005_401. This sale is subject to third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 15. Lease of the caravan site No. C42 at G[adira,

limits of Mellie[a, shown edged in red on plan L.D. 106#83#3.

Advt. No. 16. Lease, on a year to year basis, of a site in the

limits of Si;;iewi, shown edged in red and marked B on plan

P.D. 2005_135. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 17. Lease of the bare shop No. 3, Block C, Triq

il-Pellegrina;;, Cospicua, shown edged in red on plan L.D.

360#91#1. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 16th February, 2006.

Advt. No. 18. Sale of premises No. 123, Triq in-Naxxar,

Lija, including overlying airspace, shown edged in red on

plan P.D.201_2000_B. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 19. Grant  on  temporary emphyteusis  for  a

period of sixty five (65) years, for the construction of a

hospital, of a site in Triq {al Tarxien, limits of }ejtun, shown

edged in red on plan P.D.300_2003. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm3,000.00 as

stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 20. Sale of property situated between Triq

Marina and Triq Sant’Anna, Marsaskala, partially underlying

public open steps, which steps are shown edged in yellow on

plan L.D. 184#90#B. The immovable being sold is from the

existing level of Triq Marina up to a maximum level of 2.92

metres as shown edged in red on plan L.D. 184#90#B. This

sale is subject to third party servitudes. Tenders are to be

accompanied by a bid-bond for an amount of Lm5,000.00 as

stipulated in the tender conditions.
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Avvi] Nru. 21. Kiri, biex jintu]a biss g[all-bejg[ ta’ la[am

u prodotti tal-la[am, tal-{anut Nru. 24 u Store Nru. 24A, fis-

Suq tal-Belt, Triq il-Merkanti, Valletta, murija bl-a[mar fuq

pjanta L.D. 17A#83#A u pjanta L.D. 17#83#A rispettivament.

Avvi] Nru. 22. Kiri tal-[anut vojt Nru. 4, Blokk XIII, Triq

Wi;i Rosato, Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

243_2003. Din l-offerta hija so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 23. Kiri ta’ kamra fl-Isla, murija bl-a[mar fuq

pjanta L.D. 22#87. Min jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop

tal-kirja.

Avvi] Nru. 24. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju ta’

elf, seba’ mija tnejn u [amsin Liri Maltin u sebg[a u tletin

/ente]mi (Lm1,752.37) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

perjodu li jintemm fis-27 ta’ Di/embru 2033, u s-sussegwenti

assoluta proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju,

tas-sit u strutturi fil-Mag[tab, limiti tan-Naxxar, murija bl-

a[mar fuq pjanta P.D.140_83_A. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, is-16 ta’ Marzu, 2006.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ ta’ sit f’Tignè, Tas-Sliema, inklu]

il-lukanda, strutturi u bini mibnija ;o fih, kif muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 2005_172, bit-termini u l-kundizzjonijiet li

jidhru fl-abbozz tal-kuntratt hawnhekk anness immarkat

Dokument ‘1’. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ mitt elf Lira Maltin (Lm100,000.00)

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Min jie[u

l-offerta jrid ukoll jiffirma kuntratti o[ra mal-Gvern ta’ Malta

u ma’ Air Malta p.l.c., kif stipulat fid-dokument ta’ l-offerti.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 ma’ kull kopja tad-

dokumenti ta’ din l-offerta, i.e. Avvi] Nru. 25.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Advt. No. 21. Lease, to be used for the sale of fresh meat

and meat products only, of the Shop No. 24 and Store No.

24A at the Valletta Market, Triq il-Merkanti, Valletta, shown

edged in red on plan L.D. 17A#83#A and plan L.D. 17#83#A

respectively.

Advt. No. 22. Lease of the bare shop No. 4, Block XIII,

Triq Wi;i Rosato, Cospicua, shown edged in red on plan P.D.

243_2003. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 23. Lease of a room in Senglea, shown edged in

red on plan L.D. 22#87. Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 24. Sale of the Temporary  Directum  Dominium

of  one thousand seven hundred and fifty two Malta Liri and

thirty seven cents (Lm1,752.37) per annum, for the remaining

period which expires on the 27th December, 2033, and the

absolute ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of the site and structures at il-Mag[tab, limits of

Naxxar, shown edged in red on plan P.D.140_83_A. Tenders

are to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.  This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 a.m.

on Thursday, 16th March, 2006.

Advt. No. 25. Sale of a site at Tignè, Sliema, including the

hotel, structures and buildings built thereon, as shown edged

in red on plan P.D. 2005_172, under the terms and conditions

of the annexed draft deed marked Document ‘1’. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of one

hundred thousand Malta Liri (Lm100,000.00) as stipulated

in the tender conditions. Successful tenderer shall also enter

into other contracts with the Government of Malta and Air

Malta p.l.c., as stipulated in the tender document.

A fee of Lm100 is to be paid for every copy of the tender

documents regarding Advt. 25.

Tenders should be made only on the prescribed form which,

together with the relevant conditions and other documents

are obtainable from the Land Department, Auberge de

Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m. and

11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

7th February, 2006
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WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 17th February, 2006, for>-

Advt. No. 6#2006. Period contract for the provision of

general purpose knee and half knee safety boots to the Works

Division, Floriana.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 21st February, 2006, for>-

*Advt. No. 7#2006. Removal of corrugated sheeting

(including asbestos cement sheets) from the roof structure of

the Metal Trades Workshop at the Manufacturing and Services

Department.

A fee of Lm15 is to be paid for each copy of tender

document.

*Advt. No. 8#2006. Period contract for the construction

of diving backup services to the Marine and Storm Water

Control Unit within the Works Division.

A fee of Lm20 is to be paid for each copy of tender

document.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 24th February, 2006, for>-

Quot. No. 4#2006. Supply of luminaires for Sir Arturo

Mercieca Primary School, Victoria, Gozo.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy ofquotation

document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division, Cash Office,

Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.

and noon. Any further information may be obtained from the

Works Division, Contracts and Procurement Section, on any

working day between 8.00 a.m. and noon.

7th February, 2006

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 6#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

stvali ta’ sigurtà g[al u]u ;enerali   sa l-irkoppa u sa nofs l-

irkoppa lit-Taqsima tax-Xog[lijiet, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 7#2006. Tne[[ija ta’ pjan/i corrugated

(inklu]i pjan/i ta’ l-asbestos cement) mill-istruttura tas-saqaf

tal-Metal Trades Workshop fid-Dipartiment tal-Manifattura

u Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 8#2006. Kuntratt perjodiku g[all-bini ta’

diving backup services lill-Unit g[all-Kontroll ta’ l-Ilma Ba[ar

u Ilma tax-Xita fit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, fit-

Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-Xog[lijiet,

il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 4#2006. Provvista ta’ dwal g[all-Iskola

Primarja Sir Arturo Mercieca, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument tal-kwotazzjoni.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or jista’ jinkiseb mit-Taqsima

tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ Frar, 2006



912 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet  – Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 – Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Frar 2006, fil-

kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

E#E#Q#66#2005. Industrial safety helmets

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

il-kwotazzjoni.

E#E#Q#67#2005. Ingwanti tal-gomma biex jintu]aw

mil-linesmen

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

il-kwotazzjoni.

E#E#Q#70#2005. Surge divertors

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

il-kwotazzjoni.

Kategorija A – Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,0000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Frar 2006, fil-

kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#95#2005. Slielem bl-extension ta’ l-injam

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Frar 2006, fil-

kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#65#2005. Tindif u spezzjoni ta’ /umnija ta’

81m  tal-boiler Nru 8

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#98#2005. Thermo plastic shrouds

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations – Estimated between

Lm500 -Lm2,500 – Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 8th February,

2006, for>–

E#E#Q#66#2005. Industrial safety helmets

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this quotation

document.

E#E#Q#67#2005. Rubber gloves for use by linesmen

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this quotation

document.

E#E#Q#70#2005. Surge divertors

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this quotation

document.

Category A –  Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 8th February,

2006, for>–

E#E#T#95#2005. Wooden extension ladders

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category B –  Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 8th February,

2006, for>–

E#E#T#65#2005. Cleaning and inspection of 81m

chimney of boiler no 8

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#98#2005. Thermo plastic shrouds

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.
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Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-22 ta’ Frar 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#101#2005. Mild steel channel galvanizzat

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#16#2005. Xog[lijiet /ivili – chain link fencing

fid-DPS

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-1 ta’ Marzu 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#8#2006. Thermosetting synthetic insulated

cable (SWA)

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#11#2006. Talba g[all-proposti minn partijiet

interessati biex iwa[[lu tabelli ta’

reklamar ma’ l-arbli ta’ l-Enemalta

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#3#2006. Kuntratt perjodiku g[all-hot dip

galvanising ta’ l-o;;etti tal-[adid u

azzar

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija ? - Stmati bejn Lm20,001 u

EU Threshold (Lm195,000 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#1#2006. 11KV XLPE cables

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#P#T#3#2005. }armar ta’ tankijiet f’Kordin u

Bir]ebbu;a u bdil tal-post tat-

tag[mir ta’ servizz

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 22nd February,

2006, for>–

E#E#T#101#2005. Galvanised mild steel channel

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#DPS#T#16#2005. Civil works – chain link fencing at

DPS

A fee of Lm5 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 1st March,

2006, for>–

E#E#T#8#2006. Thermosetting synthetic insulated

cable (SWA)

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#11#2006. Request for proposals from

interested parties to install

advertising signs on Enemalta poles

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#3#2006. Period contract for hot dip

galvanising of iron and steel articles

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and

EU Threshold (Lm195,000 VAT Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 21st

February  2006, for>–

E#E#T#1#2006. 11KV XLPE cables

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 28th

February  2006, for>–

E#P#T#3#2005. Dismantling of tanks at Corradino

and Bir]ebbu;ia and relocation of

service equipment
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#10#2006. Xog[lijiet /ivili - estensjoni fil-bini

tar-raba’ sular fil-Power Station tal-

Marsa

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

E#E#T#5#2006. Fuel oil emulsifier compound

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Kategorija E - Stmati ’il fuq minn 250,000

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- 3 Envelope Procedure

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Marzu 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#78#2005. Provvista ta’ power transformers

33#11.5KV

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

L-offerta msemmija hawn fuq g[andha bid-bond ta’

Lm20,000. Il-Contract notice ;ie ppubblikat fl-EU journal

fl-4 ta’ Jannar 2006.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni b’valur ta’ Lm3 jistg[u jitni]]lu ming[ajr

[las mill-website ta’ l-Enemalta> www.enemalta.com.mt.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 2298

0660 g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

Is-7 ta’ Frar, 2006

A fee of Lm25 should be paid for each copy of this tender

document.

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 7th

March  2006, for>–

E#E#T#10#2006. Civil works - extension to fourth

floor building at Marsa Power

Station

A fee of Lm10 should be paid for each copy of this tender

document.

E#E#T#5#2006. Fuel oil emulsifier compound

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Category E - Estimated above 250,000

- Closing at Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. of Tuesday, 14th

March  2006, for>–

E#E#T#78#2005. Supply of power transformers

33#11.5KV

A fee of Lm25 should be paid for each copy of this tender

document.

The above tender carries a bid-bond of Lm20,000.  Contract

notice was published in EU journal on 4th January 2006.

Tenderers are to note that tenders#quotations forms with a

value of Lm3 may be downloaded free of charge from

Enemalta’s website> www.enemalta.com.mt.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

7th February, 2006
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-8 ta’ Frar, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#3#2006.  Single channel u dual channel

data loggers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-16 ta’ Frar, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#2#2006. Tibdil ta’ sistema ta’

reverse osmosis scada.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#8#2006. Provvista ta’ cardigans u

pullovers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Frar, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#6#2006. Provvista, konsenja u

kummissjunar ta’ electrical control panel fil-Booster tal-

Fiddien.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar, 2006,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#5#2006. Xog[lijiet fuqsewer relief

main fi Triq Valletta, i]-}urrieq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 8th February, 2006

for>-

Advt. No. WSC#T#3#2006. Single channel and dual channel

data loggers.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 16th February, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#2#2006. Replacement of reverse

osmosis scada system.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 24th February, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#8#2006. Supply of cardigans and

pullovers.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 27th February, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#6#2006. Supply, delivery and

commissioning of an electrical control panel at Fiddien

Booster.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th February, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#5#2006. Works on sewer relief main

at Triq Valletta, }urrieq.

A fee of Lm15 will be charged for each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-Erbg[a, l-1 ta’ Marzu, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#7#2006. Provvista ta’ end caps g[all-

metric ductile and imperial cast iron pipes.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#9#2006. Provvista ta’ vireg ta’ l-azzar

g[all-Wastewater Unit.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-6 ta’ Marzu, 2006, fl-

Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma,

Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#10#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ uniformijiet (blouses u qomos).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Wednesday, 1st March, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#7#2006. Supply of end caps for metric

ductile and imperial cast iron pipes.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#9#2006. Supply of steel rods for

Wastewater Unit.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 6th March, 2006 for>-

*Advt. No. WSC#T#10#2006. Period contract for the supply

of uniforms (blouses and shirts).

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

7th February, 2006

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Thursday, 9th February, 2006 for>–

Advt. No. 480. Construction of rainwater sumps in garages

at Tal-Blata l-G[olja, Mosta.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 481. Replacement of dangerous roofs at }ebbu;,

Cospicua, }abbar, Marsa, M;arr, Sta. Lu/ija, Valletta and

Senglea.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sal-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, id-9 ta’ Frar, 2006

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 480. Kostruzzjoni ta’ fosos g[all-ilma tax-xita

fil-garaxxijiet f’Tal-Blata l-G[olja, il-Mosta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 481. Tibdil ta’ soqfa perikolu]i f’{a]-}ebbu;,

Bormla, {a]-}abbar, il-Marsa, l-Im;arr, Sta. Lu/ija, Valletta

u l-Isla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.
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Avvi] Nru. 482. Tibdil ta’ soqfa perikolu]i fil-Mosta, Sta.

Lu/ija u Bormla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 483. Formazzjoni ta’ triq fi Triq :dida fi Triq

Axtart, Marsaxlokk.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 484. Kumnikazzjonijiet mad-dar fi Blokki A5,

A8, A9, A11, Triq Pietru Darmenia, Pembroke.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Advt. No. 482. Replacement of dangerous roofs at Mosta,

Sta. Lu/ija and Cospicua.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 483. Road formation at New Street in Triq

Axtart, Marsaxlokk.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Advt. No. 484. House connections at Blocks A5, A8, A9,

A11, Triq Pietru Darmenia, Pembroke.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender

document.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

7th February, 2006

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar,

22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006, g[al>–

Avvi] Nru. 24. Bejg[ tale quale tal-kamra Nru. 5, level 2,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq L-Imnarja. Offerti ta[t

Lm1,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 25. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6,

Bir]ebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq Florence Nightingale.

Offerti ta[t Lm5,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 26. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 49,

Birzebbu;a, Tal-Papa, Fa]i III, Triq Robert Baden Powell.

Offerti ta[t Lm7,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 27. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, Blokki

A u B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo. Offerti

ta[t Lm7,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing

Authority, 22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 24th February, 2006, for>–

Advt. No. 24. Sale tale quale of Room No. 5, level 2,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq l-Imnarja. Offers

below Lm1,200 will not be considered.

Advt. No. 25. Sale tale quale of premises No. 6,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Florence Nightingale.

Offers below Lm5,600 will not be considered.

Advt. No. 26. Sale tale quale of premises No. 49,

Bir]ebbugia, Tal-Papa, Phase III, Triq Robert Baden Powell.

Offers below Lm7,200 will not be considered.

Advt. No. 27. Sale tale quale of premises No. 5, Blocks A

and B, Birkirkara (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo.  Offers

below Lm7,500 will not be considered.



918 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avvi] Nru. 28. Bejg[ tale quale tal-fond Nru 1, fuq plots

48#49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offerti ta[t Lm 31,000 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 29. Bejg[ tale quale tal-ma[]en Nru 40, Bormla,

Triq San Fran;isk. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm10,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 30. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 38, il-Fgura,

Triq l-G[arnuq. Offerti ta[t Lm11,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 31. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, Blokki 1

- 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm5,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 32. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 14, Blokki

1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm4,800

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 33. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 35, Binja

{al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t Lm6,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 34. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 6, Binja

tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 35. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12, Binja

tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 36. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 19, Blokk ?,

l-Imsida, Triq :u]è Ellul Mercer. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 37. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 27, Blokk

D, l-Imsida, Triq Mro. Giuseppe Camilleri. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

Advt. No. 28. Sale tale quale of premises No. 1, on plots

48#49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offers below Lm31,000

will not be considered.

Advt. No. 29. Sale tale quale of a store No. 40, Cospicua,

Triq San Fran;isk. This transfer is subject to the rent of

Lm1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm10,500 will not be

considered.

Advt. No. 30. Sale tale quale of premises No. 38, Fgura,

Triq l-G[arnuq. Offers below Lm11,000 will not be

considered.

Advt. No. 31. Sale tale quale of premises No. 7, Blocks 1

- 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 32. Sale tale quale of premises No. 14, Blocks

1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm4,800

will not be considered.

Advt. No. 33. Sale tale quale of premises No. 35, Binja

{al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtar. Offers below Lm6,500

will not be considered.

Advt. No. 34. Sale tale quale of premises No. 6, Binja

{arri;iet, Mqabba, {arri;iet Street. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm4,000

will not be considered.

Advt. No. 35. Sale ‘tale quale’ of premises No. 12, Binja

Harrigiet, Mqabba, Triq il-{arri;iet. This transfer is subject

to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes/flats as provided by law. Offers below Lm4,500

will not be considered.

Advt. No. 36. Sale tale quale of premises No. 19, Block

C, Msida, Triq :u]è Ellul Mercer. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm5,500

will not be considered.

Advt. No. 37. Sale tale quale of premises No. 27, Block

D, Msida, Triq Mro. Giuseppe Camilleri. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is
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immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm6,100 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 38.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 13, Binja

Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm16,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 39. Bejg[ tale quale tal- fond Nru. 30, Blokk

5, Pembroke, Sit A, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm9,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 40. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 24,

Pembroke, Sit D, Triq il-Kurunell Cocks. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 41. Bejg[ tale quale tal-[anut bla numru

Pembroke, Sit F, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t

Lm10,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 42. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 44,

Pembroke, Sit F, Triq Normandija. Offerti ta[t Lm5,800 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 43. Bejg[ tale quale tal-ma[]en bla numru

ta[t Blokk C1 - C6, il-Qawra, Triq il-Frejgatina. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm3,400 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 44. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm5,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avviz Nru. 45. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1, {al

Qormi, Triq Dun :or; Fenech. Offerti ta[t Lm 8,200 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 46. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 5, Blokk ?,

{al Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offerti ta[t Lm5,250

ma ji;ux ikkunsidrati.

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm6,100 will not be considered.

Advt. No. 38. Sale tale quale of premises No. 13, Binja

Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm16,300

will not be considered.

Advt. No. 39. Sale tale quale of premises No. 30, Block

5, Site A, Triq Pietro Darmenia. This transfer is subject to

the rent of Lm1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with

letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm9,500

will not be considered.

Advt. No.40. Sale tale quale of premises No. 24,

Pembroke, Site D, Triq il-Kurunell Cocks. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm8,200 will not be considered.

Advt. No. 41. Sale tale quale of shop without a number,

Pembroke, Site F, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm10,500 will not be considered.

Advt. No. 42. Sale tale quale of premises no. 44,

Pembroke, Site F, Triq Normandija. Offers below Lm5,800

will not be considered.

Advt. No. 43. Sale tale quale of store without a number

under Block C1 - C6, Qawra, Triq il-Frejgatina. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is

marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for

overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers below

Lm3,400 will not be considered.

Advt. No. 44. Sale tale quale of premises No. 8, Qormi,

Triq Dun Gorg Fenech. Offers below Lm5,500 will not be

considered.

Advt. No. 45. Sale tale quale of premises No. 1, Qormi,

Triq Dun Gorg Fenech. Offers below Lm8,200 will not be

considered.

Advt. No. 46. Sale tale quale of premises No. 5, Block C,

Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below Lm5,250 will

not be considered.



920 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Avviz Nru. 47. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 8, Blokki

A u B, {al Tarxien, Triq Madonna tar-Ru]arju. Offerti ta[t

Lm3,800 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avviz Nru. 48. Bejgh tale quale tal-fond bla numru ta[t

Blokk 1, 21st September 1964 Apartments, Sta. Lu/ija, Triq

il-Prinjoli. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’

Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;et g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm8,800 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Is-7 ta’ Frar, 2006

Advt. No. 47. Sale tale quale of premises No. 8, Blocks A

and B, Tarxien, Triq il-Madonna tar-Ru]arju. Offers below

Lm3,800 will not be considered.

Advt. No. 48. Sale tale quale of unnumbered premises

under Block 1, 21st September 1964 Apartments, Sta. Luçija,

Triq il-Prinjoli. This transfer is subject to the rent of Lm1.00

per annum as per conditions laid down with the attached

tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is

subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as

provided by law. Offers below Lm8,800 will not be

considered.

Tender forms may be obtained from the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office

hours.

7th February, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Thursday, 23rd February 2006, for>–

AFM Advt. No. 2#06. Supply of bedding items - Armed

Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Thursday, 2nd March 2006, for>–

AFM Advt. No. 1#06. Supply of military badges - Armed

Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to 2.00

p.m. of Tuesday, 7th March 2006, for>–

AFM Advt. No. 3#06. Supply of PT vests and PT shorts -

Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 4#06. Supply of anti riot  helmets  - Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

7th February, 2006

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-{amis, it-23 ta’ Frar 2006, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 2#06. Provvista ta’ o;;etti tas-sodda -

Forzi Armati ta’ Malta.

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-{amis, it-2 ta’ Marzu 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 1#06. Provvista ta’ badges militari - Forzi

Armati ta’ Malta.

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 3#06. Provvista ta’ PT vests u PT shorts

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 4#06. Provvista ta’ helmets kontra l-

irvellijiet Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Is-7 ta’ Frar, 2006
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AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006
fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Agius
De Soldanis, Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin
g[al>-

Avvi] Nru. RD 8. Provvista u konsenja fl-im[a]en ta’ crash
barriers u tag[mir relatat.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-
Direttorat tat-Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.
u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

Is-7 ta’ Frar, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the
Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De
Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of Friday, 17th
February, 2006 for>-

Advt. No. RD 8. Supply and delivery to stores of crash
barriers and related equipment.

Forms of tender documents may be obtained from the
Network Infrastructure Directorate on any working day
between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

7th February, 2006

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-7 ta’ Marzu, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti immarkata “A” fl-Awtorità Maltija

dwar it-Trasport, Triq Sa Maison, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 474#CSD#03#3. Servizzi domesti/i fl-uffi/ini

ta’ l-Awtorità Maltija dwar it-Trasport.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offertajistg[u jinkisbu mid-

Direttorat Servizzi Korporattivi ta’ l-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’

Lm25.00.

Is-7 ta’ Frar, 2006

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana,  up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 7th March, 2006 for>-

Advt. No. 474#CSD#03#3. Housekeeping services at the

offices of the Malta Transport Authority.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

7th February, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-15 ta’ Frar, 2006,
fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Park
Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti
mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D10#05. Manifattura,
provvista u twaqqif ta’ kartellun u plakka kommemorattiva
fil-Parks Industrijali ta’ Bulebel u {al Far.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-
dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu
ming[and l-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd., UB8 Park
Industrijali ta’ San :wann, San :wann, f’kull ;urnata tax-
xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Is-7 ta’ Frar, 2006

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta
Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Park,
San :wann, up to 10.00 a.m. on Wednesday, 15th
February, 2006, for>–

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D10#05. Manufacture, supply
and erect billboard sign and commemorative plaque at Bulebel
and {al Far Industrial Parks.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Forms  of tender and further information may be obtained
from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San
:wann Industrial Park, San :wann, on any working day from
8.30 a.m. to 11.30 a.m.

7th February, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Friday,

17th February, 2006, for>–

Advt. No. WSM#003#2006. Construction work for the

preparation of sites for the placing of bring-in facilities for

the collection of separated waste material in Gozo.

This project is funded by the European Structural Funds

Programme for Malta 2004-2006.

Forms of tenders may be obtained from the above-

mentioned office or from WasteServ offices in Gozo, No. 6,

Fourth Floor, Ta’ Mlit Court, Triq :or; Borg Olivier, Victoria

(Tel. No. 21 563 031) on any working day between 8.30 a.m.

and noon. Further information can be obtained by e-mail to>

info@wasteservmalta.com

7th February, 2006

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ji tal-WasteServ

Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa

Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#003#2006. Xog[lijiet ta’ bini g[all-

preparazzjoni ta’ postijiet g[at-tqeg[id ta’ bring-in facilities

g[all-;bir ta’ materjal ta’ skart separat f’G[awdex.

Dan il-pro;ett huwa ffinanzjat mill-European Structural

Funds Programme g[al Malta 2004-2006.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-uffi//ju

msemmi hawn jew mill-uffi//ji tal-WasteServ f’G[awdex,

Nru. 6, ir-Raba’ Sular, Ta’ Mlit Court, Triq :or; Borg Olivier,

ir-Rabat (Tel. Nru. 21 563 031) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u nofsinhar. Aktar tag[rif jista jinkiseb permezz

ta’ e-mail lil> info@wasteservmalta.com

Is-7 ta’ Frar, 2006

KUMMISSJONI ELETTORALI

Il-Kummissjoni Elettorali tg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Frar 2006,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 2#2006. Provvista ta’ vetturi bix-xufier mill-

11 sat-13 ta’ Marzu, 2006.

Kwot. Nru. 3#2006. :arr ta’ kaxxi u persuni mill-postijiet

tal-votazzjoni f’Malta lejn is-Sala ta’ l-G[add tal-Voti fil-11

ta’ Marzu, 2006.

Kwot. Nru. 4#2006. Trasport ta’ persuni mis-Sala ta’ l-

G[add tal-Voti g[al diversi postijiet fil-11 ta’ Marzu, 2006.

Kwot. Nru. 5#2006. Trasport ta’ persuni lejn u mis-Sala

ta’ l-G[add tal-Voti fit-12 ta’ Marzu, 2006.

Kwot. Nru. 6#2006. Trasport ta’ materjal elettorali mill-

Marsa lejn postijiet tal-votazzjoni fid-9 u l-10 ta’ Marzu 2006.

Kwot. Nru. 7#2006. G[awdex - trasport varju.

Il-formoli tal-kwotazzjonijiet jinkisbu mill-Uffi//ju

Elettorali, Evans Building, Misra[ Sant’ Iermu, Valletta, waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-7 ta’ Frar, 2006

ELECTORAL COMMISSION

The Electoral Commission notifies that>-

Sealed quotations will  be  received up to noon on

Tuesday, 14th February 2006, for>–

 Quot. No. 2#2006. Provision of chauffeur-driven cars from

11th to 13th March, 2006.

Quot. No. 3#2006. Conveyance of boxes and persons from

polling places in Malta to Counting Hall on 11th March, 2006.

Quot. No. 4#2006. Transport of persons from Counting

Hall to various localities on 11th March, 2006.

Quot. No. 5#2006. Transport of persons to and from

Counting Hall on 12th March, 2006.

Quot. No. 6#2006. Transport of election material from

Marsa to Polling Places on 9th and 10th March 2006.

Quot. No. 7#2006. Gozo – various transport.

Quotation forms may be obtained from the Electoral Office,

Evans Building, St Elmo Place, Valletta, during office hours.

7th February, 2006
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MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Ministry for Investment, Industry and Information

Technology (MIIIT) is seeking the services of interested and

competent organisations for the development and setting up

of a web portal for consumers and businesses interested in

the local trustmark label.

The portal is intended to have four main uses>

1. Be a place where the public can obtain information about

the trustmark label and view a detailed list of those businesses

that have been granted the label thus given the consent to

display the label on their portal<

2. Be a central repository of accredited businesses and

pending applications for the label

3. Act as a medium to facilitate communication between

accredited businesses and the Trustmark Organisation

4. Provide all necessary details to businesses interested in

adopting the trustmark including relevant information and

FAQs.

A copy of the RFP can be downloaded from the MIIIT

website www.miti.gov.mt.

Proposals are to be deposited in the RFP Box located at

the Ministry for Investment, Industry and Information

Technology, Palazzo Verdelin, 111, Triq l-Ar/isqof, Valletta

CMR 02, by not later than noon Malta time, on Friday, 24th

February 2006. Late submissions will not be considered.

7th February, 2006

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKONOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Il-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija

ta’ l-Informazzjoni, (MIITI) jin[tie; is-servizzi ta’

organizzazzjonijiet interessati u kompetenti biex ji]viluppaw

u jtellg[u web portal g[al konsumaturi u intrapri]i interessati

fit-trustmark label lokali.

Il-portal huwa ma[sub biex jintu]a g[al erba’ ra;unijiet

prin/ipali>

1. Tkun fa/ilità minfejn il-pubbliku jista’ jikseb

informazzjoni dwar it-trustmark label u jara lista dettaljata

ta’ dawk l-intrapri]i li jkunu ng[ataw il-label hekk mog[tija

l-permess li juru l-label fuq il-portal tag[hom<

2.  Ikun re;istru /entrali ta’ l-intrapri]i u applikazzjonijiet

pendenti g[al-label<

3. Iservi b[ala mezz biex jiffa/ilita l-komunikazzjoni bejn

l-intrapri]i  akkreditati u t-Trustmark Organisation<

4. Jipprovdi d-dettalji  kollha lill-intrapri]i interessati biex

jadottaw t-trustmark li tinkludi l-informazzjoni u FAQs

relevanti.

Kopja ta’ l-REF tista’ titni]]el mill-website tal-MIITI

www.miti.gov.mt

Il-proposti g[andhom jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-RFP li tinsab

fil-Ministeru g[all-Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’

l-Informazzjoni, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-Ar/isqof,

Valletta CMR02, mhux aktar tard minn nofsinhar  [in ta’

Malta ta’ nhar il-:img[a, l-24 ta’ Frar, 2006.  Proposti li jaslu

tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Is-7 ta’ Frar, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that the Medical Stores Tender - EX-

MST 733#05 - X-ray long film 35cms x 129cms was advertised

on Friday 27th January and 3rd February 2006 with closing

dates 27th February and 6th March respectively. The said

tender will retain closing date Monday 27th February as

advertised on 27th January 2006.

7th February, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi l-offerta tal-Medical Stores - EX-

MST 733#05 - X-ray long film 35cms x 129cms  ;iet

ippubblikata nhar il-:img[a, is-27 ta’ Jannar u t-3 ta’ Frar

2006 bid-dati ta’ l-g[eluq is-27 ta’ Frar u s-6 ta’ Marzu

rispettivament. L-offerta se ]]omm id-data ta’ l-g[eluq tat-

Tnejn is-27 ta’ Frar kif ;ie ppubblikat fis-27 ta’ Jannar 2006.

Is-7 ta’ Frar, 2006
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Tuesday, 14th February, 2006, for>-

Quot. PFI No. 2059. Self-sealing urisheaths size 30mm.

Quot. PFI No. 2060. Otoscopes.

Quot. PFI No. 2061. Adrenaline auto injector adult.

Quot. PFI No. 2062. Endo-tracheal tubes, metal armoures,

size 4.5.

Quot. PFI No. 2063. Accessories for vitro-retinal surgery.

Quot. PFI No. 2064. Esmolol 10mg#ml x 250ml bags.

Quot. PFI No. 2065. 12FR mullins sheath.

Quot. PFI No. 2066. 14FR mullins sheath.

Quot. PFI No. 2067. Implantable loop recorder reveal plus.

Quot. PFI No. 2068. 10FR mullins sheath.

Quot. PFI No. 2069. Buspirone 10mg tabs.

Quot. PFI No. 2070. Testosterone 100mg implants.

Quot. PFI No. 2071. Trimethoprim 50mg#5ml suspension.

Quot. PFI No. 2072. Dicobalt edetate 300mg injections.

Quot. PFI No. 2073. Pralidoxime 1000mg injections.

Quot. PFI No. 2074. Edrophonium chloride 10mg

injections.

Quot. PFI No. 2075. To upgrade ventilator (Evita – II) to

non-invasive ventilation software.

Quot. PFI No. 2076. Sterile, oesophageal stethoscopes, size

12G.

Quot. PFI No. 2077. Cyclosporin 100mg capsules.

Quot. PFI No. 2078. Surgical stockinette, size 20cms.

Quot. PFI No. 2079. PDS 3#0 round bodied 30mm needle.

Quot. PFI No. 2080. Silicone oil 1,0000.

Quot. PFI No. 2081. Elasticated tubular support bandages,

size A.

Quot. PFI No. 2082. 6FR angioseal.

Quot. PFI No. 2083. 8FR angioseal.

Quot. PFI No. 2084. BSA G6#0 on 12mm cc needle.

Quot. PFI No. 2085. BSA G4#0

Quot. PFI No. 2086. Monofilament polyamide 10#0.

All the above PFI’s can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

7th February, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-14 ta’ Frar, 2006 fil-

Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi Farma/ewti/

i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta, jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin, g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2059. Self-sealing urisheaths size 30mm.

Kwot. PFI Nru. 2060. Otoscopes.

Kwot. PFI Nru. 2061. Adrenaline auto injector adult.

Kwot. PFI Nru. 2062. Endo-tracheal tubes, metal

armoures, size 4.5.

Kwot. PFI Nru. 2063. Accessories for vitro-retinal surgery.

Kwot. PFI Nru. 2064. Esmolol 10mg#ml x 250ml bags.

Kwot. PFI Nru. 2065. 12FR mullins sheath.

Kwot. PFI Nru. 2066. 14FR mullins sheath.

Kwot. PFI Nru. 2067. Implantable loop recorder reveal

plus.

Kwot. PFI Nru. 2068. 10FR mullins sheath.

Kwot. PFI Nru. 2069. Buspirone 10mg tabs.

Kwot. PFI Nru. 2070. Testosterone 100mg implants.

Kwot. PFI Nru. 2071. Trimethoprim 50mg#5ml suspension.

Kwot. PFI Nru. 2072. Dicobalt edetate 300mg injections.

Kwot. PFI Nru. 2073. Pralidoxime 1000mg injections.

Kwot. PFI Nru. 2074. Edrophonium chloride 10mg

injections.

Kwot. PFI Nru. 2075. To upgrade ventilator (Evita – II)

to non-invasive ventilation software.

Kwot. PFI Nru. 2076. Sterile, oesophageal stethoscopes,

size 12G.

Kwot. PFI Nru. 2077. Cyclosporin 100mg capsules.

Kwot. PFI Nru. 2078. Surgical stockinette, size 20cms.

Kwot. PFI Nru. 2079. PDS 3#0 round bodied 30mm needle.

Kwot. PFI Nru. 2080. Silicone oil 1,0000.

Kwot. PFI Nru. 2081. Elasticated tubular support

bandages, size A.

Kwot. PFI Nru. 2082. 6FR angioseal.

Kwot. PFI Nru. 2083. 8FR angioseal.

Kwot. PFI Nru. 2084. BSA G6#0 on 12mm cc needle.

Kwot. PFI Nru. 2085. BSA G4#0

Kwot. PFI Nru. 2086. Monofilament polyamide 10#0.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Is-7 ta’ Frar, 2006
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MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

I/-Chief Executive Officer tal-MITTS Ltdjilqa’ offerti minn

dawk li huma interessati li jipprovdu>-

Rif. M365#06. Provvista ta’ servizz ta’ tik[il fil-bini tal-

MITTS Ltd f’Rikasoli.

Il-proposti, immarkati “Provvista ta’ servizz ta’ tik[il fil-

Bini tal-MITTS Ltd f’Rikasoli - Rif M365#06” g[andhom

jintefg[u f’envelope mag[luq fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-indirizz

imsemmi hawn ta[t mhux aktar tard minn nofsinhar, it-Tlieta

it-28 ta’ Frar 2006 wara li jit[allas dritt ta’ Lm25. }jara fuq

il-post hija ma[suba fis-17 ta’ Frar 2006 fl-10.00 a.m. biswit

il-fabbrika RL1, parke;; Industrijali ta’ Rikasoli, il-Kalkara.

Kopja elettronika tad-dokument tista’ titni]]el fuq is-sit

tal-MITTS Ltd> http>##www.mitts.gov.mt ming[ajr [las.

Kopja stampata ta’ l-istess dokument tista’ tintg[alab

permezz ta’ email mibg[uta fl-indirizz csmu@gov.mt fuq [las

ta’ dritt ta’ Lm15.

Offerti li g[andhom ikunu mag[luqin u skond kif inhu

mitlub fil-kundizzjonijiet fit-talba ta’ l-offerti jintlaqg[u mill-

Manager, Contracts and Supplier Management Unit, Gattard

House, Triq Nazzjonali, Blata l-Bajda, sa nofsinhar skond

id-data ta’ l-g[eluq kif hawn fuq imsemmi.

G[al aktar informazzjoni wie[ed jista’ j/empel lil

Contracts and Supplier Management Unit fuq in-numru tat-

telefon 25992581 jew jibg[at e-mail lil> csmu@gov.mt.

{lasijiet g[andhom jsiru mat-tfig[ ta’ l-offerti u pagabbli

lil MITTS Ltd. Kwalunkwe offerta li ti;i sottomessa b’/ekk

li ma ji;ix onorat tinvalida l-offerta.

Is-7 ta’ Frar, 2006

MALTA INFORMATION TECHNOLOGY

AND TRAINING SERVICES LTD

The Chief Executive Officer, MITTS Ltd, invites proposals

from interested parties for the following tenders>-

Ref. M365#06. Provision of plastering services at the

MITTS Ltd Ricasoli Premises.

Proposals, marked “Provision of plastering services at the

MITTS Ltd Ricasoli Premises - Ref M365#06” are to be

deposited in a sealed envelope, in the tender box at the address

shown below, by not later than noon on Tuesday, 28th

February 2006 against a fee of Lm25. A site visit is scheduled

on the 17th February 2006 at 10.00 a.m. at RL1, Ricasoli

Industrial Estate, Kalkara.

A soft copy of the tender document may be downloaded

from MITTS Ltd website> http>##www.mitts.gov.mt at no

charge.

A hard copy of the same tender document may be obtained

by an email request to csmu@gov.mt on cash payment of

Lm15.

Sealed tenders in accordance with the conditions attached

to the ITT will be received by The Manager, Contracts and

Supplier Management Unit, Gattard House, Triq Nazzjonali,

Blata l-Bajda, up to noon on the respective closing date as

indicated above.

For further information please contact the Contracts and

Supplier Management Unit on telephone number 25992581

or email> csmu@gov.mt.

Payments are made on submission and payable to MITTS

Ltd. A submission accompanied by a dishonoured cheque will

invalidate the bid.

7th February, 2006

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006,

fil-Ministeru g[al G[awdex, Taqsima ta’ l-Accounts,
Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 7#2006. Provvista, ;arr u tqeg[id ta’ hot

asphalt fuq ba]i ta’ kuntratt perjodiku g[al xog[ol ta’

manutenzjoni ta’ toroq mid-Dipartiment tal-Pro;etti u

}vilupp, G[awdex.

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Friday, 21st February 2006,

for>-

Advt. No. WB 7#2006. Supply, transport and laying on a

period contract basis of hot asphalt for repair works by the

Department of Projects and Development, Gozo.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li,

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi, jistg[u jinkisbu mill-

Ferg[a tax-Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-

xog[ol waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-7 ta’ Frar, 2006

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

7th February, 2006

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-21 ta’ Frar, 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS-10-06. Provvista u stallazzjoni ta’

photovoltaic panels fil-Kulle;; San Benedittu, {al Kirkop.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffiççji

tal-Fondazzjoni, it-2 Sular, Nru. 53, Mediterranean Buildings,

Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. Nru. 21 340 434, Fax

Nru. 21 336487) fil-;ranet tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.00 a.m.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti

fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni f’Ta’ Xbiex.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-

pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti

fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-

termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005

(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-

Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom

ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’

G[oti ta’ Offerti Dipartimentali) kull nhar ta’ Tlieta u nhar

ta’ {amis f’nofsinhar.

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat

b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment uffi/

jali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), kif jidher fil-

klawsola ta’ hawn fuq. F’dan ir-rigward dawk kollha li jag[mlu

l-offerta g[andhom, g[alhekk, jiffamiljarizzaw ru[hom ma’

dawn id-dispo]izzjonijiet ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,

anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-7 ta’ Frar, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 21st February, 2006, for>-

Advt. No. FTS-10-06. Supply and installation of

photovoltaic panels at St. Benedict College, Kirkop.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender

document.

Copies of the relevant documents may be obtained from

the Foundation’s offices (2nd Floor, No. 53, Mediterranean

Buildings, Triq Abate Rigord, Ta’ Xbiex, (Tel. No. 21 340

434, Fax No. 21 336487), on working days between 8.30 a.m.

and 11.00 a.m.

Tenders must be deposited in the tender box at the

Foundation’s offices at Ta’ Xbiex.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the

general public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and

Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.

177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made

by the Foundation will be published in the notice-board

(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders) every

Tuesday and Thursday at noon.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint within

three working days (till noon), as per the above mentioned

clause, in this regard all tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even

the most advantageous.

7th February, 2006
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Frar, 2006,

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fit-Taqsima tal-Procurement
(Kamra 144), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti mag[luqin f’envelop bl-indirizz di;à

miktub, g[al>-

Avvi] Nru. PS 06#2006. Bejg[ tale quale ta’ skart tal-metall

fl-ex Skola tas-Snajja Umberto Calosso, Sta. Venera.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-

offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta li

flimkien mal-kundizzjonijiet rilevanti u dokumenti o[ra jistg[u

jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Procurement,

Kamra 144  tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

It-Taqsima tal-Procurement u Amministrazzjoni tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni tg[arraf persuni interessati jistg[u

jattendu u jaraw il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-Offerti fid-data u l-

[in imsemmi.

Is-7 ta’ Frar, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed tenders should be enclosed in the ready-

addressed envelope and deposited in the Tender Box

located at the Procurement Section (Room 144), Education

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 17th

February, 2006, for>-

Advt. No. PS 06#2006. Sale tale quale of scrap metal at

the Ex-Umberto Calosso Trade School, St. Venera.

A fee of Lm10 is to be paid upon collection of tender

document.

Tenders should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

The Procurement and Administration Branch of the

Education Division notifies that interested parties may attend

and witness the opening and scheduling of Tenders on the

appointed date and time.

7th February, 2006

KUNSILL LOKALI BALZAN

Il-Kunsill Lokali Balzan jg[arraf li>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-17 ta’ Marzu 2006,

jintlaqg[u offerti mag[luqin li g[andhom jintefg[u biss

bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar matul il-;ranet normali tax-

xog[ol fil-kaxxa ta’ l-offerti li tinsab fil-Kunsill Lokali

Balzan, 153, Triq il-Kbira, g[all-provvista tas-servizzi li

;ejjin>-

Avvi] Nru. T.S. 1-06. Manutenzjoni ta’ tabelli tat-traffiku

u marki tat-toroq (L-1 ta’ :unju 2006).

Avvi] Nru. B.R. 1-06. :bir ta’ skart goff. (L-1 ta’ Lulju

2006).

L-offerta li ti;i allokata tkun valida g[al sena, li tkun tista’

ti;i esti]a sa tliet snin, mid-data indikata hawn fuq.

Spe/ifikazzjonijiet dettaljati, li kopji tag[hom jistg[u

jinkisbu g[all-prezz ta’ Lm15, jistg[u ji;u e]aminati waqt il-

[in normali ta’ l-uffi//ju fl-uffi//ju tal-Kunsill Lokali Balzan

rispettivi ming[ajr [las minn nhar it-Tnejn, it-13 ta’ Frar 2006.

BALZAN LOCAL COUNCIL

The Balzan Local Council notifies that>-

Sealed tenders may be deposited only between 9.00 a.m.

and noon during normal working days in the tender box

at the Balzan Local Council, 153, Triq il-Kbira, Balzan,

by not later than 11.00 a.m. on Friday, 17th March 2006

for the provision of the following services>-

Advt. No. T.S. 1-06. Maintenance of traffic signs and road

markings (1st June 2006).

Advt. No. B.R. 1-06. Collection of bulky refuse (1st July

2006).

The tender allocated will be valid for a period of one year

that may be extended up to three years, from date indicated

above.

Detailed specifications, copies of which may be obtained

against payment of Lm15, may be inspected at the Balzan

Local Council’s office free of charge from Monday, 13th

February 2006.
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L-offerti jinfet[u fil-pubbliku fid-data ta’ l-g[eluq fil-11.30
a.m.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta anke l-aktar offerta
vanta;;ju]a.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mill-Kunsill Lokali Balzan fuq
telefon Nru. 21 442 323.

Is-7 ta’ Frar, 2006

KUNSILL LOKALI DINGLI

Il-Kunsill Lokali Dingli jg[arraf li>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Frar 2006,
jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Avvi] Nru. DLC 01#06. Servizz ta’ handyman.

Id-dokumenti relattivi jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Kunsill
Lokali, ?entru tal-Komunità, id-Da[la tas-Sienja, {ad Dingli,
(Numru tat-Telefon> 21456060), bejn it-8.00 a.m. u l-11.00
a.m. g[all-[las ta’ Lm25 kull kopja.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offert,  anke l-
aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-7 ta’ Frar, 2006

DINGLI LOCAL COUNCIL

The Dingli Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Tuesday, 28th February 2006, for>-

Advt. No. DLC 01#06. Service of a handyman.

The relative documents can be obtained from the Local
Council’s Office, ?entru tal-Komunità, Da[la tas-Sienja,
Dingli, (Telephone No. 21456060), between 8.00 a.m. and
11.00 a.m. at a fee of Lm25 for each copy.

The Council reserves the right to refuse any offer, even
the most advantageous.

7th February, 2006

Tenders will be opened on the closing date at 11.30 a.m.

The Council reserves the right to refuse even the most
advantageous offer.

Further enquiries may be obtained from the Balzan Local
Council on telephone No. 21 442 323.

7th February, 2006

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

315

 Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tal-11 ta’ April 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni ta’

l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond l-

Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) ta’ Fra Diego

Street, il-Marsa, ippre]entaw Talba, fit-28 ta’ Frar 2005, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Errol Farrugia (ID

176182M) ta’ 17, Triq l-Ewwel ta’ Frar 1994, {a]-}abbar,

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ erba’ mija u sitta u tletin

lira Maltija u  wie[ed u [amsin /ente]mu  (Lm436.51) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 562#05PM) hija differita g[as-27

ta’ Frar 2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 1 ta’ Frar 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 11th April 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited of  Fra Diego Street,

Marsa, filed a Claim on the 28th February 2005 whereby they

asked the Tribunal to condemn Errol Farrugia (ID 176182M)

of 17, Triq l-Ewwel ta’ Frar 1994, }abbar, to pay the plaintiff

company the sum of  four hundred and thirty six Maltese liri

and fifty one cents (Lm436.51) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 562#05PM) is put off to the 27th

February 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 1st

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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316

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fis-16 ta’ Novembru 2005, fl-atti

ta/-?itazzjoni Numru 1360#2003 NC, fl-ismijiet Fenech

Pauline vs Fenech Francis, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut, a tenur ta’

l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Pauline Fenech ippre]entat ?itazzjoni fis-16 ta’ Di/embru

2003, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili,  kontra Francis Fenech,

fejn talbet il-konvenut g[ala m’g[andhiex din il-Qorti<

1. tiddikjara s-separazzjoni personali a mensa et thoro bejn

il-kontendenti min[abba vjolenza, e//essi, sevizzi, mo[qrija,

theddid u in;urji gravi tal-konvenut kontra martu l-attri/i u

min[abba l-adulterju ta’ l-istess konvenut<

2. tapplika kontra l-konvenut id-dispo]izzjonijiet ta’ l-

artikoli 48 u 51 tal-Kodi/i ?ivili billi tg[id li l-konvenut tilef

id-drittijiet imsemmija fl-istess artikolu 48<

3. tiddikjara xolta l-komunjoni ta’ l-akkwisti e]istenti bejn

il-kontendenti<

4. tillikwida din il-komunjoni ta’ l-akkwisti billi tiddikjara

li tikkonsisti f’dak kollu li jirri]ulta waqt it-trattazzjoni<

5. taqsamha f’]ew; ishma, mhux bil-fors indaqs, u tassenja

sehem lill-attri/i u ie[or lill-konvenut, b’ri]erva g[al

kwalunkwe ordni li tista’ tag[ti din il-Qorti<

6. tiffissa l-alimenti li l-konvenut g[andu j[allas g[all-

manteniment ta’ martu l-attri/i<

7. tikkundanna lill-konvenut i[allas lill-attri/i l-

manteniment bil-modalità li tordna l-Qorti<

8. tag[ti provvedimenti sabiex il-konvenut jin]amm

allontanat mid-dar matrimonjali.

Bl-ispejje], kif jing[ad fi/-/itazzjoni  kontra l-konvenut,

li minn issa huwa m[arrek biex jidher g[as-subizzjoni.

Konvenut> ‘Sydney’, Rumi Road, Marsaskala.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 1360#2003 NC, fl-ismijiet

Fenech Pauline v Fenech Francis, tinsab differita g[as-6 ta’

April, 2006, fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 16th November 2005, in

the records of the Writ of Summons Number 1360#2003 NC,

in the names Fenech Pauline vs Fenech Francis, ordered the

following publication for the purpose of service of the

defendant  in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Pauline Fenech filed a Writ of Summons on the 16th

December 2003, in the First Hall Civil Court, against Francis

Fenech, whereby she asked the defendant why this Court

should not<

1. declare the personal separation a mensa et thoro between

the contending parties due to violence, excesses, cruelty,

threats and grievious insults, on the part of the defendant

against his wife and because of adultery of the same defendant<

2. to apply against the defendant the provisions of articles

48 and 51 of the Civil Code by declaring that the defendant

lost the rights mentioned in the said article 48<

3. to declare dissolved the community of acquests existing

between the parties<

4. to liquidate this community of acquests by declaring

that it consists in all that shall result during the pleadings<

5. to divide into two portions, not necessarily equal, and

assign one share to the plaintiff and another to the defendant,

saving any order that this Court may give<

6. to fix the necessary maintenance that the defendant is to

pay for the maintenance of his wife the plaintiff<

7. condemn the defendant to pay the plaintiff the

maintenance with the modality ordered by the Court<

8. make provisions so that the defendant be held away from

the matrimonial home.

With costs, as stated in the writ of summons, against the

defendant from now summoned so that a reference to his

evidence be made.

Defendant> ‘Sydney’, Rumi Road, Marsaskala.

The case Writ of Summons Number 1360#2003NC, in the

names Fenech Pauline vs Fenech Francis, has been put off to

the 6th April 2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 2nd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet tal-

Konsumaturi tat-2 ta’ Frar 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Angele Calleja u r-ra;el tag[ha Claude Calleja g[al kull

interess li jista’ jkollu ta’ 144#7, Triq it-Torri, Tas-Sliema,

ippre]entaw Talba  fis-16 ta’ Frar 2005, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Philip Abela u s-so/jetà Ph. Abela &

Sons Ltd solidalment bejniethom ta’ Jane Phil House, Triq l-

Isqof Caruana, {a]-}ebbu; }B: 05, i[allsu lill-atturi s-

somma ta’ elf erba’ mija  u sitta u disg[in lira Maltija  u

[amsa u tmenin /ente]mu (Lm1,496.85) skond kif mitluba

fit-talba.

Il-kaw]a (CCT Numru 118#05) hija differita g[ad-9 ta’

Frar 2006 fis-1.15 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 2 ta’ Frar 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Consumer

Claims Tribunal of 2nd February 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Angele Calleja and her husband Claude Calleja for any

interest that he may have of  144#7, Triq it-Torri, Sliema,

filed a Claim on the 16th February 2005, whereby they asked

the Tribunal to condemn Philip Abela and the company Ph.

Abela & Sons Ltd in solidum between them of Jane Phil

House, Triq l-Isqof Caruana, }ebbu; }B: 05, to pay the

plaintiff the sum of one thousand four hundred and ninty six

Maltese liri and eighty five cents (Lm1,496.85) as brought

forward in the notice.

The case (CCT Number 118#05) is put off on the 9th

February 2006 at 1.15 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  2nd

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-30 ta’ Jannar 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 865#92 GC, fl-ismijiet Dorothy Xuereb vs George

Xuereb, ordnat illi r-rikors hawn ta[t riprodott ji;i notifikat

lil-intimat bil-pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-

Kap. 12.

Fil-Qorti Prim Awla ?ivili

?it. 865#92 GC

Diff. 27#6#03

Dorothy Xuereb

Vs

George Xuereb

Rikors ta’ Dorothy Xuereb<

Tesponi bir-rispett<

Illi fis-seduta mi]muma mill-Assistent :udizzjarju Dr.

Elena Depasquale l-esponenti maret in;un;iet lill-Banek

lokali g[all-provi dwar il-konsistenza ta’ l-assi,

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by

means of a decree given on the 30th January 2006, in the

records of the Writ of Summons Number 865#92 GC, in the

names Dorothy Xuereb vs George Xuereb, ordered that the

application hereunder reproduced be notified upon the

respondent by publication in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Cit. 865#92 GC

Put off 27#6#03

Dorothy Xuereb

Vs

George Xuereb

Application of Dorothy Xuereb<

Pleads with respect<

That during the sitting held by Judicial Assistant Dr. Elena

Depasquale the applicant summoned the Local Banks for

proof regarding the consistency of the assets<
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Illi l-konvenut oppona g[ax-xhida u rrifjuta li jag[ti l-

kunsens tieg[u g[all-e]enzjoni tax-xhieda mis-sigriet

professjonali.

Illi dawn ix-xhieda huma ne/essarji g[all-provi dwar l-

assi tal-komunjoni g[all-fini ta’ likwidazzjoni<

G[aldaqstant l-esponenti titlob bir-rispett li din l-Onorabbli

Qorti sabiex jog[;obha tawtorizza lil Banek lokali u cioè

HSBC Bank plc, APS Bank Ltd, Bank of Valletta plc u

Lombard Bank (Malta) plc, sabiex jixhdu dwar l-assi bankarji

f’isem il-konvenut kif ukoll f’isem il-kumpanji G.V. Xuereb

Ltd u Xuereb Construction and Investments Limited u

te]entahom mill-obbligu tas-sigriet professjonali salv kull

provvediment li jidhrilha xieraq skond il-li;i.

Bl-ispejje].

Notifika Intimat> L-G[orfa, Triq l-G[oqod, Swieqi, San

:iljan.

Il-kaw]a ?itazzjoni numru 865#92 GC,  fl-ismijiet Xuereb

Dorothy vs Xuereb George, tinsab differita g[at-13 ta’ Frar

2006, sabiex ji;i notifikat lill-konvenut, bir-rikors ta’ l-attri-

/i hawn fuq mi;jub.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 2 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

That the defendant opposed to the witnesses and refused

to give his consent in order that the witnesses be exempted

from the professional secret.

That these witnesses are necessary for the proof regarding

the community of acquests for the purpose of liquidation<

Thus the applicant prays with respect that this Honourable

Court authorize the Local Banks and that is HSBC Bank plc,

APS Bank Ltd, Bank of Valletta plc and Lombard Bank

(Malta) plc to give evidence regarding the bank assets in the

name of the defendant as well as in the names of the companies

G.V. Xuereb Ltd and Xuereb Construction and Investments

Limited and exempt them from the duty of professional

secrecy, saving any provision it deems fit according to law.

With costs.

Notify Respondent> L-G[orfa, G[oqod Street. Swieqi, San

:iljan.

The cause Writ of Summons Number 865#92 GC, in the

names Xuereb Dorothy vs Xuereb George has been put off

to the 13th February 2006 at 9.00am, in order that the

defendant be notified with the application of the plaintiff

above brought forward.

Registry of the Superior Courts, today 2nd February 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar tas-16 ta’ Jannar 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Perit William Soler (ID 1022546M) ta’ 34, Triq G. Despot,

Kappara S:N 06, ippre]enta Talba fl-10 ta’ Awissu 2005,

fejn talab lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Michele Belfiore

ta’ Epoca Restaurant, Borg Olivier Street, San :iljan, t[allas

lill-attur is-somma ta’ mitejn lira Maltija (Lm200) liema

ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 1600#05DC) hija differita g[all-

20 ta’ Frar 2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 2 ta’ Frar 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 16th January 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

AIC William Soler (ID 1022546M) of  34, Triq G. Despott,

Kappara S:N 06, filed a Claim on the 10th August 2005,

whereby he asked the Tribunal to condemn Michele Belfiore

of  Epoca Restaurant, Borg Oliveri Street, St Julians, to pay

the plaintiff the sum of two hundred Maltese liri (Lm200)

which amount is due to the plaintiff.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 1600#05DC) is put off on the

20th February 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  2nd

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}ghar ta’ l-14 ta’ Di/embru 2005, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

APS Bank Limited (C2192) ta’ APS House, St Anne

Square, il-Furjana, ippre]entaw Talba fit-12 ta’ Settembru

2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil R.A.B.

Ltd (C 7165) ta’ 25B, Msida Road, Santa Venera, sabiex

i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ [ames mija u sitta u

[amsin lira Maltin u wie[ed u [amsin /ente]mu (Lm556.51)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 1725#05ISB) hija differita g[all-

21 ta’ Frar 2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 2 ta’ Frar 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 14th December 2005, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

APS Bank Limited (C2192) of APS House, St Anne

Square, Floriana, filed a Claim on the 12th September 2005

whereby they asked the Tribunal to condemn R.A.B. Ltd (C

7165)  of  25B, Msida Road, Sta Venera, to pay the plaintiff

company  the sum of five  hundred and fifty six  Maltese liri

and fifty one cents (Lm556.51) which amount is due to the

plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 1725#05ISB) is put off to the

21st February 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 2nd

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-28 ta’ Novembru 2005 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw talba fis-26 ta’ Lulju 2005, fejn talbu lill-Qorti

sabiex tikkundanna lil Alfred Mizzi (ID 536357M) ta’ 60,

Triq il-{ut, Marsaskala u JAJ Co Limited (C22257) ta’ 60,

Triq il-{ut, Marsaskala, i[allsu lis-so/jetà attri/i s-somma

ta’ elf sitt mija u disg[a u tmenin lira Maltija u sitta u sittin

/ente]mu (Lm1,689.66) liema ammont huwa dovut lis-so-

/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 431#05MM) hija differita g[all-20

ta’ Frar 2006 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 2 ta’ Frar 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qorti ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of

Magistrates (Malta) of the 28th November 2005, the

publication of the following extract was ordered for the

purpose of service in terms of Article 187(3) of the Code of

Organisation and Civil Procedure (Cap. 12).

Maltacom p.l.c. (C22334) of  Spencer Hill, Marsa, filed a

Claim on the 26th July 2005, whereby they asked the Court

to condemn Alfred Mizzi (ID 536357M) of 60, Triq il-{ut,

Marsaskala and JAJ Co Limited (C22257) of 60, Triq il-{ut,

Marsaskala, to pay the plaintiff company the sum of one

thousand six hundred and eighty nine Maltese liri and sixty

six cents (Lm1,689.66) which amount is due to the plaintiff

company.

With costs and interests.

The case (Notice Number 431#05MM) is put off to the

20th February 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 2nd

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fl-10 ta’ Novembru 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali numru 3151#05, fl-ismijiet Horace Fenech vs Herbert

Mifsud et, ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i

notifikata lil Angelo Fenech u martu Grace Fenech, bil-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 8 ta’ Lulju 2005

Lil Alberto Mifsud (ID 421658M) u martu Maria Anna

Mifsud (ID 382261M) Lil Angelo Fenech (ID 179572M) u

martu Grace Fenech (ID 489660M)

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali Horace Fenech (ID

694755M) u martu Anna Fenech (ID 580960M) jirreferukom

g[all-kuntratt tal-bejg[ tat-30 ta’ Awissu 2004, fl-atti tan-

Nutar Dott. Joseph Tabone fejn il-konjugi Mifsud akkwistaw

ming[and il-konjugi Fenech l-utili dominju perpetwu ta’ bi-

//a art denominata ta’ Xatt il-Mel[ b’kamra sovraposta bla

numru fil-kontrada tal-Kali, fl-in[awi ta’ Delimara, tal-kejl

ta’ circa erbat itmiem u dan kif tidher fi pjanta u site plan

annessi ma’ att ippubblikat min-Nutar Dott. Vannesa Pool

tat-30 ta’ Settembru 2003, bi drittijiet u pertinenzi kollha

tag[ha u so;;etta g[ar-rata tag[ha ta’ /ens annwu u perpetwu.

Il-mittenti jirreferukom g[all-kuntratt korrettorju, datat 20

ta’ April 2004, fl-atti tan-Nutar Dott. Vanessa Pool, fejn il-

konjugi Fenech iddikjara illi l-pjanta annessa mal-kuntratt ta’

l-akkwist tag[hom, cioé dik li g[aliha saret riferenza aktar il-

fuq, kienet skorretta u g[alhekk ;iet sostitwita bil-pjanta

annessa ma’ l-att korrettorju.

Il-mittenti in oltre jinformawkom illi l-awturi tag[kom

mhumiex il-proprjetarji tal-kamra deskritta fl-istess kuntratt

i]da hija proprjetà tag[hom g[ax qiedg[a fuq art tag[hom u

dan kif jirri]ulta mill-istess provenjenza ta’ l-akkwist ta’ l-

awturi tal-konjugi Fenech, senjatament il-kuntratt ta’ bejg[

bejn Giuseppe u Giovanna Charbon u Giovanni Mifsud, tad-

9 ta’ Awissu 1962, fl-atti tan-Nutar Dott. Joseph Sciberras.

Jirri]ulta wkoll illi f’dawn l-a[[ar jiem il-konjugi Mifsud

qeg[din jag[mlu alterazzjonijiet u xog[lijiet o[ra strutturali

fil-kamra msemmija u dan ming[ajr il-kunsens tal-mittenti u

in vjolazzjoni tad-drittijiet tal-proprjetà tag[hom kif ukoll

qeg[din jimblukkaw l-a//ess g[all-proprjetà tal-mittenti.

G[alhekk il-mittenti jinterpellawkom fl-ewwel lok sabiex

tidde]istu immedjatament milli tkomplu tag[mlu kwalsijasi

xog[lijiet fil-kamra u immedjatament tieqfu milli tinvadu l-

It is hereby notified that the  First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 10th November 2005, in the records

of  the judicial letter number 3151#05, in the names Horace

Fenech vs Herbert Mifsud et, ordered that the judicial letter

hereunder reproduced be notified to Angelo Fenech and his

wife Grace Fenech, by publication in terms of Article 187(3)

of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court

Today 8th July 2005

To Alberto Mifsud (ID 421658M) and his wife Maria Anna

Mifsud (ID 382261M) To Angelo Fenech (ID 179572M) and

his wife Grace Fenech (ID 489660M)

By the present judicial letter Horrace Fenech (ID

694755M) and his wife Anna Fenech (ID 580960M) refer

you to the contract of sale of the 30th August 2004, in the

records of Notary Dr Joseph Tabone, whereby the spouses

Mifsud acquired from the spouses Fenech,  the perpetual utile

dominium of a plot of  denominated of Xatt il-Mel[, with an

overlying room without number in the area of Kali in the

vicinity of Delimara of the area of circa four tumolos and this

as it appears on a plan and site plan attached with a deed

published by Notary Dr Vanessa  Pool of the 30th September

2003, with all its rights and appurtenances and subject to its

annual rate of annual and perepetual groundrent.

The interpellants refer you to the deed  of amendment dated

20th April 2004, in the records of Notary Dr Vanessa Pool,

whereby the spouses Fenech declared that the plan attached

to their deed of acquisition , that is the one referred to above,

was incorrect and was thus substituted with the attached plan

with the deed of correction.

The interpellants furthermore inform you that your

mandators, are not the owners of the room described in the

same contract but it is their property because it is on land

which is their property and this as results from the deed of

acquisition  of the mandators of the spouses Fenech, precisely

the deed of  sale between Giuseppe and Giovanna Charbon

and Giovanni Mifsud of the 9th August 1962 in the records

of Notary Dr Joseph Sciberras.

It also results that during these last days the spouses Mifsud

are making alterations and other structural works in the room

mentioned and this without the consent of the interpellants

and in violation of their property rights and they are also

blocking the access to the property of the interpellants.

Thus the interpellants call upon you in the first place to

desist immediately from continuing any other work in the

room and immediately stop from invading the land of the
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art tal-mittenti< fi ]mien ;img[a mil-lum tersqu g[all-att

korrettorju bejnietkom fejn fl-ewwel lok issir riferenza /ara

u e]atta g[all-pjanta li turi l-estensjoni e]atta ta’ l-art

akkwistata minnkom u fit-tieni lok ji;i re/iss dik il-parti tal-

bejg[ fejn il-konjugi Mifsud akkwistaw il-kamra deskritta fl-

istess att ta’ akkwist u fl-istess waqt il-konjugi Fenech

jiddikjaraw fl-istess att illi huma m’g[andhom ebda jedd, dritt

jew pretensjoni fuq il-kamra.

Tant biex tirregolaw ru[kom u b’riserva ta’ kull azzjoni

spettanti lill-mittenti g[all-a;ir illegali u abbu]iv u bl-ispejje].

Mittenti> ‘Hermes’, Triq Felica Abela, }ejtun }TN 04.

Intimati> ......Omissis.......

Angelo Fenech u Grace Fenech

‘Sydney’, Triq ta’ Rumi, Marsaskala.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 2 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

interpellants< within a week from today you come forward to

the deed of amendment between you whereby in the first place

a clear and exact reference to the plan which shows the exact

extension of the land acquired by you and in the second place

that part of the sale be rescinded whereby the spouses Mifsud,

acquired the room described in the same deed of acquisition

and at the same time the spouses Fenech declare on the same

deed that they have no right, or claim on the room.

So much so that you may know how to regulate yourselves

and saving any action due to the interpellants for their illegal

and abusive behaviour and with costs.

Interpellant> ‘Hermes’, Felica Abela Street, }ejtun }TN

04.

Respondents> ......Omissis.......

Angelo Fenech and Grace Fenech

‘Sydney’, Ta’ Rumi Road, Marsaskala.

Registry of the Superior Courts, today 2nd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

BILLI ESTER sive ESTHER CAMILLERI ppre]entat

/itazzjoni Numru> 5#06 (PC) fl-ismijiet Ester sive Esther

Camilleri  versus Direttur tar-Re;istru Pubbliku fejn talbet

il-korrezzjoni ta’ l-ATT TAT-TWELID numru (117#1948)

ta' Esther Camilleri. 

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b'dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b'nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta' dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta' dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b'kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex), Superjuri.

Illum 2 ta’ Frar, 2006.

FRANCIS ATTARD

Deputat Re;istratur

WHEREAS ESTER sive ESTHER CAMILLERI

presented writ of summons No. 5#06 (PC) in the names Ester

sive Esther Camilleri  versus Direttur tar-Re;istru Pubbliku

demanding CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH (No>

117#1948) of Esther Camilleri.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified, by the service of a copy of the said

writ-of-summons, of the day which will be appointed for the

hearing of the case.

Registy of the Courts of Magistrates (Gozo) Superior

Matter .

This 2nd February,  2006.

 FRANCIS ATTARD

 Deputy Registrar
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti  fid-9 ta’ Mejju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 2295#05, ordnat illi l-ittra uffi/jali hawn ta[t

riprodotta ti;i notifikata lill-intimat bil-pubblikazzjoni a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 17 ta’ Marzu 2005

Lil Christopher Agius

Permezz tal-pre]enti, is-so/jetà Bank of Valletta p.l.c.

tinterpellak sabiex fi ]mien jumejn t[allas is-somma ta’ erbat

elef, mitejn u dsatax-il lira Maltin u [amsa u disg[in /ente]mu

(Lm4, 219.95) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan Account’ tieg[ek

mal-Bank of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-img[axijiet ulterjuri

mill-1 ta’ Ottubru 2004, sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija se tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

So/jetà mittenti> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street, Valletta.

Intimat> Christopher Agius ID numru 182171(M)

4, Flat 3, Pjazza Sant’ Anna, il-Furjana.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 2 ta’ Frar

2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 9th May 2005, in the records

of the judicial letter number 2295#05, ordered that the judicial

letter hereunder reproduced be notified upon the respondent

by publication in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 17th March 2005

To Christopher Agius

By the present, the company Bank of Valletta p.l.c. calls

upon you so that within two days you pay the sum of four

thousand two hundred and nineteen Maltese liri and ninety

five cents (Lm4,219.95) balance of debt in your Loan Account

with the Bank of Valletta p.l.c. together with further interests

from the 1st October 2004, till the date of effective payment.

The interpellant company informs you that if you fail they

shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant Company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street, Valletta.

Respondent> Christopher Agius ID number 182171(M)

4, Flat 3, Saint Anne Square, Floriana.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 2nd

February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-

30 ta’ Jannar 2006, il-Qorti ?ivili Prim Awla, ordnat il-

pubblikazzjoni tal-bandu li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’

l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-30 ta’ Jannar

2006, fuq talba ta’ Anthony Bonnici et ;ie ordnat, biex

jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw lid-

direttarji mhux mag[rufa fl-att ta/-/edola fl-ismijiet Anthony

Bonnici et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-o[ra relattivi u

sussegwenti.

It is hereby notified that by a decree given by this Court

on the 30th January 2006, the Civil Court First Hall ordered

the publication of the Bann which appears hereunder for the

purpose of Article 931(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Chapter 12).

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Court.

Whereas by a decree given by this Court on the 30th

January   2006, following a demand of Anthony Bonnici et, it

was ordered that Deputy Curators be chosen to represent the

unknown superior owners in the records of the schedule in

the names Anthony Bonnici et vs Deputy Curators and in the

relative and subsequent Acts.
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Permezz ta’ ?edola ta’ Depo]iti ppre]entat fil-Prim Awla

tal-Qorti ?ivili, fl-ismijiet Anthony Bonnici imwieled u

residenti Bir]ebbu;a, karta tal-identità numru 448556(M)  et

vs Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw direttarji mhux

mag[rufa, espona bir-rispett<

Illi l-esponent Anthony Bonnici jippossiedi l-fond ossia

terran bin-numru tletin (30) gia numru sebg[a u g[oxrin (27)

fi Triq il-Brolli, Bir]ebbu;a, kif so;;etta g[a/-/ens annwu u

perpetwu ta’ sitt /ente]mi u ]ew; mille]mi (Lm0.06.2) u liema

proprjetà hija r-residenza ordinarja ta’ l-esponent g[all-finijiet

u l-effetti kollha tal-li;i.

Illi in oltre’ l-esponenti kollha indivi]ament bejniethom

jippossjedu wara li wirtuh ming[and missierhom, il-parti

divi]a minn terran b’entratura numru tnejn u tletin 32 (gia

numru disg[a u g[oxrin (29) fi Triq il-Brolli, Bir]ebbu;a, kif

so;;ett g[a/-/ens annwu u pereptwu ta’ sitt /ente]mi u tliet

mille]mi (Lm0.06.3) u kif a[jar deskritt fl-att ta’ divi]joni

datat g[axra (10) ta’ Mejju tas-sena elf disa’ mija u [amsa u

tmenin (1985) in atti tan-Nutar Joseph Henry Saydon.

Illi llum l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ru[hom mill-

fakultà mog[tija lilhom bl-artikolu numru 1501 tal-Kodi/i

?ivili u jifdu dan i/-/ens ‘ai termini’ ta’ l-istess li;i.

Illi l-ammont ta’ sitt /ente]mi u ]ew; mille]mi

(Lm0.06.02) kapitalizzati bir-rata ta’ [amsa fil-mija (5%)

jammonta g[al lira Maltija u erbg[a u g[oxrin /ente]mu

(Lm1.24.) filwaqt illi l-ammont ta’ sitt /ente]mi u tliet

mille]mi (Lm0.06.3) kapitalizzati bir-rata ta’ [amsa fil-mija

(5%) jammonta g[al lira Maltija u sitta u g[oxrin /ente]mu

(Lm1.26).

G[aldaqstant l-esponent Anthony Bonnici wa[du qieg[ed

jadixxu lil dina l-Onorabbli Qorti u ta[t l-Awtorità tag[ha

qieg[ed jg[addi sabiex jiddepo]ita s-somma ta’ lira Maltija

u erbg[a u g[oxrin /ente]mu  (Lm1.24) filwaqt illi l-esponenti

lkoll u indivi]ament bejniethom qeg[din jadixxu lil dina l-

Onorabbli Qorti ta[t l-Awtorità tag[ha qeg[din jg[addu

sabiex jiddepo]itaw is-somma ta’ lira Maltija u sitta u g[oxrin

/ente]mu (Lm1.26) sabiex ji;u liberament mog[tija lill-

intimati u dana wara li j[allu d-debita ri/evuta skond il-li;i.

Esponenti> 27, Brolli Road, Bir]ebbu;a.

Notifika> 1. Intimati, il-Qorti, Valletta.

2. Direttur tar-Re;istru Pubbliku,Valletta (}ew; kopji)

3. Re;istratur ta’ l-Artijiet, West Street, Valletta.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ b’dan lil

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem

By means of a Schedule of Deposit filed in the First Hall

Civil Court in the names Anthony Bonnici, born and resident

in Bir]ebbu;a, Identity card number 448556(M) et vs Deputy

Curators in order to represent the unknown superior owners,

pleaded with respect<

That the interpellant Anthony Bonnici possesses the

premises or rather groundfloor tenement with number thirty

(30) previously twenty seven (27) in Brolli Road, Bir]ebbu;a,

as subject to the annual and perpetual groundrent of six cents

and two mils (Lm0.06.2) and which property is the ordinary

residence of the interpellant for all intents and purposes of

law.

That furthermore, all the interpellants  undividedly between

them possess after they inherited from their father, the divided

part of the groundfloor tenement with entrance number thirty

two (32) previously twenty nine (29) in Brolli Road,

Bir]ebbu;a, as subject to the annual and perpetual groundrent

of six cents and three mils (Lm0.06.3) and as better described

in the deed of partition dated tenth (10th) of May of the year

one thousand nine hundred and eighty five (1985) in the

records of Notary Joseph Henry Saydon.

That today the interpellants wish to avail  themselves of

the faculty given to them by article 1501 of the Civil Code

and redeem this groundrent ‘in terms’ of the same law.

That the amount of six cents and two mils (Lm0.06.2)

capitalized at the rate of (5%) amounts to one Maltese lira

and twenty four cents (Lm1.24) whilst the amount of six cents

and three mils (Lm0.06.3) capitalized at the rate of five per

cent (5%) amounts to one Maltese lira and twenty six cents

(Lm1.26).

Thus the applicant Anthony Bonnici also is calling upon

this Honourable Court and under its Authority passes on to

deposit the sum on one Maltese lira and twenty four cents

(Lm1.24) whilst the interpellants all and undividely between

them are calling upon this Honourable Court and are passing

on to deposit the sum of one Maltese lira and twenty six cents

(Lm1.26) in order that they be freely withdrawn by the

respondents  and this after they leave the due receipt according

to law.

Interpellants> 27, Brolli Road, Bir]ebbu;a.

Notify> 1. Respondents, the Law Courts, Valletta

2. Director Public Registry, Valletta (Two copies)

3. Land Registrar, West Street, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this
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f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa

jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti, il-Qorti

tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-esekuzzjoni ta’ dan il-bandu , inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Im[allef Joseph R Micallef, LL.D., Duttur

tal-Li;i.

Ilum 30 ta’ Jannar 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 2 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Registry within six days and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any

difficulty in the execution of the said bann, you are to inform

forthwith this Court.

Given by the First Hall Civil court above mentioned with

the witness of the Hon. Mr Justice  Joseph R Micallef, LL.D.

Doctor of Laws.

Today 30th January 2006.

Registry of the Superior Courts, today 2nd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fil-25 ta’ Jannar 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

Numru 1101#2005 JRM, fl-ismijiet Raymond Bajada et vs

Stanley Castillo et ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenuti Stanley u Jane

konjugi Castillo, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Raymond ID 315167(M) u Claire ID 239568(M) konjugi

Bajada, ippre]entaw ?itazzjoni fis-16 ta’ Novembru 2005,

fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, kontra Stanley ID 29150(M) u

Jane numru ID 402052(M) konjugi Castillo, fejn talbu l-

konvenuti jg[idu g[aliex m’g[andhiex dina l-Onorabbli Qorti<

1. Tiddikjara illi l-kambjali ffirmati mill-atturi huma affetti

minn u]ura adoperata kontra l-atturi<

2. Tiddikjara illi l-istess kambjali huma vizzjati minn

vjolenza u qerq u]ati mill-konvenut fil-konfront ta’ l-atturi<

3. Tiddikjara illi l-kambjali huma nulli u bla effett g[al

kull fini u effetti tal-li;i<

4. Inoltre u ming[ajr pre;udizzju g[as-suespost, tiddikjara

illi in ogni caso kull azzjoni li setg[et kienet spettabbli lill-

konvenuti fuq tnejn mill-imsemmija kambjali u senjatament

Dok RB 6 u Dok RB 7 ;iet preskritta<

5. Tordna r-revoka u t-t[assir tal-Mandat ta’ Qbid u Mandat

ta’ Sekwestru ma[ru; kontra l-atturi.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 25th January 2006, in the records of

the Writ of Summons Number 1101#2005 JRM, in the names

Raymond Bajada et vs Stanley Castillo et, ordered the

following publication for the purpose of service of the

defendants Stanley and Jane spouses Castillo, in terms of

Article 187(3) of Chapter 12.

Raymond ID 315167(M) and Claire ID 239568(M) spouses

Bajada filed a Writ of Summons on the 16th November 2005, in

the First Hall Civil Court, against Stanley ID 29150(M) and Jane

number ID 402052(M) spouses Castillo, whereby they asked

the defendants to state why this Honourable Court should not<

1. Declare that the bills of exchange signed by the plaintiffs

are tainted by usury used against the plaintiffs<

2. Declare that the same bills of exchange are vitiated by

violence and deceit used by the defendants against the

plaintiffs<

3. Declare that the bills of exchange are null and without

effect for all intents and purposes of law<

4. Furthermore and without prejudice to the above declare

that in any case any action which could have been due to the

defendants relating to two of the said bills of exchange and

precisely Doc RB 6 and Doc RB 7 were prescribed<

5. To order the revocation and cancellation of the Warrant

of Seizure and Garnishee order issued against the plaintiffs.
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Bl-ispejje],  kontra l-konvenuti jew min minnhom li huma

minn issa in;unti g[as-subizzjoni.

Notifika> 263, Triq il-Kbira, {al Balzan.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 3 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs against the defendants or either of whom who

are summoned so that a reference to their evidence be made.

Notify> 263, Main Street, Balzan.

Registry of the Superior Courts, today 3rd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fl-1 ta’ Jannar 2006, fl-atti tar-Rikors Numru

863#05 FS, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artiklolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Prim Awla tal-Qorti

?ivili fid-19 ta’ Settembru 2005,  fl-ismijiet Maltacom plc vs

Carmelo Hatherly (173549M), is-so/jetà rikorrenti Maltacom

p.l.c. (C 22334) esponiet bir-rispett<

Illi l-kaw]a fl-ismijiet fuq premessi  (?it. Numru 2247#96

FS) ;iet de/i]a minn din il-Qorti fid-dsatax ta’ Frar 1998, u

fl-istess kaw]a l-konvenut kien ;ie kkundannat i[allas il-

Maltacom p.l.c. is-somma ta’ Lm645.71 (sitt mija [amsa u

erbg[in liri Maltin u wie[ed u sebg[in /ente]mi) in

konnessjoni mas-servizz telefoniku numru 247570 (gia

226178).

Illi mill-imsemmija somma l-konvenut g[adu ma [allas

xejn u b’hekk l-ammont dovut fil-mument huwa

ta’.......Omissis.......

Lm1,118.32 (elf mija u tmintax-il lira Maltin u tnejn u

tletin /ente]mu) salv kull img[ax ulterjuri sad-data tal-

pagament effettiv.

Illi mid-data tas-sentenza g[addew aktar minn [ames (5)

snin u s-so/jetà esponenti g[andha interess illi tippro/edi

permezz tal-mandati opportuni sabiex ti;bor l-ammont lilha

dovut.

G[aldaqstant l-esponenti filwaqt illi tag[mel referenza

g[all-artikolu 258 et sequitur tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni

u Pro/edura ?ivili (Kap. 12) tal-Li;ijiet ta’ Malta titlob bir-

rispett illi dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha tawtorizzaha

tippro/edi bil-mandati opportuni sabiex tesegwixxi s-sentenza

fl-ismijiet fuq indikati.

Rikorrenti> Maltacom p.l.c., Telg[et Spencer, Marsa.

Intimat> Carmelo Hatherly, Flat 4, Door B, Triq San

:u]epp, Valletta.

 It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 1st January 2006, in the records of

the application Number 863#05 FS, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the Civil Court First

Hall on the 19th September 2005, in the names Maltacom plc

vs Carmelo Hatherly (173549M), the applicant company

Maltacom p.l.c. (C 22334) pleaded with respect<

That the cause in the names above premised (Writ of

Summons Number 2247#96FS) was decided by this Court on

the nineteenth February 1998, and in the same cause the

defendant was condemned to pay Maltacom p.l.c. the sum of

Lm645.71 (six hundred and forty five Maltese liri  and seventy

one cents) in connection with telephone service number

247570 (previously 226178).

That from the said sum the defendant has not yet paid

anything and thus the amount due at the moment

is.......Omissis.......

Lm1,118.32 (one thousand one hundred and eighteen

Maltese Liri and thirty two cents) saving any further interest

till the date of effective payment.

That from the date of the judgement there elapsed more

than five years (5) and the applicant company has an interest

to proceed with the opportune warrants to collect the amount

due to it.

Thus the applicant whilst referring to article 258 et sequitur

of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter

12) of the Laws of Malta prays with respect that it be

authorized by this Honourable Court to proceed with the

opportune warrants to execute the judgement in the names

above indicated.

Applicant> Maltacom p.l.c., Spencer Hill, Marsa.

Respondent> Carmelo Hatherly, Flat 4, Door B, St. Joseph

Street, Valletta.
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Ir-rikors Numru 863#05 FS fl-ismijiet Maltacom p.l.c. vs

Carmelo Hatherly, jinsab appuntat g[as-smig[ g[all-14 ta’

Frar 2006, fl-10.30 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 3 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The application Number 863#05 FS in the names Maltacom

p.l.c. vs Carmelo Hatherly, has been appointed for hearing

on the 14th February 2006 at 10.30 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 3rd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-

22 ta’ Novembru 2005, il-Qorti ?ivili Prim Awla, ordnat il-

pubblikazzjoni tal-bandu li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’

l-Artikolu 931(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi

Repubblika ta’ Malta

Lill-Marixxall tal-Qrati.

Billi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fit-22 ta’ Novembru

2005, fuq talba ta’ Maryanne Psaila et, ;ie ordnat biex

jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw lid-

direttarji mhux mag[rufa fl-att ta/-/edola ta’ Depo]itu fl-

ismijiet ‘Maryanne Psaila et vs Kuraturi Deputati’ sabiex

jirrapre]entaw lis-sidien mhux mag[rufa u fl-atti l-o[ra

relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ ?edola ta’ Depo]iti ppre]entat fil-Prim Awla

tal-Qorti ?ivili fit-22 ta’ Novembru 2005, fl-ismijiet

Maryanne Psaila armla minn Aristide, bint Alessandro

Cirigottis u Egizia née Strano mwielda Khartoum is-Sudan u

toqg[od San Pawl tat-Tar;a, karta ta’ l-identità numru

2012284(P) et vs Kuraturi Deputati sabiex jirrapre]entaw

sidien mhux mag[rufa<

?edola ta’ depo]itu u ta’ kontestwali fidi ta’ Maryanne

Psaila, Austin Psaila, Joseph Psaila, Alexander Psaila,

Anthony Psaila, Anna Rossi u Philip Psaila.

Jesponu bir-rispett<

Illi huma sidien ta’ ]ew; fondi numru tnejn u erbg[in (42)

u tlieta u erbg[in (43), Saint Margaret Street, Sliema, flimkien

so;;etti g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ tnax-il lira Maltin u

sittin /ente]mu (Lm12.60) lilhom provenjenti mill-eredità ta’

Aristide Psaila, Company Director, bin il-mejtin Giuseppe u

Antonia née Stivala, imwieled {a]-}ebbu;, Malta u ;a

residenti Tas-Sliema, li miet fil-[dax (11) ta’ Novembru tas-

It is hereby notified that by a decree given by this Court

on the 22nd November 2005, the Civil Court First Hall ordered

the publication of the Bann which appears hereunder for the

purpose of Article 931(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Chapter 12)

Bann for Curators

Republic of Malta

To the Marshal of the Court.

Whereas by a decree given by this Court on 22nd

November 2005, following a demand of Maryanne Psaila et,

it was ordered that Deputy Curators be chosen to represent

the unknown superior owners in the records of the schedule

in the names ‘Maryanne Psaila et vs Deputy Curators’ in order

to represent the unknown owners in the  relative and

subsequent Acts.

By means of a Schedule of Deposit filed in the First Hall

Civil Court on the 22nd November 2005, in the names

Maryanne Psaila widow of Aristide, daughter of Alessandro

Cirigottis and Egizia née Strano born Khartoum, Sudan and

residing in San Pawl tat-Tar;a, identity card number

2012284(P) et vs Deputy Curators to represent the unknown

owners<

Schedule of deposit and redemption of Maryanne Psaila,

Austin Psaila, Joseph Psaila, Alexander Psaila, Anthony

Psaila, Anna Rossi and Philip Psaila.

Plead with respect<

That they are the owners of two premises numbers forty

two (42) and forty three (43), Saint Margaret Street, Sliema,

together subject to the annual and perpetual goundrent of

twelve Maltese liri and sixty cents (Lm12.60) coming to them

from the estate of Aristide Psaila, Company Director, son of

the late Giuseppe and Antonia née Stivala, born in }ebbu;,

Malta and previously residing in Sliema, who died on the
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sena elf disa’ mija u disg[a u sittin (1969) b’testament fl-atti

tan-Nutar Joseph Gatt tat-tlieta u g[oxrin (23) ta’ Di/embru

tas-sena elf, disa’ mija erbg[a u [amsin ( 1954) ( kopja annessa

u mmarkata Dok AP 1)<

Illi l-esponenti jixtiequ jipprevalixxu ru[hom mill-fakoltà

lilhom mog[tija mill-Artikolu 1501 tal-Kap. 16 u jifdu /-çens

annwu u perpetwu fuq imsemmi bir-rata stipulata fil-li;i<

Illi l-imsemmi /ens annwu u perpetwu ta’ tnax-il-lira ta’

Malta u sittin /ente]mu (Lm12.60) kapitalizzat bil-[amsa fil-

mija (5%) jammonta g[al mitejn tnejn u [amsin lira ta’ Malta

(Lm252).

G[aldaqstant l-esponenti qeg[din umilment jadixxu lil din

l-Onorabbli Qorti u ta[t l-Awtorità ta’ l-istess jg[addu sabiex

jiddepo]itaw is-somma ta’ mitejn tnejn u [amsin lira ta’ Malta

(Lm252) fidi ta’ dan i/-/ens annwu u perpetwu sabiex jing[ata

liberament lill-intimati wara li ti;i rilaxxjata d-debita ri/evuta

skond il-li;i, kif ukoll ta[t dawk il-provvedimenti kollha li

din l-Onorabbli Qorti jidrilha li huma xierqa u opportuni.

Notifika> (1) Direttur Re;istru Pubbliku, 197, Triq il-

Merkanti, il-Belt, Valletta.

(2) Kuraturi Deputati, Qrati Superjuri, Valletta.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan

il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri, u sejja[ b’dan lil

kull min irid jid[ol b[ala kuratur biex jidher fi ]mien sitt ijiem

f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi huwa

jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma

jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti, il-Qorti

tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun g[amilt dana, jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel

fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu, inti g[andek tg[arraf minnufih

lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’ Awla hawn fuq imsemmija

bix-xhieda ta’ l-Im[allef Gino Camilleri, LL.D., Duttur tal-

Li;i.

Ilum 22 ta’ Novembru 2005.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 3 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

11th November of the year one thousand nine hundred and

sixty nineby a will in the records of Notary Joseph Gatt of the

twenty third (23) December of the year one thousand nine

hundred and fifty four (1954) (a copy annexed and marked

Doc AP 1)<

That the interpellants wish to avail themselves of the faculty

given to them by Article 1501 of Chapter 16 and redeem the

annual and perpetual groundrent above mentioned at the rate

stipulated by law<

That the said annual and perpetual groundrent of twelve

Maltese liri and sixty cents (Lm12.60) capitalized at the rate

of five per cent (5%) amounts to two hundred and fifty two

Maltese liri (Lm252).

Thus the applicants humbly call upon this Honourable

Court and under the Authority of the same pass on to deposit

the sum of two hundred and fifty two Maltese liri (Lm252)

redemption of the said annual and perpetual groundrent in

order that it be freely given to the respondents after the due

receipt according to law is given, as well as under those

provisions which this Court deems fit and opportune.

Notify> (1) Director Public Registry, 197, Merchants Street,

Valletta.

(2) Deputy Curators, Superior Courts, Valletta.

You are therefore ordered to affix an official copy of this

bann in the lobby of this Superior Court and to summon

whosoever wishes to act as curator to appear before this

Registry within six days and by means of a minute to submit

a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to

make this declaration within the stipulated time, this Court

will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any

difficulty in the execution of the said bann, you are to inform

forthwith this Court.

Given by the First Hall Civil court above mentioned with

the witness of the Hon. Mr Justice Gino Camilleri, LL.D.

Doctor of Laws.

Today 22nd November 2005.

Registry of the Superior Courts, today 3rd February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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IKUN jaf kul[add illi bis-setg[at mog[tija lilha bl-artikolu

257 tal-Kodi/i ?ivili, il-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Attijiet

Nutarili, b’digriet tal-31 ta’ Jannar, 2006, ordnat il-korrezzjoni

ta’ l-Att tat-Twelid ta’ Clara Pija Xuereb li j;ib in-numru

4131 tas-sena 2005 fis-sens illi fil-kolonna intestata “Ismijiet

mog[tijin”, l-isem “Clara, Pija” ji;i kan/ellat u ji;i sostitwit

bl-isem “Clara Pija”, u kif ukoll fil-kolonna intestata “Isem

jew ismijiet li bih#bihom it-tarbija g[andha ti;i msej[a”, l-

isem “Clara” ji;i kan/ellat u ji;i sostitwit bl-isem “Clara Pija”.

Re;istru tal-Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Attijiet Nutarili

Illum,  3 ta’ Frar, 2006.

LORIANNE CAMILLERI

G[ar-Re;istratur

Qorti tar-Revi]joni ta’ l-Atti Nutarili

IT IS hereby notified in virtue of the powers conferred on

it by Section 257 of the Civil Code, the Court of Revision of

Notarial Acts, by a decree dated the 31st day of January, 2006,

ordered the correction of the Act of Birth of Clara Pija Xuereb

bearing number 4131 of the year 2005 in the sense that in the

column entitled “Names given”, the name “Clara, Pija” be

cancelled and substituted by the name “Clara Pija”, and in

the column entitled “Name or names by which the child is to

be called”, the name “Clara” be cancelled and substituted by

the name “Clara Pija”.

Registry of the Court of Revision of Notarial Acts

This 3rd day of February, 2006.

LORIANNE CAMILLERI

F#Registrar

Court of Revision of Notarial Acts
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ Jannar 2006, fl-atti ta/-

?itazzjoni Numru 324#05 JA, fl-ismijiet Borg Sharon noe vs

Direttur tar-Re;istru Pubbliku et, ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-

konvenut Cedric Borg, a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Sharon Borg, fil-kapa/ita tag[ha b[ala le;ittima

rappre]entanti binha minuri , ippre]entat ?itazzjoni  fil-Qorti

?ivili (Sezzjoni Familja), fis-7 ta’ Ottubru 2005,  kontra

Direttur tar-Re;istru Pubbliku, Antoine Grech u Cedric Borg,

fejn talbet il-konvenuti g[aliex m’g[andhiex din l-Onorabbli

Qorti<

1) Tiddikjara illi g[all-finijiet u effetti kollha tal-li;i illi l-

konvenuti Cedric Borg m’huwiex il-missier naturali tal-minuri

Antoine Borg però tiddikjara illi l-missier naturali tieg[u huwa

Antoine Grech.

11) Tordna lill-konvenut Direttur tar-Re;istru Pubbliku

sabiex jemenda l-att tat-twelid tal-minuri, billi f’dik il-parti

dedikata g[ad-dettalji ta’ missier it-tarbija, fejn hemm miktub

isem u kunjom missier it-tarbija jitni]]el ‘Antoine Grech’ ,

fejn hemm miktub il-professjoni ta’ missier il-minuri jitni]]el

‘nursing aid’, fejn hemm miktub fejn twieled jitni]]el

‘Si;;iewi’, fejn hemm miktub fejn joqg[od jitni]]el

‘Bu;ibba’ u fejn hemm ‘Isem u kunjom il-missier’ u jekk

hux [aj jew mejjet ‘missier il-missier tat-tarbija’), jitni]]el

‘Anthony ([aj)’.

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 20th January 2006, in the

records of the Writ of Summons Number 324#05 JA, in the

names Borg Sharon noe vs Director Public Registry et, ordered

the following publication for the purpose of the defendant

Cedric Borg, in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

 Sharon Borg, in her capacity as legitimate representative

of her minor filed a Writ of Summons on the 7th October,

2005 in the Civil Court (Family Section) against the Director

Public Registry, Antoine Grech and Cedric Borg, whereby

she asked the defendants why this Honourable Court should

not<

1) Declare that for all intents and purposes of law the

defendants Cedric Borg is not the natural father of the minor

however declare that his natural father is Antoine Grech.

11) To order the defendant Director of Public Registry to

amend the act of birth of the minor Antoine Borg, so in that

part dedicated to the details of the father of the child, where

there is written the name and surname of the child’s father,

the child be registered ‘Antoine Grech’, where there is written

the profession of the minor’s father  there be written down ‘

nursing aid’, where there is written down where he was born

there be written down ‘Si;;iewi’, where there is written down,

where he resides there be written down ‘Bu;ibba’ and where

there is ‘the name and surname of the father’ and whether he

is alive or dead ‘the father of the father of the child’ ) there be

written down ‘Anthony( alive)’.
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Bl-ispejje] u l-konvenuti in;unti in subizzjoni.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 324#2005 JA, fl-ismijiet Borg

Sharon noe vs Direttur tar-Re;istru Pubbliku et, tinsab differita

g[as-7 ta’ April 2006, fl-10.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 6 ta’

Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs and the defendants are summoned so that a

reference to their evidence be made.

The case Writ of Summons Number 324#2005 JA, in the

names Borg Sharone noe vs Director of Public Registry et,

has been put off to the 7th April 2006, at 10.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 6th

February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fit-3 ta’ Jannar 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni

numru 970#05 GV, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

vs Oleh Bratko, ID numru AC 943803 ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Bank of Valletta p.l.c. (C 2833) 173, St. Christopher Street,

Valletta, ippre]entaw ?itazzjoni fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

fit-13 ta’ Ottubru 2005, kontra Oleh Bratko, I.D. AC 943803,

Apartment 10, Yacht Marina Flats, Triq il-Marina, Imsida,

fejn talbu l-konvenut jg[id g[aliex m’g[andhiex din il-Qorti

g[ar-ra;unijiet imsemmija fi/-/itazzjoni<

1) Tiddikjara u tidde/iedi illi se[[ew wa[da jew aktar mill-

;rajjiet imsemmija fil-kuntratt fuq imsemmi (u hawn esebit

b[ala Dokument ‘A’) partikolarment imma mhux

esklussivament billi Oleh Bratko (a) naqas milli j[allas il-

pagamenti dovuti lis-so/jetà mittenti kif stipulat fl-imsemmi

kuntratt, (b) kien inadempjenti f’obbligi o[ra minnu assunti

fl-istess kuntratt sopraindikat, u#jew, (/) hemm bidliet

materjali fi/-/irkostanzi ta’ l-istess konvenut Oleh Bratko li

jipperikolaw jew jaffettwaw [a]in il-possibilità tal-[las lura

ta’ l-imsemmi debitu dovut lis-so/jetà attri/i.

2) Tikkundanna lil Oleh Bratko j[allas lis-so/jetà attri/i

s-somma ta’ sitta u [amsin elf, seba’ mija u [mistax il-liri

Maltin u tlieta u erbg[in /ente]mu (Lm56,715.43) bilan/

g[ad-debitu fil-‘Loan Account’ ta’ Oleh Bratko mal-Bank of

Valletta p.l.c. (Dok ‘B) flimkien ma’ l-img[ax ulterjuri mit-

31 ta’ Awissu 2005, sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Bl-ispejje], kif jing[ad fi/-/itazzjoni kontra l-konvenut li

huwa n;unt minn issa sabiex jidher g[as-subizzjoni.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 3rd January 2006, in the records of

the Writ of Summons number 970#05 GV, in the names Bank

of Valletta p.l.c. (C 2833) vs Oleh Bratko, ID number AC

943803, ordered the following publication for the purpose of

service of the respondent in terms of Article 187( 3) of Cap.

12.

Bank of Valletta p.l.c.  (C 2833) 173, St. Christopher Street,

Valletta, filed a Writ of Summons in the First Hall Civil Court,

on the 13th October 2003, against Oleh Bratko, ID AC

943803, Apartment 10, Yacht Marina Flats, Marina Street,

Msida, whereby they asked the defendant why this

Honourable Court for reasons mentioned in the writ of

summons should not<

1) Declare and decide that there occurred one or more of

the events mentioned in the contract above mentioned (and

herein exhibited as Document “A”) particulary but not

exclusively, as Oleh Bratko (a) failed to pay the payments

due to the interpellant company as stipulated in the said

contract, (B) failed in other obligations assumed in the same

contract above indicated, and#or (c) there is a material change

of circumstances of the same defendant Oleh Bratko, which

endanger and badly affect the possibility of repayment of the

said debt due to the plaintiff company.

2) Condemn Oleh Bratko to pay the plaintiff company the

sum of fifty six thousand seven hundred and fifteen Maltese

liri and forty three cents (Lm56,715.43) balance of debt in

the ‘Loan Account’ of Oleh Bratko, with the Bank of Valletta

p.l.c. (Doc “B) together with further interest from the 31st

August 2005, till the date of effective payment.

With costs, as stated in the writ of summons against the

defendant who is summoned so that a reference to his evidence

be made.
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Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 970#2005 GV, fl-ismijiet Bank

of Valletta plc (C 2833) kontra Oleh Bratko, tinsab differita

g[all-15 ta’  Frar 2006 fid-9.15 a.m.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 6 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The case Writ of Summons Number 970#2005 GV, in the

names Bank of Valletta plc (C 2833) against Oleh Bratko has

been put off to the 15th February 2006 at 9.15 a.m.

Registry of the Superior Courts, today 6th February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili Prim Awla permezz ta’

digriet mog[ti fil-11 ta’ Ottubru 2005, fl-atti  ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud

vs Di Carina Holdings Limited (C 24041) ordnat illi l-ittra

uffi/jali hawn ta[t riprodotta ti;i  notifikata lil intimata bil-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(5) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

Illum 20 ta’ Frar 2002

Lil Di Carina Holdings Limited

Permezz tal-pre]enti ittra uffi/jali l-Kummissarju tat-Taxxa

fuq il-Valur Mi]jud jinterpellak sabiex fi ]mien sebat ijiem

inti t[allsu s-somma ta’ [amest elef, mitejn u sebg[in liri

Maltin u sebg[a u [amsin /ente]mu (Lm5,270.57) b[ala

Taxxa fuq il-Valur Mi]jud dovuta minnek ai termini ta’ l-Att

XXIII ta’ l-1998, flimkien ma’ l-img[ax legali sal-jum tal-

pagament effettiv.

Dan il-pagament flimkien ma’ l-ispejje] u d-drittijiet ta’ l-

istanti pro/edura, g[andhom jit[allsu direttament lid-

Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud, Centre Point

Buildings, Birkirkara.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment imma mhux esklussivament sabiex

tirrendi e]egwibbli t-titolu e]ekuttiv li g[andu l-istess

Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud kontra tieg[ek.

Jekk ig[addi t-terminu lilek prefiss u inti tibqa’

inadempjenti l-mittent ser ig[addi biex jezegwixxi l-imsemmi

titolu e]ekuttiv li huwa g[andu kontra tieg[ek bl-opportuni

pro/eduri e]ekuttivi fuq [wej;ek u dan ming[ajr preavvi]

ie[or.

Mittent> Kummissarju tat-Taxxa fuq il-Valur Mi]jud,

Dipartiment tal-VAT,

Centre Point Building,

Ta’ Paris Road,

Birkirkara BKR 13.

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 11th October 2005, in the records of the

judicial letter in the names Commissioner for Value Added Tax

vs Di Carina Holdings Limited (C 24041) ordered that the judicial

letter hereunder reproduced be notified upon the respondent by

publication in terms of Article 187(5) of Cap. 12.

In the First Hall Civil Court

Today 20th February 2002

To Di Carina Holdings Limited

By the present judicial letter the Commissioner for Value

Added Tax calls upon you so that within seven days you pay

the sum of five thousand two hundred and seventy Maltese

liri and fifty seven cents (Lm5,270.57) being Value Added

Tax due by you in terms of Act XXIII of 1998 together with

legal interest till the date of effective payment.

This payment together with costs and fees of the present

procedure, are to be paid directly to the Department for Value

Added Tax, Centre Point Buildings, Birkirkara.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particularly but not exclusively in order to render

executable the title which the same Commissioner for Value

Added Tax has against you.

If the time fixed to you uselessly passes and you remain in

default the interpellant shall pass to execute the said executive

title he has against you by means of the opportune executive

procedures against your property and without any other prior

notice.

Interpellant> Commissioner for Value Added Tax,

VAT  Department,

Centre Point Building,

Ta’ Paris Road,

Birkirkara BKR 13.
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So/jetà Intimata> Di Carina Holdings Limited

Amera House, Triq ?ensu Busuttil, Birkirkara.

Re;istru tal-Qorti Superjuri, illum 6 ta’ Frar 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Respondent Company> Di Carina Holdings Limited

Amera House, ?ensu Busuttil Street, Birkirkara.

Registry of the Superior Courts, today 6th February 2006.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-22 ta’ Novembru 2005, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Cordina Insurance Agency Ltd (C5709) g[al

Schwarzmeerund Ostsee Verischerunge Akriengesellschap

(SOVAG)  ta’ 55, Republic Street, Valletta, ippre]entaw

Talba, fl-14 ta’ :unju 2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex

jikkundanna lil

1. Victor Fiorentino ta’ 35, Triq S. Lawrence, l-Isla u

2. Galea Insurance Brokers Ltd ta’ 43-45, Triq il-

Kappuççini, Floriana

sabiex i[allsu lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tliet mija u

wie[ed u [amsin lira Maltija u  sittin /ente]mu (Lm351.60)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Il-kaw]a (Talba Numru 1283#05PBC) hija differita g[all-

21 ta’ Frar 2006 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 6 ta’ Frar

2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 22nd November 2005, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Cordina Insurance Agency Ltd (C5709), for

Schwarzmeerund Ostsee Verischerunge Akriengesellschap

(SOVAG) of 55, Republic Street, Valletta, filed a claim on

the 14th June 2005, whereby they asked the Tribunal to

condemn

1. Victor Fiorentino of 35, Triq S. Lawrence, Senglea and

2. Galea Insurance Brokers of 43-45, Triq il-Kappu//ini,

Floriana,

to pay the plaintiff company the sum of  three hundred

and fifty one Maltese liri and sixty cents (Lm351.60) which

amount is due to the plaintiff company.

The case (Claim Number 1283#05PBC) is put off to the

21st February 2006 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 6th

February 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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